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Аннотация
Звездный квотербек? Есть.
Идеальное тело? Есть.
Самоуверенность? Ух. Есть.
Золотое сердце и улыбка, которая делает меня дурочкой? Двойное да.
Мой отец — новый футбольный тренер, и он ясно дал понять, что не хочет, чтобы я встречалась с кем-то из команды. Так что я просто не буду высовываться и сосредоточусь на своем театральном образовании. Достаточно просто, да?
Нет.
Входи, Джуниор Морган. Выходите, мои трусики.
Но я не хочу быть просто еще одной зарубкой на его кровати. Если Джуниор хочет меня так сильно, как говорит мне его выпуклость, то ему придется меня заслужить.
Выиграть игру. Выиграть ночь со мной.
Игра началась, квотербек. Мы только начинаем.
Красивый плейбой. Запретная дочь тренера.
Самый ценный игрок колледжа встретит свою пару!
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Глава 1

Сентябрь
Джуниор
— КЭРИ ПИРС?!
Тай кивает, не отрывая глаз от дороги впереди.
— Это то, что я слышал.
Я моргаю, заставляя зрение сфокусироваться, но голова все еще кружится.
— Ни за что. Это невозможно.
— Перед уходом на пенсию, он сказал, что хотел бы тренировать команду колледжа.
— Большинство профессионалов говорят это, уходя, — возражаю я. — Обычно они этого не делают. Кэри Пирс ни за что не станет нашим новым тренером. Зачем ему вообще связываться с таким дерьмовым колледжем, как наш?
Тай ухмыляется и наклоняет голову, на несколько опасных секунд отрывая взгляд от дороги, чтобы посмотреть на меня.
— Спорим?
Я знаю Тая уже два года, с первого курса. Это его лицо: «Я знаю кое-что, чего ты не знаешь».
— Что ты знаешь? — Я спрашиваю.
— Поверните направо, — говорит его телефон, подсвечиваю дорогу на карте GPS.
Тай едва успевает притормозить и резко поворачивает направо. Машину кренит, и у меня внутри все переворачивается, когда я вцепляюсь руками в ремень безопасности.
— Я знаю, — начинает он, — что мой двоюродный брат, агент по недвижимости, только что продал большой дом за городом, — он указывает на карту, — этот большой дом, и ему пришлось подписать соглашение о неразглашении, прежде чем он встретился со своим клиентом.
Я молчу.
— Правда?
Он кивает.
— Но вчера вечером мы пошли выпить, и он сказал, что, черт возьми, убил бы за то, чтобы прямо сейчас оказаться в моих бутсах, потому что наш новый тренер — четырехкратный чемпион по профессиональному футболу в отставке…
— Ты шутишь, чувак, — издеваюсь я.
— Эй… — Он поднимает руки, и руль плавно поворачивается влево, направляя машину вместе с ним. — Не верь, если хочешь, но позже ты будешь сосать мой член.
— Просто следи за дорогой, чувак, — призываю я, ерзая на своем сиденье, чтобы устроиться немного поудобнее.
Обычно я не ношу костюмы и галстуки, но приглашение, полученное командой, требовало, чтобы мы выглядели наилучшим образом на встрече с новым тренером, чтобы отдать дань уважения предыдущему — Марти Данкану. Последние два десятилетия он был университетским футбольным тренером, пока, наконец, не ушел в отставку на прошлой неделе — всего за две недели до первой игры сезона. Тихие вздохи облегчения школьного совета были слышны по всему кампусу в течение нескольких дней, когда они праздновали идею привлечения новой крови после того, как годами умоляли его уйти на пенсию.
Но кровь Кэри Пирса? Ни единого гребаного шанса.
Тем не менее, немного сомнения просачивается внутрь, когда мы заворачиваем за грязный угол и в поле зрения появляется дом. К черту — это не дом, а чертов особняк с большими черными воротами по периметру.
— Черт возьми, — говорю я. — Я даже не знал, что здесь такой есть.
— Я тоже, — бормочет Тай.
Мы останавливаемся у главных ворот, где из ниоткуда появляется охранник. Он улыбается нам, когда Тай опускает стекло, обнажая пару старых, покрытых пятнами зубов.
— Добро пожаловать, ребята! — приветствует он. — Приехали познакомиться с новым тренером?
— Да, — говорит Тай, роясь в заднем кармане в поисках приглашения. Он протягивает его, и мужчина машет нам, чтобы мы проезжали.
— Веселитесь!
Ворота медленно открываются, добавляя еще больше раздражающего ожидания узнать, кто этот таинственный новый тренер. По мере того, как Тай едет вперед, самодовольная ухмылка еще больше расплывается на его лице. Может быть, он прав? Может быть, мы прямо сейчас приближаемся к королевской семье профессионального футбола?
Я прогоняю эти мысли прочь. Мы прямо посреди чертового штата, который все пролетают мимо. Кэри Пирс родом из Нью-Йорка, и он, вероятно, там и вышел на пенсию вместе со своими миллионами.
— Ого-го-го! — Тай смеется, когда мы сворачиваем на круговое движение. Его глаза бегают по сторонам, отмечая идеальную лужайку и огромный фонтан в ее центре.
Даже у меня немного отвисает челюсть. Я вырос примерно в полуквартале от плохой части города, в районе, который притворялся более приятным, чем был на самом деле. Моя семья прекрасно жила, но я никогда бы за миллион лет не подумал, что когда-нибудь окажусь в таком прекрасном месте, как это.
Мужчина в жилете сбегает по ступенькам крыльца и встречает нас в конце подъездной дорожки, подавая знак, чтобы забрать ключи у Тая, когда мы выходим наружу.
Тай передает их, его ухмылка растягивается еще шире.
— Парковщик, — замечает он, уставившись на меня.
— Это не дом Кэри Пирса, чувак, — говорю я, хотя уже даже не уверен, чему верить. Парковщик отъезжает, и я усмехаюсь. — Да будет тебе известно, этот парень только что угнал твою машину.
— Пфф, — смеется Тай. — Смешно. Вещь ни хрена не стоит. Он оказал мне услугу.
Я хихикаю, и входная дверь открывается еще до того, как мы доходим до нее.
— Вовремя, ребята! Команда ждет вас!
У меня отвисает челюсть, и я бросаю взгляд на Тая, когда его губы растягиваются в тонкой ухмылке.
Кэри Пирс. Тот самый Кэри Пирс. Передо мной стоит четырехкратный чемпион Кэри Пирс, человек, на которого я равнялся с десятилетнего возраста. Он выглядит точно так же, как и тогда, когда я был ребенком, за небольшим исключением того, что его черные волосы выглядят немного поредевшими по краям, а кожу вокруг глаз покрывают небольшие морщинки.
Ни за что, черт возьми.
Он машет нам большой рукой.
— Ну, не стойте.
Мы идем вперед, и Тай берет инициативу на себя, проталкиваясь вперед, чтобы пожать руку легенде.
— Приятно познакомиться с Вами, сэр, — говорит он. — Я Тай Фишер.
— Фишер? — Спрашивает Пирс. — Ты знаешь Сэла Фишера?
— Сэл — мой двоюродный брат.
— Хороший человек! Он предложил выгодную сделку по этому дому.
— И какой это красивый дом! — Тай подмигивает.
Пирс жестом приглашает его внутрь, и его взгляд падает на меня.
— А ты, должно быть, Джуниор Морган.
Я моргаю, беря его за руку.
— Как Вы узнали?
— Методом исключения, — пожимает он плечами. — Ты единственный, с кем я еще не знаком, и тебе придется поработать над хваткой, если собираешься быть моим квотербеком.
Мои щеки краснеют. Я только что получил самое крутое в мире рукопожатие чертову Кэри Пирсу.
— Извините, сэр! — Я смеюсь, крепко сжимая его. Стальная полоска его чемпионского кольца врезается мне в кожу.
— Уже лучше! Возможно, рассказы о твоей легендарной руке все-таки правдивы.
Он похлопывает меня по плечу, и я чувствую себя маленьким ребенком. Он намного выше, чем я думал. Сам я ростом 188 см, а значит, по моим оценкам, он почти 198 см и весит около 115 кг. Он чертов грузовик.
— Ну, насчет этого я не знаю…
— Никогда не преуменьшай свои сильные стороны, Джуниор, — говорит он, наклоняясь. — Даже если тебе приходится притворяться.
— Да, сэр.
Он качает головой.
— Никакого, сэр. Тренер.
Я сияю, как чертов шут в присутствии короля.
— Спасибо, тренер.
— Пойдем на задний двор, — говорит он. — Нам нужно многое обсудить сегодня вечером.
Мы с Таем следуем за ним через фойе в заднюю часть дома, проходим через огромную кухню, прежде чем выйти на лужайку. Воздух насыщен ароматом барбекю и горящего древесного угля. В центре раскинулся идеально ухоженный сад, а по другую сторону от него — большой бассейн и домик.
Наши товарищи по команде задерживаются с газировкой и тарелками, уставленными бургерами и чипсами. Тай мгновенно подбегает, чтобы взять свою тарелку, а я стою в стороне, наслаждаясь моментом.
Я на заднем дворе Кэри Пирса.
— Привет, Джуниор.
Легкая рука касается моего плеча, и я встречаюсь взглядом с Бобом, нашим помощником тренера. Он работает в университете почти столько же, сколько Данкан.
— Привет, — приветствую я его.
Он усмехается, увидев выражение моего лица.
— Немного шокирован, да?
— Больше, чем немного! — Я смеюсь. — Я был уверен, что Вы станете нашим новым тренером.
Боб машет рукой.
— Этот старик? Нет… Я имею в виду, я тоже так думал, но когда Совет колледжа позвонил мне с этой новостью… Я не стал спорить. Это отличный шанс для вас, ребята.
Я киваю. До меня это еще не дошло. Кэри Пирс — наш новый тренер.
— Эй, ребята! — Голос Пирса разносится по лужайке, мгновенно привлекая наше внимание. Он хлопает в ладоши и оглядывает толпу, стараясь установить зрительный контакт с каждым из нас. — По выражению ваших лиц я могу сказать, что мне не нужно представляться или перечислять свои квалификации. Но важно не то, кто я, а кто вы. Для меня большая честь познакомиться со всеми вами. Я с нетерпением жду возможности пообщаться с каждым из вас один на один и, надеюсь, стать тренером, которого вы заслуживаете.
Тай толкает меня локтем в бок, практически хихикая про себя над полной тарелкой еды. Я понятия не имею, как кто-то из них может есть прямо сейчас. Я даже дышать с трудом могу.
— Я немного опаздываю, — продолжает Пирс. — Семестр уже начался, и ваша первая игра состоится в эту субботу. Было прискорбно услышать о вашем старом тренере. Из того, что мне говорили, он был хорошим человеком, но из каждой трагедии появляется возможность. Знаете, когда я сказал людям, что переезжаю сюда, чтобы стать вашим тренером, они посмотрели на меня и спросили — зачем? Ты Кэри Пирс. Ты можешь тренировать где угодно. Зачем идти в этот колледж? Они просто кучка неудачников.
Я оглядываюсь по сторонам, чувствуя, как меняется атмосфера и падает моральный дух команды. Мы выиграли одну игру в прошлом сезоне, что меньше, чем годом ранее. Термин «неудачники» более точен, чем мы хотели бы признать.
— Нет таланта — нет побед, — говорит Пирс. — Знаете, что я сказал? Я сказал, что они были правы. Вы кучка неудачников… — Он снова оглядывается по сторонам, позволяя всему этому дойти до нас. — Но и я был таким же. Когда я играл в колледже, я был никем. Мы были никем. У нас была статистика, не сильно отличающаяся от вашей сейчас. Затем однажды в город приехал новый тренер и все изменил. Он тренировал нас усерднее, чем мы когда-либо считали возможным. Он побудил нас не только изменить наше мнение о том, как мы видим самих себя, но и изменить мнение всех остальных. Я хочу, чтобы вы позволили мне быть вашим тренером.
Я чувствую прилив уверенности, которого не испытывал раньше за всю свою жизнь. Остальная команда тоже стала взбодрилась.
— Мы прошли весь путь к вершине в том сезоне, и в следующем, и в следующем, и в этом сезоне я собираюсь сделать то же самое для вас. Мой старый тренер умер два года назад. Прежде чем это случилось, я дал обещание изменить несколько жизней точно так же, как это сделал он. Я хочу начать с вас. Вы со мной?
Команда взрывается криками и аплодисментами, я хлопаю громче всех.
Кэри Пирс, наш новый тренер. Это сбывшаяся мечта, абсолютная сказка, ставшая реальностью.
— Хорошо! — кричит он, хлопая вместе с нами. — Мне нравится ваш энтузиазм!
Я ожидал, что этот семестр будет ужасным во многих отношениях. Я отстаю по предметам, и не планировал, что команда выступит намного лучше, чем в прошлом сезоне, но теперь, когда Кэри чертов Пирс возглавляет команду…
Мы можем закончить этот год богами.
Движение привлекает мой взгляд к дому, вместе с внезапной вспышкой света, когда на кухне включаются флуоресцентные лампы. Мимо окон проходит миниатюрная фигура с женственными изгибами. Она огибает кухонную стойку по направлению к холодильнику, и у меня перехватывает дыхание.
Я шагаю к дому, мой взгляд прикован к ее телу. На ней обтягивающие штаны для йоги и мешковатый свитер, свисающий с одного плеча. Ее босые ноги скользят по полу с яркими розовыми носками. Длинные каштановые волосы собраны на макушке в небрежный пучок.
Полная непринужденная элегантность.
Я открываю наружную дверь, чтобы пройти на кухню, и она оборачивается с двумя бутылками воды в руках. Я сглатываю слюну, когда ее потрясающие голубые глаза смотрят на меня.
— Привет, — я задыхаюсь.
— Привет, — говорит она, пинком закрывая дверцу холодильника.
— Кто ты?
Она приподнимает бровь.
— Прости?
— Я имею в виду… — Я подхожу ближе к стойке. — Я Джуниор.
— Младший в чем? (прим. Джуниор Junior переводится как «младший»)
— Просто Джуниор, — отвечаю я.
— Твои родители назвали тебя вторым (прим. младший = второй ребенок)? — спрашивает она, коротко ухмыляясь.
— Моя старшая сестра часто так говорила, — хихикаю я. — Я доказал, что они ошибались.
Ее глаза скептически бегают вверх-вниз.
— А ты?
— Джуниор! Я оборачиваюсь, когда Кэри Пирс заходит внутрь. — Я вижу, ты познакомился с моей дочерью Элизой.
Элиза.
— Вообще-то, ты прервал знакомство, — язвит она. Ее взгляд перемещается с него на меня. — Я Элиза.
Она протягивает руку, но его большая ладонь снова хлопает меня по плечу.
— Как насчет того, чтобы вернуться на улицу, Джуниор? — говорит он, на самом деле не спрашивая. — У меня в запасе еще несколько мотивационных речей, и мне бы не хотелось, чтобы ты их пропустил.
Я киваю.
— Хорошо.
Он наклоняет голову к Элизе.
— Я думал, мы договорились, что ты останешься сегодня наверху…
Она быстро улыбается.
— Расслабься, папа. Я просто взяла воды.
— У тебя наверху есть раковина.
Я поднимаю на него взгляд, пораженный внезапной жесткостью в его тоне, но, похоже, ее это совсем не беспокоит.
— Упс. Виновата, — говорит она, поворачиваясь на носочках. — Было приятно познакомиться с тобой, просто Джуниор.
— Взаимно, — добавляю я, чувствуя, как еще одно крепкое пожатие сжимает мое плечо.
Когда она уходит, тренер уводит меня от стойки к задней двери. Я вытягиваю шею, пока мне не становится больно просто смотреть, как она уходит, мне до боли хочется еще раз увидеть это подтянутое тело, но оно исчезает в затененном коридоре, прежде чем я успеваю запомнить еще одну ее деталь.
— Джуниор… — Он прочищает горло. — Я буду ожидать от вас, ребята, трех очень конкретных, но простых вещей в этом сезоне. — Он поднимает руку и считает на пальцах, пока говорит. — Усердно посещайте спортзал пять раз в неделю. Не подпитывай свое тело дерьмом. И… — Он поворачивается, чтобы встать передо мной, и убирает руки с моих плеч. — Держитесь подальше от моей дочери.
Я моргаю.
— Простите?
В его глазах сохраняется жесткость.
— Звучит достаточно просто?
Я снова оглядываюсь через плечо на кухню, ошеломлённый и сбитый с толку.
— Извините, тренер. Вы неправильно поняли. Я просто был вежлив.
— Хорошо. — Его губы изгибаются в вымученной, почти угрожающей усмешке. — Ничего личного. Не думай, что я выделяю тебя — это касается всей команды. Я бы предпочел, чтобы моя рабочая жизнь не смешивалась с семейной.
— Я абсолютно с Вами согласен, тренер.
— Отлично.
Он отворачивается и марширует обратно во двор, оставляя меня с очень неприятным холодком, пробегающим по моей спине. В любой другой ситуации, если бы человек, обладающий властью, заговорил со мной подобным образом, я бы постарался отплатить ему, но это Кэри Пирс. Термин «герой детства» не совсем отражает то восхищение, которое я испытываю к этому человеку. Он мог бы сказать мне, чтобы я упал и облизал его ботинки, и я бы сразу спросил, что сначала — шнурки или подошву.
И все же у меня на затылке словно магнит, притягивающий мой взгляд к кухне в надежде еще раз взглянуть на Элизу Пирс.
Тай выскакивает передо мной.
— Я, блядь, говорил тебе, чувак! — кричит он, обнимая меня за плечи. — Это будет лучший год в нашей жизни.
Я смеюсь.
— Похоже, что так оно и есть.
Мы выходим на лужайку, где гулкий голос Кэри Пирса снова наполняет воздух. Я ловлю каждое слово, слетающее с его губ, впитывая все это, потому что Тай прав.
Если тренер сделает то, что, по его словам, он может сделать, и мы пройдем весь путь к вершине, тогда ничто не сможет помешать сбыться всем нашим мечтам.
Волосы у меня на затылке встают дыбом, и я поднимаю взгляд на дом. Занавески в окне на третьем этаже колышутся, и я снова замечаю ту женственную фигуру.
Элиза Пирс смотрит вниз на лужайку, смотрит прямо на меня из-за стекла, сидя рядом с… каким-то парнем?
Фигуры.
Я смотрю вперед на Кэри Пирса и сосредотачиваюсь на нем.
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Элиза
— РАССКАЖИ МНЕ ВСЕ.
Я хихикаю и пинком закрываю дверь своей спальни.
— Ну, я спустилась вниз, взяла две бутылки воды и вернулась.
Грант прищуривает свои тонкие веки.
— Ты пропустила рассказ о том, как Джуниор Морган зашел внутрь как раз в тот момент, когда ты случайно зашла на кухню.
Я качаю головой. Конечно, он наблюдал из окна.
— Он вошел и представился.
— И?
— А потом мой папа прервал нас и вытащил его обратно на улицу вместе с остальными послушными песиками.
Грант вздыхает, отказываясь от своей любви к приличным сплетням.
— Черт.
— Что ты о нем знаешь?
Он замолкает, быстро моргая.
— О, милая. Это Джуниор Морган.
Я протягиваю ему бутылку воды, и он берет ее у меня.
— И?
— Я все время забываю, что ты новенькая, — бормочет он, откидываясь назад, чтобы снова выглянуть в окно.
Когда он услышал, что сегодня вечером на моем заднем дворе соберутся несколько десятков юных футболистов, он, по сути, сам напросился посмотреть. Не то чтобы я возражала против компании. Здесь, на третьем этаже, становится одиноко.
— Джуниор — игрок во всех смыслах этого слова. Брось камень во дворе, и ты, вероятно, попадешь в девушку, которую он поматросил и бросил.
— Я буду иметь это в виду, — говорю я, падая на свою напольную подушку и протягивая руку за сценарием. — Мы должны продолжать набрасывать реплики…
— Тихо, — огрызается он, его взгляд все еще устремлен наружу. — Тай Фишер только что наклонился, чтобы завязать шнурки на ботинках.
Я отталкиваю подушку, чтобы присоединиться к нему у окна. Он немного отодвигается влево, чтобы освободить мне место, и мы смотрим на лужайку внизу. Мой отец возвышается над ними в отглаженном костюме; его большие, мощные руки размахивают, когда он выдает им больше слов, чем когда-либо говорил мне за всю мою жизнь.
— Твой папа кажется крутым, — бормочет Грант.
Я пожимаю плечами.
— Наверно.
Мой взгляд падает на единственное знакомое лицо в толпе, не считая моего старика: Джуниор Морган. Игрок во всех смыслах этого слова. Неудивительно, что он практически сорвался с цепи, чтобы наступить мне на пятки.
Грант вздыхает.
— Тай великолепен.
Я смеюсь.
— Что-то подсказывает мне, что ты, возможно, не в его вкусе…
Он поднимает свои тонкие брови, глядя на меня.
— Позволь не согласиться.
— В самом деле? Почему?
— Джентльмен никогда не рассказывает о своих похождениях… — шутит он, — но у меня есть друг, который кое-что рассказал, и давай просто скажем, что Тай проходит экспериментальную фазу своего социального опыта в колледже.
Я снова смотрю вниз на лужайку, сосредотачиваясь на Тае и его идеально уложенных черных волосах, мало отличающихся от аккуратно подстриженных светлых локонов Гранта.
— Я вижу.
Грант еще раз вздыхает и отворачивается от окна, потерянный и страдающий от любви.
— Ладно, давай сделаем это.
Я снова опускаюсь на подушку со сценарием в руках, готовая погрузиться в эту сцену. Прослушивания для осеннего шоу состоятся в эту пятницу, и я горю желанием произвести хорошее впечатление на театрального режиссера мистера Янга. Я бы вообще никогда не попала в программу, если бы не влияние моего отца, и Янг довольно ясно дал понять, что я должна произвести на него впечатление прямо сейчас, иначе он вышвырнет мою задницу.
— Ладно… — Я прочищаю горло. — Страница двадцать девятая. Ты читай Дэнни, я Нору.
Грант выпячивает грудь и переворачивает страницу, прежде чем прочитать первую строчку.
— Разве ты не видишь, что ты наделала, а?! Ты выставила меня дураком.
Я хихикаю.
— Может, отбросишь акцент Де Ниро и попробуешь еще раз?
— Слишком?
— Совсем чуть-чуть, — говорю я. — Хотя впечатление хорошее.
* * *
— ДВИГАЙТЕСЬ, ДВИГАЙТЕСЬ, ДВИГАЙТЕСЬ!
Я слышу голос своего отца еще до того, как выхожу на футбольное поле. Он заставляет команду выполнять упражнения, треть из которых бежит, чтобы поймать пас, еще треть бросает мяч, а последняя треть бежит, чтобы перехватить бросающего, прежде чем у него появится шанс бросить мяч. Несколько секунд просмотра, и у меня начинает кружиться голова. Если я и могу что-то сказать о спортсменах, так это то, что у них чертовски хорошая координация.
— Привет, папа!
— Давайте, ребята! — он плюет на поле. — Наберите скорость!
Я задерживаюсь у его плеча, мои глаза бегают туда-сюда по безымянным лицам за шлемами. Они реагируют на голос моего отца так, как будто от этого зависит их жизнь. Полагаю, они думают, что так оно и есть. В конце концов, он Кэри Пирс. Хотела бы я восхищаться им так, как они. Для меня он просто отец.
Я прочищаю горло.
— Привет, папа.
На этот раз он оглядывается.
— Элиза… что ты здесь делаешь?
Я не могу сказать, раздражен ли он тем, что я здесь, или рад меня видеть. История моей жизни.
— Я просто хотела поздороваться и узнать, не хочешь ли ты пообедать позже.
— Не сегодня, — говорит он, снова переключая внимание на поле.
Это тот ответ, которого я ожидала. Предложите идею моему отцу в течение двадцати четырех часов после того, как это должно было произойти, и он сразу же отвергнет ее.
— Хорошо, — говорю я. — Как насчет завтра? — Как только вы назначите время, приведите нужные доводы, простимулируйте к действию. Что это даст ему? — Мы можем пойти в студенческий союз во время обеденного перерыва. Множество людей увидят, как мы тусуемся, и ты заработаешь репутацию очаровательного папы в кампусе…
Он делает паузу и смотрит на меня сверху вниз.
— Это неплохая идея, Элиза.
— Встретимся в спортивном центре и…
Звук сталкивающихся тел привлекает мое внимание к полю. Игрок лежит на земле, придавленный другим игроком почти вдвое крупнее его. Должно быть, он не успел вовремя отбить мяч, прежде чем его сбили.
— Вставай, Джуниор! — Папа кричит на него. — Вставай.
Я смотрю на Джуниора, когда он поднимается с травы. Его наплечники немного перекошены, а по штанам тянется свежее пятно от травы, но ему, похоже, все равно.
Вместо этого он смотрит на меня.
— О чем ты, Элиза?
— Эм… — Я отвожу взгляд от поля. — Встретимся в спортивном центре, и мы можем вместе прогуляться до студенческого союза.
— Звучит заманчиво. — Он похлопывает меня по плечу. — А теперь иди, ты отвлекаешь моих парней.
Быстрый взгляд на поле снова говорит мне, что он прав — Джуниор Морган все еще пялится на меня, но у него хорошо получается делать вид, что это не так. Я добавляю немного изящества своим бедрам, покачивая юбкой, когда ухожу. С таким же успехом этот вид стоил того, чтобы сделать еще один подкат.
— Давай, Джуниор! Включи голову в игру!
Я усмехаюсь и ухожу с поля.

Глава 3

Джуниор
Слишком рано для геометрии. Я не уверен, о чем я думал, когда мой научный руководитель уговорил меня пойти на урок геометрии в девять тридцать утра, но я здесь. По крайней мере, между мной и лекционным залом стоит тележка с кофе.
— Мне нужен кофе, — бормочу я бариста. — С чертовой тонной сахара.
Он кивает и хватает пустую чашку. Я оглядываюсь через плечо на двор и вздрагиваю от тупой боли, пронзающей спину.
Этого подката на вчерашней тренировке никогда не должно было случиться. Этого бы не случилось, если бы Элиза Пирс не стояла на боковой линии. Один взгляд на нее, и следующее, что я помню, я упал, а тренер кричал на меня.
Я осматриваю двор, пока жду напиток, и мой взгляд останавливается на ней, Элизе Пирс, как будто сама судьба снова поставила ее передо мной. Она сидит одна на скамейке с книгой в мягкой обложке в одной руке и ручкой в другой, делая пометки в блокноте, который лежит на ее скрещенных ногах. Ее губы шевелятся, как будто она читает вслух самой себе, а глаза бегают взад и вперед по странице.
Маленькая, любимая дочка Кэри Пирса. Неприкасаемая Элиза. Его голос эхом звучит у меня в голове; эту фразу-предупреждение папы просто обожают бросать ничего не подозревающим девушкам на выпускном, чтобы напугать их до смерти.
Держись подальше от моей дочери.
Но я не боюсь. Черт возьми, больше всего на свете мне любопытно.
Одноразовый стакан рядом с ней падает на землю, и она наклоняется, чтобы поднять его, обнажая нежный изгиб своей груди на одно-единственное чудесное мгновение, прежде чем выбросить пустую чашку в мусорное ведро у своей скамейки.
— Эй, — я киваю бариста и указываю на Элизу. — Ты помнишь, что она заказала?
Он следит за мои жестом и смотрит во двор.
— Черный кофе.
— Серьезно?
— Ага, — подтверждает он.
— Она?
— Мне это тоже показалось странным.
— Дай еще один, — говорю я, протягивая ему свою карту. Он отходит, чтобы наполнить еще одну чашку обжигающе горячим кофе, и обе подает мне. — Спасибо.
Я иду по траве к ней, и с каждым шагом ее голос становится все громче и громче. Она читает вслух сама себе, повторяя одну и ту же фразу снова и снова, иногда с закрытыми глазами, чтобы повторить ее по памяти.
Я прочищаю горло, чтобы привлечь ее внимание.
— Похоже, тебе не помешает дополнительная порция, Элиза Пирс.
Она поворачивается, и на ее лице мгновенно отражается узнавание. Ее глаза мечутся между моими и чашкой кофе перед ней. Они мягкие и голубые, как измененные цифровым способом фотографии океана рядом с райским тропическим островом. Она берет у меня стакан и подносит к носу, чтобы понюхать содержимое.
— Это черный кофе, — объясняю я.
Элиза медленно кивает и делает быстрый глоток.
— Как ты узнал?
Я выпрямляюсь.
— Волшебник никогда не раскрывает…
— Ты спросил у бариста? — язвит она.
— Я спросил у бариста, — киваю я.
— Что ж, спасибо, просто Джуниор Морган. — Она просовывает чашку между своих скрещенных ног, прижимая ее к внутренней стороне бедра. Я заставляю себя поднять глаза, чтобы она не заметила, как я пытаюсь заглянуть ей под юбку.
— Не возражаешь, если я присяду? — Я спрашиваю.
Это занимает мгновение, но она кивает, тянется за своей сумкой и ставит ее на траву под скамейкой. Я сажусь рядом с ней и делаю быстрый глоток своего кофе, прохладного и расслабляющего. Мой нос улавливает ее духи; что-то слабое, но с цветочным ароматом.
— Итак, почему ты сидишь здесь разговариваешь сама с собой? — Спрашиваю я ее.
Элиза взмахивает рукой, открывая обложку своей книги.
— Пытаюсь выбрать монолог.
— Большая книга комедийных и драматических монологов, — читаю я название и быстро смотрю на нее. — Ты играешь?
— Иногда. Это для класса.
— Какого класса?
— Театр 375.
— 375? Ладно, значит, когда ты говоришь, что иногда играешь, на самом деле ты имеешь в виду…
— Это моя жизнь, — улыбается она.
— Попалась, — смеюсь я. — Ты помешана на театре. Это круто.
— О, слава небесам, — говорит она с сарказмом. — У меня есть одобрение квотербека. Моя студенческая жизнь завершена.
— Нет, правда. Я думаю, это круто.
— Я сильно сомневаюсь в этом. — Она искоса смотрит на меня. — Как насчет того, чтобы ты уже перешел прямо к делу? Мне нужно кое-что выучить.
Я моргаю.
— К какому делу?
— Ты знаешь. — Она просовывает руку между ног и хватает кофейную чашку, размахивая ею передо мной, как очевидным знаком.
— Ну, я обижен, Элиза, — говорю я, прикладывая ладонь к груди. — Я просто был вежлив.
— У нас есть кофе и комплименты, — смеется она. — Все, что осталось, — это презервативы.
Я вытягиваюсь по стойке смирно, полностью ошеломленный яростью ее слов. Она и глазом не моргает, одергивая меня еще до того, как я поднимаю руку.
— Ну… раз уж ты заговорила об этом…
— Нет, — говорит она, делая глоток кофе и снова открывая книгу. — Этого не произойдет.
— Стоило попробовать. — Я откидываюсь на спинку скамейки и делаю глубокий вдох, чтобы зарядиться энергией. — Итак, кто был тот парень?
— Какой парень?
— Парень в твоем окне прошлым вечером, — говорю я. — Он твой?
Она неохотно улыбается.
— Нет.
— Итак… твой отец не разрешает тебе ходить на свидания? Почему?
— Нет, я могу ходить на свидания. Я взрослая, — говорит она, прикусывая губу. — Он не хочет, чтобы я встречалась с футболистами.
— Почему нет?
На ее щеках появляется румянец нетерпения.
— Потому что он знает, какие вы.
Я наклоняю голову.
— Какие мы?
Она делает быстрый вдох и кладет закладку на место, прежде чем отложить ее.
— Ну, если ты хоть немного похож на его описание — вы все грязные мошенники и лживые негодяи.
Я снова изображаю обиду.
— Что ж, я должен сказать, это довольно оскорбительно, Элиза.
— Оскорбительно… — соглашается она, наклоняясь, — но точно.
Я понимаю, что она говорит обо мне.
— Кто сказал?
— Твоя репутация, Джуниор Морган.
— С кем ты разговаривала?
Она щелкает пальцами, перечисляя.
— Мэдди Брайант, Стефани Гомес, Лиза Лоуренс, Таня Марс, Ребекка …
— Ладно, не продолжай. — Я прогоняю из головы мелькающие лица. — Ты доказала свою правоту… и выполнила домашнее задание.
Элиза тихо хихикает, делая победный глоток из своего кофе, прежде чем вернуть его на место.
— Ты очень быстро заводишь друзей, — замечаю я.
— Прямо как ты разбиваешь сердца.
Я сжимаю челюсть. Я разбился и сгорел еще до того, как сел. С таким же успехом можно прочесть «Аве Мария». Я наклоняюсь ближе и смягчаю свой голос.
— Ладно, я разбил несколько сердец, но с такими глазами, готов предположить, что и ты тоже.
— О, боже, — смеется она, поворачиваясь ко мне. — Ты не впервые это говоришь.
— Да, — киваю я, признавая это.
— Эта фраза когда-нибудь срабатывает?
— Я дам тебе знать.
Она наклоняется, чтобы взять свою сумку, и бросает в нее свою книгу.
— Спасибо за кофе.
Я наблюдаю, как она встает, даже не скрывая того факта, что пялюсь на ее задницу.
— Мы должны как-нибудь повторить это.
— Не-а, — говорит она, разворачиваясь и глядя на меня сверху вниз.
— Почему нет?
— Потому что мне это неинтересно.
— Сейчас ты холодна как камень, Элиза Пирс. — Я приподнимаю бровь. — Но позже ты вспомнишь об этом моменте и тебе станет жарко.
Она достает из сумки солнцезащитные очки и надевает их на нос.
— Сомневаюсь.
— А я нет.
— Пока, Джуниор.
— Пока, Элли.
Она вздрагивает при звуке прозвища, но не останавливает свой длинный шаг по траве в сторону Тэлон Холла. Ее бедра неестественно покачиваются, как будто она делает вид достойным моего внимания, но, возможно, мне просто показалось.
Она выбрасывает стакан в мусорное ведро и сильно дергает входную дверь, даже не оглянувшись на меня, когда исчезает внутри.
Черт. Я опаздываю на геометрию.
Оно того стоило.

Глава 4

Элиза
Я делаю шаг в Тэлон Холл, и Грант встает передо мной.
— Что он сказал?
Я задыхаюсь.
— Боже, Грант, ты как чертово всплывающее окно.
— Джуниор Морган только что угостил тебя кофе и просидел рядом с тобой девяносто семь секунд.
— Ты считал?
— Ага, — кивает он. — Что он сказал? Срочно рассказывай.
Я закатываю глаза и обхожу его, направляясь к классам.
— Я думаю, ты, наверное, догадываешься.
Грант следует так близко, что наши локти соприкасаются при каждом шаге.
— Он пригласил тебя на свидание?
— Я ударил по тормозам прежде, чем у него появился шанс.
— Что? — Его лицо искажается, как будто я только что ударила его. — Почему?
Я делаю паузу, нахмурив брови.
— Ты же сам сказал, что он игрок…
— Ты так говоришь, будто это что-то плохое, — усмехается он. — Это Джуниор Морган, Элиза. Он играет до победы — если ты понимаешь, о чем я.
— Я не думаю, что понимаю…
Он вздыхает.
— Джуниор не принимает «нет» в качестве ответа. Как только девушка попадает в поле его зрения, он не останавливается, пока она не закричит «да», и, поверь мне, ты хочешь быть этой девушкой.
Я смеюсь.
— Звучит слишком хорошо, чтобы быть правдой.
Он указывает через мое плечо.
— Возвращайся туда и скажи ему, что пойдешь с ним на свидание.
— Нет.
— Почему нет?
Я продолжаю двигаться через вестибюль.
— Потому что, даже если бы я захотела пойти с ним на свидание, я не могу. Он в футбольной команде. Мой отец перевернул бы все вверх дном, если бы узнал.
Грант сдувается, его мечты разбились вдребезги.
— Я забыл об этом. Предполагалось, что ты будешь играть папину идеальную маленькую принцессу…
— Да, — напоминаю я ему. — Прости, Грант. Я не буду кричать «да» Джуниору Моргану в ближайшее время.
— Но ты ведь хочешь, верно? — он дразнит, подталкивая меня локтем под ребра.
Я краснею. Я чертовски краснею. Как Джуниор и говорил.
— Нет.
— Лгунья.
— Я уверена, что есть способы провести вечер и похуже, — признаю я. — Но в любом случае это не имеет значения.
— Уже нашла монолог? — спрашивает он меня, пожимая плечами, и меняет тему.
Я лезу в свою сумку за его книгой.
— Не совсем. Вернуть твою книгу?
— Оставь себе. У меня есть еще три экземпляра.
— Спасибо, что помог мне, Грант, — говорю я, опуская книгу на дно сумки. — Мистер Янг вроде как вселил в меня страх Божий…
— Не переживай. Внутри этот парень милый щенок. Просто придерживайся классических романтических монологов — они ему нравятся. И не рыдай во время эмоциональных сцен. Это в стиле Стрип (прим. Отсылка к Мэрил Стрип) — он ее ненавидит.
Я киваю.
— Я справлюсь.
Он обнимает меня за плечи.
— Я знаю, что ты сможешь, потому что ты должна. Я два года ждал, когда здесь появится хоть наполовину порядочная инженю (прим. Актёрское амплуа, изображающее наивную невинную девушку), Элиза…
— Я хоть наполовину достойна? — Я смеюсь.
— Более чем. Ты Бергман для моего Богарта, милая. Мы с тобой собираемся взорвать хрупкий, старый разум Янга на прослушивании в пятницу.
Я ухмыляюсь, полностью соблазненная его ободряющей речью.
— Да. Ты прав!
— Я всегда прав. — Он отпускает мои плечи. — Мне нужно идти на занятия. Встретимся здесь вечером, а потом в пятницу — мы блистаем!
Я машу ему на прощание, и он разворачивается в сторону аудитории.
* * *
ЭТО МЕСТО — ЧЕРТОВ ЛАБИРИНТ.
Я была в спортивном центре всего раз или два до этого. Теперь я жалею, что не попросила папу встретить меня снаружи. Я почти уверена, что уже трижды проходила мимо этой кладовой уборщика.
Я заворачиваю за угол и замечаю знакомое лицо Боба, помощника тренера.
— Привет, Боб, — приветствую я.
Его морщинистые глаза едва отрываются от блокнота.
— Привет, дорогая, — говорит он. Боб знает меня всего несколько недель, но с первого дня он всегда называл меня дорогой. Я бы обиделась, но он такой милый старик. Трудно обижаться на него.
— Вы видели моего отца? — Я спрашиваю. — Я встречаюсь с ним здесь за ланчем.
— Последний раз я видел его в раздевалке, — бормочет он, указывая ручкой через плечо.
Я думаю зайти внутрь, но затем останавливаюсь, читая табличку «для мужчин» на двери.
— Заходи, — добавляет Боб, читая мои мысли. — Команда уже ушла. Проверь офис в задней части.
— Спасибо, Боб.
— Если нет, то просто не отрывай глаз от пола, — тихо посмеивается он, кряхтя, как извращенный старик, которым он втайне и является.
Я улыбаюсь и открываю дверь, в лицо сразу ударяет горячий пар из недавно включенного душа.
— Папа? — Зову я, мой голос эхом разносится по комнате. Стоит мертвая тишина, если не считать случайного стука капающей насадки для душа и моих ботинок. — Мистер Кэ-ри Пи-и-рс? — Говорю я, добавляя вибрацию и слушая, как она отзывается эхом.
Я иду к офису в задней части здания, быстро поворачивая голову за углы, когда ряды шкафчиков проходят мимо меня.
В поле зрения появляется белое полотенце, обернутое вокруг обнаженных бедер мужчины, стоящего перед последним рядом шкафчиков.
— О! — Я останавливаюсь, чуть не поскользнувшись на влажном полу. Мои глаза опускаются, как и велел мне Боб, и я держу их там. — Извини, мне сказали, что команда ушла и…
— Все в порядке, Элли.
Его смешок пробегает у меня по спине.
Я поднимаю глаза и вижу Джуниора Моргана, стоящего там в одном лишь влажном белом полотенце. Его кожа мокрая, маленькие ручейки воды все еще стекают к пальцам ног. Я поджимаю губы, мои глаза мгновенно притягиваются к татуировкам, испещряющим его белую кожу, а также к выступающим под ними мышцам.
Тпрууу!.
— О, Элли. — Он быстро присвистывает. — Мое лицо здесь.
Я прочищаю горло и заставляю себя встретиться с ним взглядом.
— Я просто искала…
— Своего отца, — улыбается он, доставая из открытого шкафчика дезодорант.
— Верно. — Я перевожу дыхание. — Почему ты не крикнул, что был здесь?
— Ну, ты не выкрикивала мое имя. — Он бросает на меня мимолетный взгляд, просто чтобы проверить, продолжаю ли я таращиться на него, пока он втирает дезодорант себе подмышки.
Тепло разливается по моей коже. Здесь слишком жарко для свитера, но я ни за что не сниму его, когда передо мной стоит Джуниор Морган. Капелька пота стекает по моей спине, щекоча нервы приятным дискомфортом.
— Он ушел несколько минут назад, — добавляет Джуниор. — Перед тем, как я пошел в душ.
— Ох. Спасибо. — Я поворачиваюсь к нему спиной, желая увеличить дистанцию между нами на милю, прежде чем позволю этому его поясу Адониса сделать меня еще более глупой.
— Уходишь так скоро? — спрашивает он, веселье сквозит в его тоне. — Ты только пришла.
Не позволяй ему заманивать себя в ловушку. Не оборачивайся. Просто ничего не говори и уходи.
Я оборачиваюсь и смотрю на него, мой пульс учащается при виде жестких, влажных прядей его темных волос, падающих ему на глаза.
Очень глупо.
— Ты голый, — говорю я.
Он пожимает плечами.
— Я знаю.
— Итак… это значит, что я должна уйти.
— Если бы ты хотела уйти, ты бы уже ушла.
Я отворачиваюсь, разворачиваюсь на каблуках, чтобы унести себя далеко-далеко от этого пульсирующего магнита, умоляющего удержать меня здесь.
— Пока, Джуниор.
— Подожди. Иди сюда.
— Я должна встретиться со своим отцом.
— Это займет всего минуту, Элли. Обещаю.
Я замедляю шаг, битва бушует между моей головой и нутром. Когда я снова смотрю на него, он рисует крестик на верхней части груди, прорезая две линии через влагу, скопившуюся на его коже.
— Перекрести мое сердце, — говорит он.
— Зачем? — Спрашиваю я, оттягивая время.
— Потому что у меня есть теория, и я хотел бы ее проверить.
— Я и не подозревал, что ты такой энтузиаст науки, Джуниор.
— Просто биология, — ухмыляется он.
Я скрещиваю руки на груди, пытаясь игнорировать следующую волну жара, проходящую сквозь меня. Все в нем прямо сейчас источает уверенность, и я презираю его за это. В основном потому, что все работает именно так, как он хочет. Я почти уверена, что влажность между моими бедрами не из-за здешнего пара.
— Иди сюда, — снова говорит он. — Никаких игр, никакого дерьма. Просто подойди.
Мои ноги сами тянут меня вперед, сокращая расстояние между нами. Когда я подхожу ближе, я вижу более мелкие детали его татуировок и воду, все еще блестящую на его коже. Или это пот? О боже, какая разница?
— Потрогай.
Я вырываюсь из этого состояния.
— Хм? Нет…
— Да ладно тебе, Элли. — Джуниор встает чуть выше, его полуприкрытые глаза разоблачают любой мой блеф. — Я могу сказать, что ты этого хочешь. Просто сделай это.
Мои легкие делают быстрые, неглубокие вдохи, никогда не удовлетворяясь густым воздухом раздевалки. Я протягиваю указательный палец и медленно провожу им по его прессу.
Он изгибается от моего прикосновения, выпячивая еще больше, и я не могу удержаться, чтобы не прикусить нижнюю губу.
— Элли, — хихикает он.
Я дергаюсь.
— Что?
— Я говорил не о своем прессе.
Я перевожу взгляд на него, и он ухмыляется, убирая белое полотенце.
Я тихо ахаю от его откровенности, очарованная потрясающей V-образной формой, спускающейся к его упаковке.
У меня слюнки текут. По спине пробегает волна удовольствия.
Джуниор Морган безумно классно сложен, как гребаная лошадь.
— Прикоснись к нему, — повторяет он жестким, требовательным тоном.
Я облизываю губы, и мои пальцы движутся инстинктивно, проводя линию по его мокрому счастливому следу. Я останавливаюсь, чтобы снова полюбоваться его поясом Адониса, но это только вызывает мысленный образ моего языка, скользящего по нему, и я практически ощущаю вкус чистой воды из душа на его коже.
Я сглатываю и снова поднимаю на него взгляд, когда кончики моих пальцев достигают основания его твердого как камень члена.
Джуниор наклоняется вперед и кладет обе руки на шкафчик у меня за головой, зажимая меня между ними.
— Не волнуйся. Он не укусит, — дразнит он. — Ладно… он может вытечь.
Я прикусываю губу, чтобы удержаться от смеха. Я наблюдаю за ним, позволяя своему пальцу ползти вверх по его основанию, следуя по дорожке пульсирующих вен вдоль его ствола.
Его карие радужки мягко подергиваются, и резкий вдох проникает в его нос. Мне это нравится. Мне нравится, каким желанием он дышит от одного прикосновения, и я хочу слышать это снова и снова.
Я добираюсь до головки его члена и останавливаюсь, сдерживая свои собственные потребности в пользу продления его.
Джуниор тихо рычит, едва слышно за его дыханием.
— Элли… — Он делает шаг вперед, пока его влажная грудь не прижимается ко мне, и я чувствую, как его горячее дыхание обдает мое лицо. — Ты видишь, что ты делаешь со мной?
Я киваю.
Он наклоняется ближе, и я чувствую, как его губы касаются моей щеки.
— Я делаю то же самое с тобой?
— Элиза?
Я вздрагиваю при звуке громкого голоса моего отца.
— О, черт! — Шепчу я.
Я соскальзываю на пол и отползаю от Джуниора, огибая скамейку, чтобы спрятаться за шкафчиками.
Джуниор следует за мной, спокойный, как всегда, оборачивая полотенце вокруг талии.
— Что ты делаешь?
— Элиза, ты здесь? — зовет мой отец с порога.
— Прячусь.
Джуниор смущенно ухмыляется, понижая голос, чтобы встретиться со мной взглядом.
— Зачем?
— Потому что, если он найдет меня здесь, тогда я по уши в дерьме.
— Но ты пришла сюда в поисках его…
— И вместо этого я нашла тебя, и он действительно не хочет, чтобы я с вами тусовалась, ребята.
Его глаза сверкают.
— Правда?
— Если он застанет тебя за разговором со мной, он заставит тебя бегать кругами до захода солнца.
Он замолкает, пожевывая губами.
— Оно того стоит.
— Давай, Джуниор…
— Кто здесь?
Джуниор наклоняется.
— Пойдем со мной куда-нибудь вечером, и я скажу ему, что тебя здесь нет.
Мои щеки краснеют, но я далека от того, чтобы покраснеть.
— Ты, блядь, серьезно?
Он ухмыляется, когда ботинки моего отца стучат по полу.
Я испустила раздражительный вздох.
— Хорошо. — Я отшатываюсь, опасаясь приближающегося звука.
Джуниор подмигивает мне и отворачивается, стратегически придерживая полотенце, чтобы Джуниор-младший не выскочил перед своим тренером.
— Эй, тренер, — слышу я, как он говорит у своего шкафчика.
— Привет, Джуниор.
Я напрягаю слух, пытаясь определить точное местоположение отца на случай, если мне придется пошевелиться, но мое сердце колотится так сильно, что я едва слышу его. Мои пальцы пульсируют, память о том, к чему я только что прикасалась, все еще жива в них. Я засовываю их в карманы свитера.
— Ты не видел Элизу? — спрашивает он. — Боб сказал, что она заходила сюда…
— Нет, не видел, — говорит Джуниор. — Все в порядке?
— Да, я должен был встретиться с ней сегодня за ланчем.
— Пробовали позвонить?
Черт возьми, Джуниор.
Я лезу в свою сумку, тихо роюсь в карманах в поисках телефона, неуверенная, отключила я его или нет.
— Я попробую. Спасибо, Джуниор.
— В любое время, тренер.
Я вздыхаю с облегчением, когда мои пальцы обхватывают телефон, и я щелкаю выключателем, чтобы отключить его. Секунду спустя он вибрирует в моей ладони. Папа.
Я выдыхаю, пока моим легким не хватает воздуха, слушая, как звук его ботинок удаляется к двери.
Джуниор снова появляется надо мной, выражение его лица чертовски самодовольное.
— Не за что.
— Спасибо, — бормочу я.
Он протягивает мне руку, чтобы помочь подняться, но я отталкиваюсь от пола сама.
— О, да ладно… — смеется он. — Не будь такой.
Я протягиваю свой вибрирующий телефон.
— Пробовали позвонить? — Я повторяю его слова. — У меня был включен чертов звонок. — Он выхватывает его у меня из рук и открывает мои контакты. — Что ты делаешь?
— Добавлю свой номер, — говорит он, постукивая по экрану. Закончив, он возвращает его обратно. — Я заеду за тобой в семь, Элиза Пирс.
— Хорошо, подожди, нет.
— Элли… — Он приподнимает бровь. — У нас был уговор.
— Да, я знаю, но у меня прослушивание в пятницу, так что я буду репетировать в Тэлон Холле сегодня вечером до восьми.
— Ааа, — улыбается он. — Тогда встретимся там в восемь.
— Договорились.
Джуниор целеустремленно приближается ко мне.
— Ты не ответила на мой вопрос.
— Какой?
Он ослабляет стратегическую хватку на своем полотенце, но продолжает прижимать его к талии. Его член выскальзывает между кончиками, все еще твердый, как камень, всего в дюйме или двух от моей руки.
— Я делаю с тобой то же самое?
Я проглатываю желание, подступающее к горлу.
— Возбуждаешь меня? Не могу точно сказать.
— Ты знаешь, что я имею в виду. — Его взгляд скользит по моему телу. — Не лги. Я могу это определить.
— Ты можешь это определить? — Я отвечаю, как попугай.
— О, я могу многое сказать, просто взглянув на тебя, Элли.
Я усмехаюсь.
— Например, что?
— Например, то, что ты определенно не девственница. Ты даже не вздрогнула, когда я снял полотенце.
— Ты нашел не девственницу в кампусе колледжа? — Издеваюсь я. — Ты чертов волшебник.
— Ты также прикоснулась ко мне, даже не колеблясь, — продолжает он. — Что говорит мне, что ты точно знаешь, что с этим делать, и, честно говоря, я умираю от желания узнать, что ты можешь сделать.
— О, правда?
— Правда.
— Отличный шанс.
Он усмехается.
— Ты также сказала, что не будешь краснеть, когда подумаешь, что я флиртую с тобой. Правда?
Я открываю рот, чтобы солгать, но интуиция останавливает меня. Он ожидает отрицания, но это только подтвердило бы его точку зрения, а правда только оправдала бы его.
— Твое молчание очень громкое, Элиза Пирс, — говорит он, на мгновение демонстрируя мне весь свой пах, пока снова заворачивается в полотенце. — Заставляет меня задуматься, насколько громкой ты можешь быть в других отношениях.
— Будет видно.
— Уверен, что увижу. — Он скользит обратно к своему шкафчику и достает одежду. — Ты можешь остаться и посмотреть, как я одеваюсь, если хочешь.
— Нет. — Я проскальзываю мимо него, уловив в воздухе легкий запах его свежего дезодоранта, возможно, еще и одеколона. Черт, он хорошо пахнет для потного мужчины-шлюхи.
— Тогда увидимся вечером. Подожди…
Я останавливаюсь возле двери, раздраженно оборачиваясь.
— Что еще?
Джуниор следует за мной к двери, сжимая полотенце, когда тянется к ручке.
— Подожди… Он жестом показывает мне отойти, а сам открывает дверь, выглядывая в коридор, как профессиональный наблюдатель. — Все чисто. Не хотелось бы, чтобы отец увидел, как ты выходишь отсюда, не так ли?
Мои губы сами собой изгибаются.
— Спасибо, — говорю я. — Это очень любезно.
— Ты, кажется, удивлена.
— Немного.
Он придерживает для меня дверь.
— Привыкай к этому.
Я моргаю один раз, разрываясь между тем, искренне ли поблагодарить его еще раз или выдать язвительный ответ. Вместо этого я выбираю тишину, мягко киваю и переступаю порог.
Она закрывается за мной, и я делаю глубокий вдох холодной, бодрящей свободы с кондиционированным воздухом, надеясь, что это охладит трепещущие нервы внутри меня.
Мой телефон снова вибрирует в руке. На этот раз я отвечаю на звонок.
— Привет, папа.
— Где ты?
— Я в спортивном центре, ищу тебя, — я заворачиваю за угол и сталкиваюсь с ним лицом к лицу. — И нашла тебя!
Он вздыхает и убирает телефон от уха.
— Извини, что пропустила твой звонок, — говорю я, выдавливая ложь прямо из себя. — Я была в дамской комнате и…
— Почему ты мокрая?
Я замираю.
— Что?
Он вздергивает подбородок, указывая на мою рубашку.
Чеееерт. Твердая, влажная грудь Джуниора Моргана отпечаталась на моем чертовом свитере.
— О! — Я закатываю глаза. — Я пролила на себя немного воды. Все еще не высохло…
Он пожимает плечами и подталкивает к лестнице.
— Что хочешь? Салат, сэндвич с деликатесами?
Я хмурюсь от его выбора.
— Бургеры.
Папа улыбается с гордостью.
— Это моя девочка.

Глава 5

Джуниор
ЭЛИЗА ПИРС ДОТРОНУЛАСЬ ДО МОЕГО ЧЛЕНА.
Я почти уверен, что сейчас должен быть на занятии, но, честно говоря, не могу сказать, на каком именно.
Все, о чем я могу думать, это о том, как она задрожала, когда я прижал ее к шкафчикам. Розовые щеки. Блестящие, грешные глаза. Если бы в этот момент не вошел тренер, она, вероятно, упала бы на колени и…
Я чувствую резкий удар по плечу, мгновенно выводящий меня от мыслей от Элизы.
— Привет, младший брат.
Я поднимаю взгляд от своего стола и улыбаюсь.
— Привет, Мэг.
Мэгги садится в кресло напротив меня с чашками кофе в каждой руке.
— Что делаешь? — спрашивает она. — Ты пялишься в пространство, как сумасшедший.
Мэгги на четыре года старше меня, но она выглядит так, что большинство людей думают, что я старше. В ней есть что-то милое, наряду с детским голосом и пухлыми щечками, поэтому у нее всегда были проблемы с тем, что люди не воспринимали ее всерьез. К счастью, у нее есть я, и я более чем готов поправить любого, кто хотя бы усмехнется в ее сторону.
— Просто убиваю время, — пожимаю плечами, оглядывая очень оживленный фудкорт студенческого союза. Это просто совпадение, что я зашел сюда одновременно с Элизой и ее отцом. Она не заметила меня, хотя я таращился на них с другого конца пространства последние двадцать минут.
Она приподнимает бровь.
— Хочешь поговорить об этом?
Мэгги. Она получила степень по психологии еще до того, как я сюда приехал, и сейчас учится в аспирантуре, но она была неравнодушна к Фрейду с тех пор, как мы были детьми. Она была моей собственной Люси из «Люси и Чарли Брауна» (прим. Персонаж серии комиксов Peanuts, созданный Чарльзом Шульцем и впервые появившийся в комиксе 3 марта 1952 года. Люси, старшая сестра Лайнуса и Рирана, изображена в комиксе как раздражительная и циничная девочка, которая часто издевается над другими), брала с меня по пять центов за каждую мою проблему, которую она решала.
— Пока не о чем говорить, — утверждаю я.
— Но у нас почти две недели семестра, — возражает она. — Конечно, у тебя есть какие-то проблемы с девушкой, которые ты хочешь вывалить на меня.
Я чувствую призрачное прикосновение Элизы к своему члену, и мой взгляд устремляется на нее через всю комнату. Тренер что-то говорит, и она смеется ему в ответ, хотя я не могу точно сказать, искренне это или вымученно.
— У меня сегодня свидание, — говорю я. — Может быть, я подготовлю для тебя на что-то на обед в воскресенье.
Мэгги потирает ладони.
— О, свидание сегодня вечером? С кем?
— Подожди до воскресенья, Мэг, — поддразниваю я.
Она разочарованно откидывается на спинку стула.
— Ладно. Вот, — ее рука пододвигает ко мне через стол вторую чашку кофе. — Можешь взять. Нейт должен был встретиться со мной десять минут назад, но его еще нет, так что тебе это не причитается.
— Спасибо. — Я обхватываю чашку ладонью, позволяя теплу пощекотать мои пальцы. — Чем он сейчас занимается?
— Все по-старому, все по-старому, — бормочет она, закатывая глаза.
Я смеюсь. Мэгги познакомилась с Нейтом через три дня после поступления на первый курс, и с тех пор они встречаются. Они до смешного счастливы вместе и, возможно, сами определяют цели отношений, но Мэгги втайне жалеет, что немного не поэкспериментировала, прежде чем так быстро привязаться к нему. Вот почему она расспрашивает меня обо всех моих интрижках на наших еженедельных воскресных обедах — она опосредованно переживает мои многочисленные ошибки.
Я снова перевожу взгляд на Элизу, и мой организм испытывает шок. Она смотрит прямо на меня, но быстро отводит взгляд, как только мы встречаемся взглядами.
— Это новый тренер? — Спрашивает Мэгги, указывая на их столик в другом конце зала.
— Да, это он. — Вместо этого я перевожу взгляд на него. — Ты бы слышала визг в голосе папы, когда я сказал ему, кто мой новый тренер…
— Могу себе представить, — хихикает она, делая глоток кофе. — Кто эта девушка?
— Я не знаю.
Я заставляю себя пожать плечами, чувствуя, как поток слов заполняет мое горло. Говорить с Мэгги о своих проблемах — едва ли не единственная хорошая привычка, которая у меня есть, но я не хочу, чтобы она прямо сейчас анализировала Элизу Пирс.
— Ладно, мне пора. Увидимся в воскресенье.
— Пока, братишка.
— Пока, Мэг. — Я возвращаю ей нетронутый кофе, и она берет его, чтобы отдать Нейту.
Я говорю себе не смотреть на Элизу, направляясь к выходу, но мои глаза все равно притягиваются к ней, как чертов мотылек к пламени. Очевидно, у нее та же проблема. Она смотрит, как я ухожу, и я почти уверен, что ее взгляд хотя бы раз скользнул вниз, чтобы оценить меня.
Я улыбаюсь. Сегодня вечером я снова прижму ее к себе. Сегодня вечером я почувствую, как ее тело дрожит от…
— Эй!
Я налетаю прямо на какого-то парня, и он роняет свой учебник на пол.
— Осторожнее, придурок, — плюет он в меня, быстро наклоняясь, чтобы схватить свои вещи.
— Извини, — говорю я. Я опускаю голову и выбегаю к выходу, просто зная, что пронзительный взгляд Элизы все понял.
Сначала тот подкат на тренировке, теперь это…
Если бы я мог перестать позориться перед Элизой Пирс… это было бы здорово.
* * *
Я ОТКРЫВАЮ дверь в Тэлон Холл и быстро осознаю, что на самом деле никогда раньше здесь не был.
Тэлон предназначен исключительно для более вычурных специальностей, таких как театр и музыка, поэтому у меня никогда не было повода туда ходить. Встреча и, возможно, перепихон с Элизой Пирс — более чем достаточная причина, чтобы прийти сейчас, так что я рискну опозориться, если меня увидят. Хотя я сомневаюсь, что кто-то важный увидит меня в этой толпе.
После нескольких минут блуждания по огромному вестибюлю я добираюсь до двойных дверей аудитории. Мои уши навостряются при звуке отдающихся эхом голосов внутри, и я мгновенно узнаю глубокий, но в то же время порочно женственный голос Элизы.
Затем голоса становятся громче, и я останавливаюсь, понимая, что она спорит с каким-то парнем.
Я открываю двери зрительного зала. Она на сцене, ее лицо искажено гневом и печалью, когда этот панк кричит на нее. Он высокий, почти такой же подтянутый, как я, и вполне способен причинить ей боль, если захочет.
— Ты видишь, что ты наделала, а?! Ты выставила меня идиотом.
— Прости! — плачет она. — Я не знаю, сколько раз могу это повторить…
Я ускоряю шаг, подбегая к сцене.
— Скажи это еще раз, — бросает он вызов. — На этот раз скажи это так, как будто ты имеешь это в виду, или помоги мне… — Он хватает ее за руку, и она морщится от боли.
— Ты делаешь мне больно!
— Хорошо!
— Эй! — Я взлетаю на сцену и встаю между ними, отталкивая парня от Элизы сильным толчком ладони. — Отвали от нее.
Он смотрит на Элизу, и они оба разражаются смехом.
— Все в порядке, Джуниор… — Элиза уводит меня от него. — Мы просто репетируем сцену.
— И я думаю, мы справились, — кивает парень, его тон внезапно становится мягким, как облака. — Наконец-то.
— Я говорила, что нам нужно было сделать это более агрессивным, — говорит она ему.
— Подождите… Мой взгляд мечется между ними. — Это было понарошку?
— Нет, — говорит он, — но этот внезапный всплеск мощной мужественности, безусловно, был… — Он гладит меня по плечам, и его рука задерживается на секунду дольше положенного.
Я замираю, разрываясь между крайним смущением и ужасной растерянностью.
Элиза прочищает горло.
— Джуниор, это Грант. Сомневаюсь, что вы встречались раньше.
— Неофициально, — подтверждает Грант. Он оглядывает меня с ног до головы, прежде чем снова посмотреть на Элизу. — В любом случае, мне уже пора. Вы двое развлекайтесь, но не слишком. Это моя работа. — Он подмигивает, наклоняясь, чтобы поднять с пола свой рюкзак.
— Пока, Грант, — говорит она.
Он спрыгивает со сцены и направляется к выходу, давая Элизе достаточно времени, чтобы смерить меня взглядом, веселье сочилось из ее глаз.
— Теперь, когда мы покончили с непрошеной рыцарской частью сегодняшних событий…
— Эй… — защищаюсь я. — Любой мог зайти сюда и подумать то же, что и я.
— Я знаю, — хихикает она. — Мы с Грантом проходим прослушивание на главные роли в осеннем спектакле, так что делаем все возможное — чем интенсивнее, тем лучше.
Я изучаю ее лицо. Ее щеки все еще пылают румянцем, но в глазах нет абсолютно ничего от страха, который я видел раньше. Один щелчок пальцев, и все исчезло, как будто его никогда и не было.
— Ты в порядке?
Она машет рукой и наклоняется, чтобы достать из сумки бутылку воды.
— Я в порядке. Адреналин скоро выветрится.
Я делаю вдох, чувствуя, как во мне поднимается волна адреналина. То, как я вскочил, чтобы защитить ее… Я никогда не делал этого раньше. Честно говоря, я не уверен, как к этому отношусь.
— Итак… у тебя пробы?
Элиза смеется на середине глотка, чуть не расплескивая воду по подбородку.
— У меня прослушивание.
— В чем разница?
Она на мгновение замолкает.
— Думаю, ни в чем. — Ее голова наклоняется, когда она закидывает сумку на плечо. — Если подумать, на самом деле нет большой разницы между тем, что делаешь ты, и тем, что делаю я.
Я оглядываю сцену. Красные занавесы и рояль.
— Это совершенно другое… — Я спорю.
— Почему?
Я ухмыляюсь.
— Я играю в футбол, Элли.
— И что?
— И… — Я качаю головой. — Одно — это футбол, а другое —… небольшое представление на сцене.
Ее лицо искажается.
— Разве не в этом суть футбола?
— Нет, — возражаю я. — Спорт — это стратегия и предвидение хода противника еще до того, как это произойдет. Мне приходится усердно тренироваться, чтобы делать то, что я делаю.
Она усмехается, скрещивая руки на груди.
— А я нет?
Я становлюсь выше. Я не могу ошибаться в этом.
— Я хожу в спортзал пять раз в неделю.
— Я тоже. Ты собираешься стоять здесь и утверждать, что актеров не подвергают критике за каждую деталь их внешности? Что ни говори, меня, вероятно, оценивают больше, чем тебя.
— Хорошо… — Я моргаю, сбитый с толку логикой ее рассуждений. — Но моя команда рассчитывает на то, что я буду в форме. Я должен быть в том месте, в котором меня ждут и в определенное время, иначе все пропало.
— Я должна попадать в каждую реплику, запоминать каждое слово из своих реплик плюс реплики всех остальных, — говорит она твердым, как скала, голосом. — Я должна жить и дышать этим местом в течение нескольких недель перед премьерой, потому что если я этого не сделаю, то все заметят каждый пропущенный шаг, каждую пропущенную реплику, и моя команда будет судить меня за это — так же, как и тебя. Ты запоминаешь несколько стратегий, каждые выходные выходишь на поле и выступаешь перед публикой. Это одно и то же.
— Но люди уважают и восхищаются тем, что я делаю, гораздо больше, чем тем, что делаешь ты, — огрызаюсь я.
Элиза улыбается.
— Не хотелось бы тебя огорчать, Джуниор, но в этом зале всегда аншлаг. Можешь ли ты сказать то же самое о стадионе?
Я открываю рот, чтобы возразить, но ничего не выходит. Мое горло сжимается, заставляя подчиниться малейшему щелчку ее языка.
— Это зрители дают ему жизнь, не так ли? — продолжает она, ее тон намного мягче. Почти успокаивающе, как будто она залечивает рану. — Мы с Грантом просто репетировали, пока не появился ты и не воплотил это в реальность. Без толпы, которая кричит на тебя, это просто потасовка, я права?
Полный гребаный удар хлыстом.
— Точно…
Она снова улыбается мне и протягивает свою бутылку воды.
— Видишь? Не так уж сильно отличается.
Я беру воду, чувствуя внезапную сухую жажду.
— Да, — соглашаюсь я. Я отвинчиваю крышку и делаю большой глоток.
— Кстати… спасибо, что ввел свое имя в мой телефон как Большой Член Морган, потому что это было бы нетрудно объяснить моему отцу или еще кому-нибудь…
Я смеюсь, как только она это произносит.
— Это было забавно. Ты смеялась, признай это.
— Ты задница. — Она прищуривает глаза. — Я, наверное, хихикнула. Немного.
— Сойдет и это. — Я возвращаю ей бутылку. — Пойдем?
— Зависит от того, куда мы направляемся.
— У меня есть несколько идей за пределами кампуса, — поддразниваю я. — Это не дойдет до тренера, я обещаю.
— Ты уверен? — она спрашивает.
Я рисую крестик у себя на груди.
— Клянусь сердцем.
Ее взгляд опускается на мое тело, и я знаю, что она думает о том, что было раньше. Черт, я не мог перестать думать об этом с тех пор, как ее палец коснулся моего члена. Я чуть не подрочил в ту секунду, когда она вышла из раздевалки, но не стал на случай, если она снова прикоснется к нему.
Кого я обманываю? Конечно, она собирается снова прикоснуться к нему сегодня вечером.
Я Джуниор, блядь, Морган.
— Пошли, — говорю я, улыбаясь при мысли о том, как ее пальцы обхватывают мой член.

Глава 6

Элиза
МЫ ВЫХОДИМ во двор. Сегодня здесь многолюдно, люди наслаждаются теплым вечером, тусуются и веселятся. Я натягиваю капюшон толстовки на голову и надеваю солнцезащитные очки. Солнце давно зашло, но я не могу рисковать, что меня увидят на улице с Джуниором. Я даже притормаживаю, чтобы держаться как минимум в двух шагах позади него на тротуаре.
Джуниор разворачивается и идет задом наперед, не сводя с меня глаз.
— Элли, какого черта ты делаешь? — спрашивает он, широко улыбаясь.
— Повернись, — рявкаю я.
— У тебя такой вид, будто ты присматриваешься к месту.
— Я не присматриваюсь, а проявляю осторожность. — Он внезапно останавливается, и я натыкаюсь на его мощную грудь, чуть не сбивая солнечные очки с носа. — Джуниор!
— Элиза Пирс! — кричит он. — Смотрите, куда идете, леди!
Я отпрыгиваю назад, увеличивая расстояние между нами на несколько футов.
— Прекрати!
— Видишь? — Он жестом показывает вокруг. — Никто не обратил внимание.
Я прячусь под капюшоном, внутри нарастает раздражение.
Это была ужасная идея с самого начала. Мне следовало просто показаться в раздевалке, когда пришел отец. Тогда я могла бы избежать всего этого проклятого происшествия.
— Эй… — Джуниор делает шаг назад и наклоняется, пытаясь найти мои глаза. — Прости, ладно? Это было немного по-идиотски.
— Оправдываешь свое имя, Большой Член Морган.
— Вот и она! — смеется он. — Послушай, я припарковался на стоянке G. Мы можем разделиться, и ты можешь встретиться со мной там, если хочешь.
Я выпрямляюсь и снимаю очки.
— Нет, все в порядке. Я прогуляюсь с тобой.
Он замолкает, глядя на меня сверху вниз мягкими, обеспокоенными глазами.
— Тебя действительно пугает мысль о том, что тренер узнает об этом…
— Я просто не хочу навлечь на себя его гнев.
— Он не… — Джуниор замолкает, не решаясь произнести ни слова. — Ты знаешь,. он не причиняет тебе боль, поверь мне.
Я качаю головой.
— Нет. Боже, нет. Никогда. Но все просто может быть… сложным, я думаю. В последнее время мы с ним неплохо ладим. Я просто не хочу…
— Раскачивать лодку, — кивает он.
— Верно.
— Ну… — Он прочищает горло и улыбается мне. — Теперь я чувствую себя немного неловко из-за того, что заставил тебя пойти со мной на свидание сегодня вечером.
Я не могу сказать, серьезно он это говорит или нет. Его лицо все еще сияет той дерзкой уверенностью, но его голос звучит достаточно искренне.
— Я могла бы послать тебя в любое время, Джуниор.
— Ты, конечно, могла бы… — он слегка наклоняется, — но ты этого не сделала.
Я мысленно возвращаюсь к нему в том полотенце, вспоминая болезненную похоть в его голосе, когда он наклонился ко мне, и сколько времени потребовалось, чтобы мои пальцы перестали вибрировать после того, как я прикоснулась к нему.
— Я полагаю, ты собираешься просветить меня насчет того, что это говорит тебе обо мне…
Его губы изгибаются.
— О, Элли, я думаю, ты уже прекрасно понимаешь, что это говорит о тебе.
Он чертовски уверен, что сегодня вечером у него будет секс. Это почти мило.
— Стоянка G, ты сказал?
Остаток пути мы проходим в молчании, и я постоянно наблюдаю за нами, переводя взгляд с лица на лицо в поисках кого-нибудь, кто мог бы знать моего отца.
Машина Джуниора стоит в углу парковки G, и я начинаю расслабляться все больше и больше с каждым шагом, который мы делаем от многолюдных тусовок кампуса.
Я останавливаюсь, когда мы приближаемся к машине, искренне задаваясь вопросом, издевается он надо мной или нет. Это старый белый мини-вэн.
— Это твоя машина?
Джуниор ухмыляется.
— Ты определенно новенькая, если никогда не слышала о Джуниор-мобиле.
Я моргаю.
— Джуниор-мобиль?
— Не я придумал название, — утверждает он. — Это сделала команда.
— И что такого особенного в Джуниор-мобиле?
Он хватает боковую дверцу и открывает ее.
— Сама посмотри.
Я подхожу ближе, сразу замечая отсутствие сидений внутри. Он был полностью изменен, передние сиденья остались нетронутыми, но все остальное было снято и заменено надувным матрасом на полу — вместе с несколькими подушками и мятым одеялом. Окна тонированы, и я замечаю цепочку мягких голубых лампочек, прикрепленных к потолку, чтобы создать настроение.
Я закатываю глаза.
— Я не сяду в эту штуку!
— Почему нет? — Он смеется.
— Потому что я чиста и хочу, чтобы так и оставалось. Одному богу известно, какие болезни бродят по стенам…
— Здесь совершенно безопасно и чисто… кстати, как и я сам.
— Сомнительно.
— Разыграй свои карты правильно, и станешь первой классной леди, которая украсит заднее сиденье в этом семестре.
Я притворно ахаю.
— Великий Джуниор Морган еще не трахался в этом семестре?
— Я этого не говорил, — усмехается он. — Я сказал, что ты будешь первой на заднем сиденье.
Я скрещиваю руки на груди и прислоняюсь к открытой двери.
— Итак, как тебе весь этот образ игрока?
— Образ игрока?
— Ага, — продолжаю я. — Ты выбираешь девушку, тащишь ее в старый Джуниор-мобиль, забиваешь тачдаун или два, и что потом? Сайонара, леди? Надеюсь, мы больше случайно не столкнемся друг с другом?
— Ты, кажется, удивлена, Элли, — замечает он. — Я думал, что все мы грязные, обманывающие, лживые негодяи.
— Тебе никогда не было стыдно из-за этого?
— Я никогда не врал девушке, чтобы заманить ее сюда, — говорит он. — Я никогда никого не обманывал, не давал обещаний, которые не сдерживал, и не делал ничего особенно сомнительного, чтобы переспать. Я с самого начала ясно давал понять, чего я хочу, и я сделал то же самое с тобой.
— И это все? — Я спрашиваю. — После сегодняшнего вечера ты просто надеешься сделать еще одну зарубку на половицах?
Джуниор прикусывает нижнюю губу.
— Честно говоря, да.
Я усмехаюсь и отталкиваюсь от двери, не в силах скрыть свое отвращение.
— Вау…
— Элли… — Он делает шаг вперед. — Даже не притворяйся, что тебе это не интересно.
— Прости?
— Ты меня слышала.
Он придвигается так близко, что я снова начинаю чувствовать запах его одеколона. Я отстраняюсь, но быстро обнаруживаю, что прислоняюсь к машине, борясь внутри между тем, чтобы ударить его или случайно забраться внутрь.
— Вот что я тебе скажу… — говорит он, — Я дам тебе еще один шанс послать меня к черту. Тогда ты можешь уйти, и я больше никогда тебя не побеспокою. Клянусь. Но… — Он кладет руки на дверцу машины, прижимая меня к ней точно так же, как прижимал меня к шкафчикам, и волна жара пронзает меня насквозь. — Если есть хоть малейший шанс, что ты хочешь меня так же сильно, как я хочу тебя, тогда ты сядешь в машину, и мы продолжим наше маленькое свидание. Не лги. Я могу определить.
Мои глаза скользят вниз по его телу, останавливаясь на паху, как будто я снова увижу его член; твердый и пульсирующий для меня. Я закрываю глаза, погружаясь в темноту, когда чувствую, как он придвигается ближе.
— Элли…
Черт возьми. Мне нравится, как он это произносит.
— …скажи, что останешься. Со мной.
Его губы задевают мою щеку, приближаясь к моему рту, но так и не соприкасаются полностью, оставляя между нами расстояние в волосок.
Этот гребаный парень. Он давит на меня, и это работает, но я не хочу быть просто еще одной зарубкой на грязных досках фургона Джуниора Моргана.
Заковырка в том, что я тоже не хочу уходить. Я хочу тот член, который я видела раньше; тот, к которому я прикасалась и о котором фантазировала. Я хочу смотреть, как его татуированное тело возвышается надо мной, погружая меня в забытье, пока я кричу в блаженной агонии, и такой мужчина, как он, точно знает, как этого добиться.
Но я всю свою жизнь была дочерью самовлюбленного бабника. Я не позволю воспользоваться мной такому же парню.
Я открываю глаза и смотрю ему в глаза, наблюдая, как его зрачки подергиваются в ожидании моего ответа.
— Поехали, — говорю я, отстраняясь от его прикосновения и обходя машину, чтобы сесть на пассажирское сиденье.
Ты хочешь трахнуть меня, Джуниор Морган?
Сначала тебе придется это заслужить.
* * *
— ПОЧЕМУ МЫ ЗДЕСЬ? — Спрашивает меня Джуниор.
Я смотрю на него, наморщив лоб.
— Что ты имеешь в виду?
— Ты студент-переводчик, верно? — Он на долю секунды отрывает взгляд от дороги, чтобы посмотреть на меня. — Новичок и проходишь курсы трехсотого уровня (прим. 300-уровневый курс обозначает курсы повышенной сложности, которые проходят студенты старших курсов).
— Ааа, — киваю я. — Добро пожаловать в славный мир представителей СМИ.
Он замолкает в замешательстве.
— Что?
— Когда мой отец решил, что хочет стать тренером, его специалист по связям с общественностью сказал ему, что он должен полностью изменить свой имидж, — объясняю я. — Это означало, что он отказался от своих старых, незрелых, мужских привычек и стал вести более семейный образ жизни, чтобы пресса была на его стороне, когда его новая работа стала достоянием общественности.
— Какое это имеет отношение к тебе?
— Ну, ты не можешь быть семьянином без семьи, — говорю я. — Он связался со мной — или, точнее, его представитель по связям с общественностью связался со мной — и предложил мне сделку. Если бы я переехала жить к нему, красиво позировала для фотографий и вела себя как любящая дочь, тогда папа продолжал бы оплачивать мое образование.
Джуниор делает паузу, переключая свое внимание обратно на дорогу впереди.
— Я думаю, именно поэтому он не хочет, чтобы ты общалась с командой…
— Это могло бы вызвать ненужную драму, как он утверждает, — подтверждаю я. Джуниор хихикает, и я поворачиваюсь к нему. — Что смешного?
— Ничего, — говорит он. — Просто так странно, что мы сейчас говорим о Кэри Пирсе. У меня в машине дочь Кэри Пирса.
— Почему это странно?
— Я имею в виду… он твой отец, ты привыкла к нему. Но я? В детстве у меня в спальне висел чертов плакат с ним, а теперь он мой тренер. Это немного… странно.
Я смеюсь.
— Думаю, я понимаю. — Я ерзаю, поворачиваясь к нему лицом. — Почему ты хотел пойти со мной на свидание?
— Что ты имеешь в виду?
— Ну, большинство парней, которые приглашают меня на свидание, просто хотят познакомиться с моим отцом, — объясняю я. — Но ты уже знаком с ним.
— Я хотел познакомиться с тобой поближе.
— Пффф! Чушь собачья.
Он смеется.
— Я серьезно!
— Не думай, что я не отстегнусь и не выпрыгну из машины на ходу, — предупреждаю я.
— Ты всегда так подозрительно относишься к мужчинам, которые проявляют к тебе интерес?
Его вопрос заставляет меня задуматься.
— Да, — отвечаю я, не в силах сдержаться.
— Честно говоря… — Его смешок стихает. — Это вроде как… разозлило меня, когда он сказал мне держаться от тебя подальше.
— Правда?
— Да. Он сказал тебе держаться от нас подальше, верно? — спрашивает он. — Осмелюсь сказать, что твоим первым побуждением было не бросаться на кости первого из нас, кого ты сможешь найти.
Я улыбаюсь.
— Может быть, немного.
Он смотрит прямо перед собой, уголки его губ слегка подергиваются от удовлетворения, в то время как я смотрю в окно рядом с собой.
— Джуниор, куда именно ты меня везешь? Мы только что проехали чертову ферму.
— Терпение, женщина.
— Если ты планируешь меня убить, я собираюсь пойти дальше и предупредить тебя, что я хорошо обучена многим формам сценического боя.
— Сценический бой? — смеется он. — О-о-о… Мне стоит поберечься.
— Чертовски верно.
Мы въезжаем в маленький городок рядом с шоссе, и под «маленьким» я подразумеваю «маленький».
— О, я поняла, — шучу я. — Ты меня не убьешь, но дети кукурузы убьют. Хорошо.
Он ничего не говорит, но бросает на меня лукавый взгляд уголком глаза, прежде чем свернуть с дороги на парковку. Здесь больше людей, чем в любом другом районе города, и мои плечи немного напрягаются.
Джуниор выключает машину.
— Кстати, я забыл спросить… Ты любишь пиццу?
— Да, — отвечаю я. — Я люблю пиццу.
— Как насчет скибола (прим. Скибол это что-то среднее между боулингом и пинболом)?
— Скибол?
Он кивает.
— Да, скибол.
— Я не испытываю по этому поводу никаких сильных чувств ни в ту, ни в другую сторону.
— Хорошо. — Он отстегивает ремень безопасности. — Пойдем, повеселимся.
В то время как снаружи все выглядит старым и изношенным, внутри полно красок и жизни. Игровые автоматы занимают целых три стены, а на четвертой стене есть стойка, где люди могут заказать еду и напитки или обменять билеты на призы. Я оглядываюсь по сторонам, замечая множество семей, сидящих вокруг, с детьми, бегающими взад-вперед между родителями и автоматами, чтобы собрать четвертаки для игры.
— Привет, Джуниор!
Старик за прилавком выкрикивает его имя, и Джуниор сияет.
— Привет, Фрэнк!
— Где Мэгги сегодня вечером?
Джуниор пожимает плечами.
— Без понятия.
Фрэнк бросает на меня ответный добрый взгляд и улыбается.
— Что я могу предложить тебе и даме?
— Два больших куска пиццы, две колы и столько жетонов, что автомат задохнется.
— Сейчас принесу, Джуниор.
Фрэнк поворачивается и проходит за занавеску на кухню.
Я смотрю на Джуниора, замирая, пока старик не оказывается вне пределов слышимости.
— Кто такая Мэгги?
Он ищет в моих глазах ревность, которой там нет.
— Моя сестра.
— Ааа…
Фрэнк бочком возвращается из-за занавески с двумя огромными бумажными тарелками, на каждой из которых лежит по гигантскому куску пиццы пепперони.
— Вот, пожалуйста, — говорит он, ставя их на стойку между нами. Он лезет в маленький холодильник и достает газировку.
— Спасибо, Фрэнк, — говорит Джуниор, протягивая ему хрустящую двадцатку.
Фрэнк хватает ее, открывает кассовый аппарат и отсчитывает сдачу одними четвертаками.
— Дай знать, если тебе что-нибудь понадобится, — говорит он, переводя взгляд с нас на меня. — Монеты, еще жетоны… — Он наклоняется ближе к Джуниору, — музыка для настроения.
— Я дам знать, — хихикает Джуниор. Он откидывает голову назад, давая мне знак следовать за ним.
Я беру свою тарелку и колу, и мы пробираемся через редкое минное поле из столиков и бегающих детей в дальний конец зала, где в тихом уголке стоит одинокий столик на двоих.
— Я полагаю, вы с сестрой часто сюда приходите? — Спрашиваю я, занимая место напротив Джуниора, когда он садится.
— Иногда, — отвечает он. — Не так часто, как в детстве, но да.
Я делаю паузу.
— Ты здесь вырос?
Джуниор берет свою пиццу, легко удерживая ее в одной руке.
— Нет, еще минут двадцать по шоссе. Фрэнк — старый друг моего отца, поэтому мы приезжали сюда… почти каждые выходные, когда были детьми.
Я оглядываюсь по сторонам, пытаясь представить, каким был Джуниор в детстве. Я даже с трудом могу вспомнить, какой была я в детстве. Я, конечно, нечасто бывала в таких местах, как это… если вообще бывала.
— Здесь мило. Мне нравится.
— Подожди, пока не попробуешь пиццу, — говорит он, осторожно пережевывая. — Я никогда не пробовал ничего вкуснее, но, думаю, ты могла пробовать. Ты из Нью-Йорка, верно?
— Да. — Я придвигаю свою тарелку немного ближе. — Давай попробуем…
Я беру огромный кусок обеими руками и сворачиваю корж, чтобы было удобнее держать, прежде чем откусить большой кусок. Сыр тает, как только попадает на язык, смешиваясь с густым соусом и еще более густой пепперони. Мои вкусовые рецепторы танцуют.
— О, вау, — говорю я, ставя его на стол и прикрывая рот. — Это вкусно.
— Да.
— Это… — Я проглатываю это. — Она немного напоминает пиццу от уличного торговца возле школы-интерната, в которую я когда-то ходила…
Джуниор делает глоток колы.
— Школа-интернат?
— Зона высадки отсутствующих родителей, — говорю я. — Кэри Пирса точно не было рядом, и моя мама… ну… ей нравилось развлекаться.
— Ааа…
— Могло быть и хуже, я думаю.
— Где сейчас твоя мама?
Ее лицо всплывает в моей памяти, но только на короткую секунду.
— Она умерла несколько лет назад.
Лицо Джуниора вытягивается.
— О, прости.
— Нет, все в порядке, — говорю я. — Как ни странно, я на самом деле не знала ее так уж хорошо. Я заботилась сама о себе всю жизнь, по большей части.
Он пристально смотрит на меня мгновение, без сомнения, умирая от желания задать еще вопрос, но он спрашивает о другом.
— Ты скучаешь? Я имею в виду Нью-Йорк?
— Да, — киваю я. — Но у меня был выбор: либо остаться там, не имея денег, либо переехать сюда жить с папой…
— Трудный выбор.
— Он пообещал, что это того стоит. Не уверена, почему это обещание показалось мне более правдоподобным, чем любое другое, но я здесь. — Я откусываю еще кусочек, чтобы избежать любопытных глаз Джуниора, облизываю губы, чтобы как можно больше ощутить вкус этого восхитительного сыра. — Но… Мне здесь тоже вроде как нравится.
— Да?
— Да, на Среднем Западе все такие милые и гостеприимные.
Он качает головой.
— Они просто хотят залезть к тебе в штаны.
Я смеюсь, чуть не подавившись колой.
— Ну, тогда, я думаю, это все объясняет.
— Я имею в виду… Я не хочу говорить за всех, но… — Он чешет щеку, широко улыбаясь. — Как только распространится слух, что все, что нужно, чтобы заставить тебя пойти на свидание, они, вероятно, больше не будут такими милыми.
У меня отвисает челюсть.
— Да, это и откровенный шантаж.
— Я не шантажировал тебя… — защищается он. Я откидываюсь на спинку стула, пристально глядя на него. — Ладно, возможно, был небольшой шантаж.
— Угу. — Я скрещиваю руки на груди, сдерживая подступающий к горлу смех.
— Эй, старый трюк с кофе, комплиментами и презервативами не сработал. Мне пришлось импровизировать. — Он снова улыбается, на этот раз, вызывая волну тепла от головы до кончиков пальцев ног.
Я вытираю губы салфеткой, стратегически прогоняя свою чертову улыбку, прежде чем окончательно убрать ее.
— Пошли. — Джуниор встает из-за стола и хватает меня за руку, увлекая за собой к игровым автоматам.
Он ведет меня через всю комнату в угол для игры в скибол и достает из кармана несколько четвертаков.
— Ты можешь начать первой.
В автомате громко звенит сдача, и он оживает, выкатывая почти дюжину шариков вперед, все в линию.
Я хватаю первый и замираю, чувствуя укол смущения, когда взгляд Джуниора не отрывается от меня. Мои ладони нагреваются, и я чувствую, как пот собирается на тяжелом мяче, прежде чем я с силой катаю его по проходу. Мяч отклоняется влево и приносит мне всего десять очков.
После нескольких бросков я осваиваюсь, и ощущение взгляда Джуниора на мне уже не беспокоит меня так сильно. Мурашки бегут по моей шее, укутывая меня в еще более теплое одеяло безопасности, но сейчас я не могу потерять концентрацию. Я должна помнить, кто он такой и какова его мотивация, почему он вообще привел меня сюда.
Он хочет трахнуть меня.
После нескольких раундов у нас очередь из билетов, в четыре раза превышающих его рост.
— И что именно я выиграю? — Спрашиваю я его.
Джуниор собирает их.
— Пойдем, посмотрим.
Мы проходим через зал к стойке с призами, где стоит Фрэнк со своей неизменной улыбкой.
— Неплохой улов сегодня, Джуниор.
Он загружает билеты в автомат, и я наблюдаю, как цифры быстро увеличиваются. Я чувствую на себе взгляд Джуниора, но стараюсь не притворяться, что это не так.
— Похоже… — Фрэнк поворачивается к стене с призами и указывает на ряд плюшевых мишек. — Один из этих.
— Она возьмет его, — самодовольно говорит Джуниор.
Фрэнк снимает мишку со стены и протягивает мне.
— Для счастливицы.
Я хихикаю и сжимаю его в руках. Мех светло-коричневый и невероятно мягкий, гораздо более качественный, чем я ожидала в подобном месте. Из него могла бы получиться неплохая подушка или компаньон для объятий.
— Спасибо, — говорю я ему.
Фрэнк кивает и извиняется, чтобы пойти помочь другому клиенту неподалеку.
— Тебе нравится? — Спрашивает меня Джуниор.
Я пожимаю плечами и прижимаю его к груди.
— Неплохо… но держу пари, что каждая девушка, которую ты приводишь сюда, уходит с плюшевым мишкой.
— Другие? Черт возьми, нет. — Он указывает на стеклянный прилавок с дешевыми призами. — Они получают ластики для карандашей и браслеты дружбы.
— Уф! — Я хихикаю. — Сурово. Что-то подсказывает мне, что вторые свидания не так уж часты для великого Джуниора Моргана.
— Как ты догадалась? — он шутит. — На самом деле, первые свидания тоже не так уж часты.
— Почему нет?
Он пожимает плечами.
— Большинство девушек не стоят таких хлопот.
Я признаю очевидную фразу, но все равно подыгрываю.
— Почему ты думаешь, что я того стою?
Его взгляд становится мягче, когда он наклоняется ближе, облизывает губы и смотрит на меня сверху вниз.
— Я просто знаю.
Я сдерживаю усмешку.
Джуниор игриво сжимает ушко плюшевого мишки пальцами.
— Хочешь убраться отсюда?
Дрожь пробегает по моей спине, и я колеблюсь, когда она достигает моей всех моих внутренних органов.
Да. Решительно, да, я действительно хочу выбраться отсюда, но не хочу говорить ему об этом. Я не хочу говорить ему, что катать, чертов мяч по дорожке к пластиковым лункам было самым веселым занятием за всю мою жизнь, или что, просто глядя ему в глаза, мне хочется наклониться перед ним.
Он игрок, и он не просто играет в футбол. Все, что он сделал сегодня вечером, было задумано для одной-единственной цели.
Я точно не могу позволить ему уйти безнаказанным, не так ли?
— Конечно, — говорю я, мягко улыбаясь.

Глава 7

Джуниор
Я везу Элизу обратно в кампус, и, честно говоря, мне трудно следить за дорогой.
Она такая… потрясающая. Я не могу точно сказать почему. Может быть, дело в том, как ее голубые глаза сверкают в свете уличных фонарей, когда они мелькают мимо нас, или в том, как ее каштановые волосы отливают золотом, если присмотреться к ним как следует, или даже в том, как очаровательно она сжимает этого плюшевого мишку — как будто это первый, который у нее когда-либо был.
— Ты можешь подбросить меня до моей машины? — спрашивает она, нарушая долгое молчание. — Я припарковалась на стоянке «Е», недалеко от двора.
Я сворачиваю в центр кампуса, двигаясь медленно, чтобы не задеть других студентов, переходящих улицу со стороны проезжей части.
Эта стоянка самая большая в кампусе, а значит, что вокруг будет много свидетелей, что не сулит мне ничего хорошего, если я посажу Элизу на заднее сиденье, но это не помешает мне попытаться. Возможно, в ней есть немного вуайеристской жилки.
— Синяя машина. — Она указывает в окно, к счастью, на заднюю часть стоянки, где много свободных мест.
Я паркуюсь рядом с ней и выключаю двигатель. Когда я смотрю на нее, то вижу, что она уже смотрит на меня. Ее щеки порозовели, а глаза блестят от легкой нервозности.
— Это было весело, — говорит она, улыбаясь. — Спасибо, Джуниор.
— Да, так и было, — киваю я, засовывая ключи от машины в карман куртки. — Я был бы не прочь как-нибудь повторить это, если ты готова.
Ее лицо мрачнеет, но губы изгибаются, очевидно, что она хотела бы.
— Может быть, — говорит она вместо этого. Когда она снова поднимает взгляд, ее взгляд устремляется на заднее сиденье, и моя кровь приливает к жилам.
Она хочет этого.
— Знаешь, еще рано… — Намекаю я. — Как насчет того, чтобы посидеть сзади и немного поговорить? Если хочешь…
Элиза втягивает нижнюю губу в рот, демонстрируя милое колебание, когда она нежно покусывает ее.
— Хорошо, — говорит она дрожащим голосом.
Я встаю со своего места и пересаживаюсь на заднее. Она следует за мной и оставляет плюшевого мишку, пока я устраиваюсь на подушках.
— Вау… — хихикает она, ложась рядом со мной.
— Что?
— Это намного удобнее, чем я думала.
— Конечно, — смеюсь я. — Дамы получают от меня только самое лучшее.
— Правда? — Улыбка растягивается на ее губах. — Какие еще… услуги ты предоставляешь?
Она действительно чертовски этого хочет.
— Иди сюда, и я покажу тебе, — шепчу я.
Элиза придвигается ближе и замирает. Ее грудь вздымается и опускается от дрожащих вдохов, и я без тени сомнения знаю, что она моя.
Я протягиваю руку, чтобы обхватить ее лицо одной рукой, и она поворачивается навстречу моим прикосновениям, позволяя моим пальцам скользнуть назад и зарыться в ее идеальные волосы. Она облизывает свои губы, готовясь к встрече с моими, и мои трусы напрягаются при виде всего лишь полудюйма ее красивого розового язычка.
Как бы сильно мне ни хотелось прижаться к ней губами, я делаю это медленно, нежно касаясь ими края ее щеки, рассчитывая на то, что ее рефлексы возьмут верх и она сама соединит наши губы.
Теплое дыхание проходит между нами, и я чувствую, как ее рука ложится мне на бедро, всего в нескольких дюймах от моего паха. Жар исходит от ее кожи, распространяясь на мою, как опасный лесной пожар. Я начинаю чувствовать жжение внутри, и кровь приливает быстрее, чем мой мозг может это обработать.
Наконец, она целует меня первой. Ее рот приоткрывается, и я чувствую, как этот розовый язычок просто умоляет прикоснуться к моему. Я позволяю ей это, и из ее горла вырываются тихие стоны, когда я массирую наши языки вместе. Ее рука перемещается по моему телу, опускаясь ближе к поясу, и я улыбаюсь, полностью представляя, как ее пальцы обхватывают мой член.
Я обхватываю ее грудь, и она вздыхает, откидывая голову назад, когда мои губы опускаются к ее шее. У меня слюнки текут, я опьянен приятным вкусом ее кожи и удивительным ароматом, исходящим от ее волос.
Она придвигается еще ближе ко мне, скользя коленом по моему боку, сближая нас. Я знаю, что она чувствует, как мой член толкается между ее теплыми бедрами. Я издаю стон, когда она трется об него, и кладу руку ей на поясницу, чтобы притянуть нас еще ближе друг к другу. Она дрожит в моих объятиях, ее губы ни на секунду не отрываются от моих.
Ее рука дергает меня за пояс.
— Джуниор… — вздыхает она. — У тебя есть презерватив?
Джекпот.
— Да, — отвечаю я, целуя ее еще крепче.
Элиза отодвигает мою куртку и снимает ее. Я бросаю ее в сторону задней двери, и она мгновенно тянется к моей рубашке, нетерпеливо стягивает ее через голову и отбрасывает в сторону. Я двигаюсь, чтобы расстегнуть молнию на ее свитере, но она направляет меня вниз и садится на меня верхом, кладя руки мне на грудь, чтобы удержать меня на месте. Она наклоняется, еще сильнее прижимаясь к моему твердому члену, и целует меня в шею.
Я стону, откидываясь назад, когда она спускается вниз по моей груди. Она смотрит на меня своими идеальными голубыми глазами, облизывая губы, когда стягивает с меня джинсы. Меня охватывает смех; счастливые видения ее маленького ротика, обхватывающего мой член, танцуют в моей голове.
— Черт, Элиза… — Я хихикаю, скидывая туфли.
Она стягивает с меня джинсы, спуская их до лодыжек вместе с трусами, оставляя меня совершенно голым на матрасе. Я закрываю глаза, терпеливо ожидая момента, когда ее поцелуи распространятся достаточно далеко, чтобы почувствовать ее горячее дыхание на моей пульсирующей голове.
Дверь открывается, и мое сердце замирает.
— Что…
Элиза выдергивает из-под меня одеяло, заставая врасплох, когда собирает остальную мою одежду.
— Подожди! — Я бросаюсь к ней, но она легко освобождается и выходит на стоянку. — Какого черта, Элли?
— За кого ты меня принимаешь?! — огрызается она.
Я снова тянусь к ней, но она отклоняется назад, заманивая меня последовать за ней на улицу. Я остаюсь в фургоне, изо всех сил пытаясь осмыслить ситуацию, когда вся моя кровь все еще пульсирует в моем напряженном члене.
— Я… не понимаю вопроса.
Элиза оборачивает одеяло вокруг руки и натягивает мою одежду на запястье, лезет в карман моего пальто за ключами и трясет ими передо мной, насмехаясь надо мной.
— Ты думал, я легкая добыча? Что я встану на колени после небольшой игры в скибол? Что я каким-то образом забуду, какой ты самовлюбленный, эго-маниакальный осел?
Она делает несколько шагов назад по направлению к стоянке.
— Элли, что ты делаешь?
— Честно говоря, я удивлена, что никто никогда не делал этого с тобой раньше, Джуниор, — огрызается она, ее голос становится громче с каждым шагом, который она делает.
— Верни мою одежду.
— Иди и забери.
— Элли!
Она ускоряет шаг, набрасывает капюшон, чтобы скрыть лицо, прежде чем направиться прямо к переполненному двору.
Я указываю на синий седан рядом со мной.
— Ты собираешься оставить свою машину здесь?
Она оборачивается, чтобы улыбнуться мне.
— Это не моя машина. Спокойной ночи, Джуниор Морган.
У меня опускается грудь, когда она оставляет меня ни с чем, чтобы прикрыться, кроме нескольких дерьмовых подушек.
Ну, черт.
Элиза доходит до центра двора и бросает мою одежду на траву вместе с одеялом и ключами от машины. Она бросает их, привлекая несколько странных взглядов студентов, сидящих по ярко освещенной траве.
Я тяжело вздыхаю и хватаю ближайшую подушку, прежде чем выйти из фургона.
Элиза, блядь, Пирс. Очевидно, я недооценил ее и переоценил свою способность в соблазнении. Я всегда был готов признать, когда я неправ. Такое случается не часто, но я знаю, когда нужно сдержаться. Сегодня определенно один из таких моментов.
Хихиканье начинается еще до того, как я добираюсь до травы. На меня показывают пальцами, девчонки хихикают, а парни свистят. Я натягиваю свою самую искреннюю ухмылку, признавая каждый шаг своего великолепного провала, прежде чем наклониться, чтобы забрать свои вещи.
— Хорошо выглядишь, Морган!
— Спасибо! — Кричу я в ответ.
Думаю, это конец. Было весело, пока это продолжалось, и я это серьезно. К сожалению, это маленькое свидание с Элизой было самым веселым из всех, что у меня были с девушкой за долгое время, но, в конце концов, она права.
Я осел.

Я просыпаюсь рано и отправляюсь в спортзал в спортивном центре кампуса. Излишне говорить, что мой сон был довольно беспокойным, но холодный душ и крепкая выпивка вырубили меня на несколько часов. Быстрая пробежка по беговой дорожке должна на некоторое время вытеснить это глубокое разочарование из моего нутра — по крайней мере, достаточно надолго, чтобы я забыл о существовании Элизы Пирс.
В тренажерном зале почти никого нет, как обычно в это время утра. Я вставляю наушники и включаю какую-нибудь музыку, задавая быстрый темп на беговой дорожке, прежде чем побежать и оставить свои эмоции позади.
После нескольких минут забвения об Элизе я чувствую, как кто-то взбирается на беговую дорожку рядом со мной. Я бросаю быстрый взгляд краем глаза и чуть не соскальзываю с дорожки.
Элиза.
Я вытаскиваю наушники и нажимаю кнопку, чтобы уменьшить скорость.
— Что ты здесь делаешь?
Она заводит руку за спину и хватает себя за лодыжку, отводя ее назад, чтобы размять четырехглавую мышцу.
— Этот тренажерный зал лучше, чем в центре отдыха, — просто говорит она.
— Этот тренажерный зал только для спортсменов, — указываю я.
— А мой отец — футбольный тренер, — пожимает она плечами, разминая другую ногу. — Я спросила, могу ли я позаниматься здесь, и он разрешил.
— Уходи.
— Прости?
— Я не хочу тебя здесь видеть.
Элиза смеется.
— О, пожалуйста. Ты же не можешь злиться из-за прошлой ночи.
— Вообще-то, да. Я злюсь.
— Смирись с этим. — Она включает беговую дорожку, настраивая ее на быстрый темп ходьбы, пока разогревается.
Конечно, мой взгляд мгновенно падает на ее сиськи, плотно прижатые к ней под черным спортивным лифчиком. Они подпрыгивают при каждом ее шаге, каждое покачивание посылает фейерверк мне в пах.
Какая сука.
Я снова вставляю наушники и возобновляю бег, стараясь двигаться немного быстрее, чем обычно, стараясь не обращать внимания на то, что Элиза чертова Пирс бежит рядом со мной в обтягивающих штанах для йоги.
Она увеличивает скорость, легко подстраиваясь под мою, и вспышка ярости дразнит меня. Я ни за что на свете не позволю Элизе Пирс обогнать меня.
Я набираю полные легкие воздуха и увеличиваю скорость на ступеньку выше, используя свою выносливость, чтобы продолжать движение. Это быстрый, но легкий шаг, который я могу поддерживать достаточно долго, чтобы доказать свою точку зрения.
Я чувствую ее движение рядом со мной и краем глаза вижу, как она увеличивает скорость.
Проклятье.
Она не может долго выдерживать такой темп. Вскоре ее маленькие ножки начинают замедлять ее движение. Она далеко не в такой хорошей форме, как я.
Моя грудь вздымается. Воздух входит и выходит у меня изо рта, и я чувствую, как в груди нарастает медленное жжение, которое говорит притормозить, пока ты не навредил себе.
Я бросаю взгляд на Элизу. Она почти не вспотела.
Я увеличиваю скорость чуть больше и стискиваю зубы, когда она делает то же самое.
— Что случилось, Джуниор? — она хихикает. К счастью, ее слова даются с трудом, они едва вырываются изо рта между ее тяжелыми вдохами. — Возникли проблемы?
— Не-е-ет.
— Может, тебе стоит притормозить. Не принимай близко к сердцу. Это не гонка.
Она протягивает руку и похлопывает меня по плечу.
К черту.
Я нажимаю кнопку «Стоп» и соскакиваю с беговой дорожки. Мои ноги превращаются в желе подо мной, но я удерживаюсь на ногах, направляя всю свою силу на колени. Последнее, чего я хочу, — это унизиться перед ней. Снова.
Я оглядываюсь на нее, не в силах оторвать взгляд от ее гребаного идеального тела. Кровь, которая должна была бы подпитывать мое колотящееся сердце, устремляется вниз. Образы ее, распростертой в моем фургоне, вспыхивают в моем мозгу. На моем языке появляется ее вкус; привкус, от которого вчера вечером не смогло избавиться никакое полоскание соленой водой.
Я никогда в жизни так сильно не хотел ненавидеть девушку.
Элиза, блядь, Пирс.
Я наклоняюсь над фонтанчиком у раздевалок и брызгаю водой себе в лицо в искренней попытке утопиться. Она ледяная и причиняет боль, но мне все равно. Я позволяю ей растекаться по волосам и заливать глаза.
Когда я встаю, она уже там.
— Эй, — говорит она, прислоняясь к стене рядом с фонтанчиком.
— Нет. — Я отворачиваюсь, направляясь прямиком в мужскую раздевалку.
Вместо этого она хватает меня за руку и тянет за собой. Мои слабые, ватные ноги следуют за ней, когда она распахивает дверь в женскую раздевалку и вталкивает меня внутрь.
— Что ты делаешь? — Огрызаюсь я.
Она закрывает за нами дверь и не дает мне уйти.
— Я хотела поговорить с тобой, и здесь безопаснее, где никто этого не увидит.
— О, не дай бог, кто-нибудь увидит, как мы разговариваем, — издеваюсь я. — Кажется, у тебя не было проблем с тем, что кто-то видел, как ты воровала мою одежду прошлой ночью.
— Ты сам напросился.
— Я сам напросился?
— Да.
— Каким образом?
— Джуниор, ты открыто признал, что единственная причина, по которой ты вообще пригласил меня на свидание, заключалась в том, чтобы переспать со мной и отомстить моему отцу за то, что он сказал тебе держаться от меня подальше.
— Верно, я был честен с тобой с самого начала, — указываю я. — Некоторые девушки могли бы счесть это хорошим поступком.
Она замолкает на секунду и кивает.
— Хорошо…
— Ты знаешь… — Я переминаюсь с ноги на ногу. — На секунду я подумал, что ты хорошо проводишь время.
— На секунду и я так подумала. — Она переводит дыхание. — Джуниор, я выросла с отцом, который коллекционировал женщин, как торговые карточки. Очевидно, мне не нравится, когда со мной так обращаются, и я с этим не мирюсь. Но каждому свое. Если ты хочешь продолжать делать то, что делаешь, я здесь не для того, чтобы останавливать тебя или осуждать. Я просто прошу с этого момента направить свои намерения в другое русло.
Нет проблем, леди.
— Я могу это сделать, — говорю я, сохраняя спокойствие. — Честно говоря, думаю, что от тебя в любом случае может быть больше проблем, чем ты того стоишь. Я потерял интерес.
Она дергается.
— Это так?
— Да. Такие девушки, как ты, слишком взвинчены, чтобы по-настоящему раскрепоститься так, как мне нравится.
Это напористо и глупо, но я действительно наслаждаюсь едва уловимым гневом, который сейчас вскипает океанами в ее глазах.
— Хорошо… — говорит она, прочищая горло. — Тогда, думаю, у нас все в порядке.
— В полном. — Я обхожу ее и берусь за ручку двери. — Извини.
Она немного отодвигается, но недостаточно далеко, чтобы я мог открыть дверь, чтобы уйти. Я рывком открываю ее, шлепая дверью по ее заднице и заставляю ее пройти вперед, прежде чем вернуться в спортзал.
— Привет, Джуниор!
Я замираю на месте и поворачиваюсь, чтобы увидеть направляющегося ко мне отца Элизы.
— Привет, тренер, — приветствую я.
— Приходишь в спортзал пораньше — мне нравится, — отмечает он.
— Да, я…
— Возьми полотенце и вытрись, — перебивает он. — Встретимся в моем кабинете. Мне нужно с тобой кое о чем поговорить.
О, черт.
— Конечно, без проблем, — говорю я. — Я сейчас приду.
Он кивает и проходит мимо меня, направляясь по коридору к офисам.
Мой первый порыв — вернуться в дамскую раздевалку и рассказать Элизе, но сейчас я никак не могу этого сделать. Может быть, кто-то видел нас прошлой ночью и сообщил об этом тренеру. Я думал, что свидание будет достаточно далеко за городом, чтобы любопытные глаза не были проблемой. Я ошибался? Или кто-то заметил нас во дворе еще до того, как мы ушли, после того как мне пришла в голову блестящая идея выкрикнуть ее имя.
Блядь.
Холодок пробегает по моей спине, когда я вытираю пот и выхожу в коридор. Это все? Я закончил? У тренера было всего три правила, и я нарушил самое важное.
Держись подальше от моей дочери.
Это было самое простое, и я даже этого не смог сделать, потому что мой член часто управляет всем шоу Джуниора Моргана.
Ее вкус снова касается моего языка, и я чувствую себя еще хуже, чем раньше.
— Заходи, Джуниор, — говорит он мне с порога. — Закрой дверь.
Я повинуюсь и закрываю дверь.
— В чем дело, тренер? — Я спрашиваю. Он указывает на кресло напротив себя, и я сажусь в него.
— Джуниор, нам нужно поговорить о твоем будущем здесь.
— Моем будущем?
— Мне не нужно спрашивать тебя, каким ты видишь себя через пять или десять лет, потому что я уже знаю ответ на этот вопрос, — говорит он. — Ты хочешь стать профессионалом, верно?
— Конечно, — говорю я без колебаний.
— Тогда тебе нужно начать планировать это прямо сейчас, — продолжает он. — Ты же не хочешь, чтобы на пути к этому стояло что-то, чего можно полностью избежать. Я взял на себя смелость поговорить с твоим научным руководителем, и у нее возникли некоторые опасения по поводу твоих оценок.
— Да… — Я вздрагиваю, но дышу немного легче. Я не думаю, что в этом разговоре будет затронута тема стонущей Элизы в моем фургоне. — Учеба не всегда была моей сильной стороной.
— У меня тоже, но если дела пойдут еще хуже, тебя отправят на академический испытательный срок, а тебе этого не нужно в выпускном классе. Вот когда тебе действительно нужно сосредоточиться на игре. Выпускной год — это скауты и драфты, и, честно говоря, из всех игроков этой команды у тебя лучший удар.
Тпру.
Кэри Пирс думает, что я могу стать профессионалом. Он сказал это мне в лицо.
— Это… спасибо.
Он улыбается.
— Мы с тобой пришли из одного мира — из грязи в князи, без возможностей — но это не определяет тебя. Я видел, как расширились твои глаза прошлой ночью у меня дома. Я предполагаю, ты никогда раньше не был в таком большом месте, верно?
Я киваю.
— Поверь мне, Джуниор, ты же не хочешь, чтобы ненужные осложнения отягощали тебя. Когда я был немного моложе тебя, я здорово облажался. У меня были ужасные оценки, я не заботился о себе, и я… — он качает головой, — я обрюхатил девушку, которую едва знал. У меня появилась Элиза — и она великолепна, — но ее существование сделало достижение моей мечты намного сложнее.
У меня внутри все переворачивается; острая боль сочувствия к Элизе, но кто я такой, чтобы спорить с Кэри Пирсом?
— Верно…
Он ударяет кулаком по столу.
— Выпрямись и сосредоточься. Найми репетитора, если нужно, чтобы улучшить свои оценки. И сегодня вечером, — он улыбается, — я собираюсь показать тебя на пресс-конференции.
Мои глаза расширяются.
— Правда?
— В этом сезоне мы привлекаем их внимание, — говорит он. — В следующем сезоне мы сохраним его. К тому времени каждый футбольный болельщик колледжа в стране будет знать твое имя, а скауты выстроятся в очередь у твоей двери.
Черт возьми.
— Спасибо, тренер.
— А теперь убирайся, — говорит он, улыбаясь. — Иди на урок или еще куда-нибудь.
— Хорошо. — Я встаю, и мои колени дрожат еще сильнее, чем после беговой дорожки.
Это происходит на самом деле.
Я не знаю, какая космическая сила решила, что ради меня стоит нарушить правила, но я внезапно чувствую необходимость встать ради этого на колени. С Кэри Пирсом в качестве моего тренера, который поддерживает меня и направляет внимание в мою сторону, я ни за что не получу всего, чего хочу. Я получу контракты, славу и женщин. Все, о чем я даже не мечтал, будет у меня на ладони.
Мне просто нужно оставаться сосредоточенным и забыть о том, что меня отвлекает.
Отвлекающие факторы, такие как Элиза Пирс.

Глава 8

Элиза
— ВОЗЬМИ МЕНЯ С СОБОЙ.
Я просматриваю сценарий, несколько раз моргая, пытаясь подобрать слова.
— Грант, здесь нет такой реплики.
Он отводит сценарий от моего лица.
— Я говорю о вечеринке у тебя дома сегодня вечером.
— Это не вечеринка, — вздыхаю я от нетерпения и оглядываю разговорчивый класс. Профессор разбил нас на пары, чтобы мы заучили сцену на трех страницах, и мы с Грантом выступаем первые… через двадцать минут. — Для моего отца это возможность продемонстрировать меня перед камерами, чтобы улучшить свой имидж.
— Но там будет вся команда, верно? — спрашивает он.
— Большинство из них, вероятно. — Я пожимаю плечами. — А что?
— Эээ… накаченные молодые парни в костюмах. Ты должна взять меня с собой.
— Ты же не хочешь идти туда, Грант, — хихикаю я. — Поверь мне.
Он хмурит бровь.
— Что на тебя сегодня нашло? Ты не похожа на себя, яркую и милую.
Я отбрасываю воспоминания о прошлом.
— Да просто день не задался. Не парься.
— А причина не Джуниор Морган?
— Тссс. — Я оглядываюсь по сторонам, чтобы убедиться, что никто этого не слышал.
— Что он сделал?
— Он сказал какую-то хрень, которая вывела меня из себя этим утром, вот и все.
— Сегодня утром, да? — подмигивает он.
— Я столкнулась с ним в спортзале, — объясняю я. — Мы не провели ночь вместе, если ты об этом подумал.
— Что произошло на твоем свидании?
Я съеживаюсь.
— Долгая история.
— Тогда что за хрень он наговорил сегодня утром? Ты должна мне что-нибудь сказать…
Такая хрень, из-за которой я становлюсь лицемеркой, когда злюсь.
В один момент я говорю ему переключить свое внимание на других женщин, а в следующий чувствую себя подавленной, когда он действительно это делает. Я ненавижу себя за это.
Я вздыхаю и жестом указываю на сценарий.
— Нам нужно выучить эту сцену.
— Ладно, хорошо, только один вопрос: нужно ли мне надрать ему задницу? — Предлагает Грант, вызывая у меня короткий смешок. — Потому что я могу и сделаю.
— Надирать задницу не нужно, но спасибо. Я справлюсь.
— Хорошо. Но серьезно, могу я, пожалуйста, прийти к тебе домой сегодня вечером? — умоляет он. — Тай будет там.
Я хихикаю над его очевидным увлечением.
— Отлично. Просто не путайся под ногами и ничего не ломай.
Он торжествующе машет кулаком.
— Да!
— И приоденься, — говорю ему. — Это официальный прием.
Он хмурится.
— Что собираешься надеть?
— Я подумала о том, чтобы пройтись по магазинам после занятий… — Его глаза расширяются, и я улыбаюсь. — Я буду более чем рада, что ты присоединяешься ко мне.
Последний счастливый удар кулаком позже, и мы возвращаемся к сцене, изо всех сил стараясь запомнить ее, поскольку наше время сокращено вдвое.

ДЖУНИОР ВЗБЕСИТСЯ.
Я не уверена, почему эта мысль пришла мне в голову. Даже не уверена, зачем я вообще купила это платье. Это немного не соответствует моим стилевым предпочтениям — и выходит за рамки ценового диапазона, — но я сразу подумала о том, какой будет реакция Джуниора Моргана, когда он увидит меня в нем. Оно гладкое и черное с одинокой красной полосой по бокам, которая идеально облегает мои изгибы.
И тут до меня доходит. Сладкая месть. Вот что это такое.
Джуниор сказал мне, что я ему больше не интересна; что от меня больше проблем, чем я стою. То, что меня обошли стороной, больше не должно было быть для меня таким шоком, но по какой-то причине, исходящее от него, это задело. Это ранило глубоко — даже глубже, чем чувствовать себя соучастницей отца.
— Это моя девочка, Элиза! — объявляет он. — Все, что я сделал, я сделал это для этой девушки прямо здесь!
Раздается серия возгласов от репортеров, и их голоса эхом разносятся по фойе, когда вспышки камер направляются в нашу сторону, мгновенно ослепляя меня. Я бы, наверное, упала, если бы не его рука, обхватившая меня за плечи.
Репортеры засыпают меня серией вопросов, но мой отец не дает мне возможности ответить ни на один из них. Он отвечает за меня своим громким голосом, восхваляя меня, но неправильно помня детали.
Я не певица. Я актриса.
Я не второкурсница. Я младшекурсница.
Но, в конце концов, думаю, все это не имеет значения. Я просто стою здесь и улыбаюсь, крепче обнимая его за талию, как будто он гигантский плюшевый мишка, защищающий меня, потому что это то, чего он от меня хочет.
Наконец, он опускает руку и машет съемочным группам следовать за ним.
— Возвращайтесь и познакомьтесь с командой. Здесь есть несколько фантастических молодых спортсменов, с которыми я умираю от желания познакомить мир.
Я хватаюсь за перила, оставаясь на месте и улыбаясь, машу им на прощание, как гребаная принцесса.
Они все следуют за ним по дому, и мне интересно, как я получилась на фото в платье. Надеюсь, они не заметили, что на мне нет нижнего белья. Эта чертова штука была слишком тесной, чтобы носить ее с комфортом.
— Ты выглядишь великолепно. Расслабься.
Грант спускается из своего укрытия наверху. Он прислоняется к лестнице во взятом напрокат смокинге, ухмыляясь мне.
— Он определенно собирается кончить в свои боксеры.
— Кто?
— О, не прикидывайся дурочкой, — огрызается он. — Я думаю, мы оба знаем, для кого ты купила это платье.
Я закатываю глаза, но не утруждаю себя попытками отрицать это.
— Я просто хочу, чтобы последнее слово осталось за мной, вот и все…
— Милая, я думаю, он думать об этом платье три раза в день в течение следующего месяца… — Грант делает едва заметное дергающее движение кулаком, и я смеюсь. — Считай, что твоя миссия выполнена.
— Тогда ладно.
Он берет меня за руку.
— Пойдем? Мне нужно взглянуть на этих фантастических молодых спортсменов.
Я хватаю Гранта за руку, и мы вместе проходим через дом на задний двор. Мой отец устроил нескольких членов футбольной команды, включая юниоров, в центральном саду. Камеры окружают их со всех сторон, вспыхивают огни, когда репортеры выкрикивают вопросы об этих очаровательных молодых людях.
— Я думаю, Тай посмотрел на меня, — шепчет Грант мне на ухо, его голос полон волнения. Я хихикаю и нахожу Тая в центральном саду, но нет реального способа подтвердить подозрения Гранта.
Я встречаюсь взглядом с Джуниором и замираю, понимая, что он пристально смотрит на меня.
— Вот, — кричит мой отец, тряся Джуниора за плечи, — это Джуниор Морган. Теперь вам не обязательно записывать, потому что я гарантирую, что после субботней игры у вас не возникнет проблем с запоминанием его имени.
Камеры вспыхивают еще сильнее, репортеры выкрикивают ему вопросы, мой отец подталкивает его локтем под ребра, но глаза Джуниора Моргана не отрываются от меня — или от моего тела.
Миссия действительно выполнена…

Глава 9

Джуниор
Черт возьми.
Быть незаинтересованным в Элизе Пирс чертовски сложнее, чем я думал. Правда, не так сильно, как моему члену.
Это платье. Это тело. Эти глаза. Сейчас в ней нет ни единой частички, которую я бы не убил, чтобы потрогать, поцеловать или просто уничтожить.
— Эй, Джуниор?
Тренер снова трясет меня за плечи, вырывая из экстремальных сексуальных фантазий в моей голове с участием его дочери.
Я натягиваю улыбку и машу рукой, заставляя себя отвести взгляд от этого черного платья, обтягивающего каждый изгиб ее тела.
Я видел, как она смотрела на меня. Я заметил едва заметное подергивание ее губ — как будто она жаждет пищи и только что увидела беззащитное животное, попавшее прямо в ее ловушку. Она хотела, чтобы я посмотрел на нее, заметил ее, захотел ее.
Для этого есть специальное слово, и я более чем счастлив записаться на службу.
Война.
Я задаю несколько вопросов и делаю еще несколько фотографий с тренером и командой, все время поглядывая на нее в толпе. Ее лицо светлеет, чем больше я смотрю ей в глаза, и чувствую небольшой прилив адреналина, она краснеет и заливаюется румянцем, появляющимся на ее щеках.
Должно быть, я задел ее за живое сегодня утром своими словами. Иначе зачем бы ей было так напрягаться, чтобы доказать, что я все еще хочу ее в своей постели? Это классические кошки-мышки. Она снова вертится передо мной, играя с моими охотничьими инстинктами, чтобы в последнюю секунду отбросить их и посмеяться надо мной.
Ей нужно преподать урок.
Тренер вызывает еще нескольких игроков вперед, и я пробираюсь в толпу, лавируя между камерами и микрофонами, чтобы подобраться поближе к Элизе. Я практически чувствую ее запах, когда подхожу ближе; все чувства обостряются до предела, готовясь к битве.
Я обвиваю пальцами ее руку и наклоняюсь ближе, чтобы прошептать ей на ухо.
— Домик у бассейна. Сейчас.
Она даже не вздрагивает, когда я ускользаю.
Я пробираюсь к задней части толпы и по ровной, тихой дорожке через лужайку иду к домику с бассейном на другой стороне.
Дверь не заперта, и я вхожу и остаюсь один в темноте, хватаясь за край стола позади себя, чтобы не упасть. Я жду ее, считая свои вдохи, пока не вижу ее соблазнительную тень на бетоне снаружи.
Элиза тихо закрывает за собой дверь, и она входит, моргая, пока ее глаза привыкают к темноте.
Я готовлюсь к речи. Я хочу отругать ее. Я хочу сказать ей, что я не из тех, с кем можно шутить. Я из тех, кто берет то, что хочет, и она не должна так дразнить меня.
— Элли, я…
Черт возьми, она великолепна…
Мой язык превращается в кашу, и я забываю все, что собирался ей сказать, когда мой взгляд опускается от ее грудей к пальцам ног.
— Джуниор. — Она быстро присвистывает. — Я здесь.
Я хватаю ее за руку и притягиваю ближе к себе. Она резко вдыхает, ошеломленная внезапным движением, но не делает ничего, чтобы отстраниться. Я обхватываю ее лицо одной рукой, провожу большим пальцем по ее нижней губе и чувствую, как она дрожит от моего прикосновения. Мой язык вырывается наружу, просто умоляя снова попробовать ее на вкус.
Наши губы соприкасаются, и наши языки танцуют, когда я разворачиваю ее, чтобы усадить на стол позади себя. Она задирает свою обтягивающую юбку и обхватывает ногами мою талию, удерживая нас вместе своими идеально подтянутыми бедрами.
— Признай, — стону я, атакуя ее шею. — Ты надела это платье, чтобы привлечь мое внимание.
Она хихикает.
— Я надела это платье, потому что в нем я хорошо выгляжу. Не будь таким эгоцентричным.
Я кусаю ее за шею. Она вздрагивает от внезапной боли, но прижимается ко мне еще сильнее. Ее кожа приторно-сладкая на вкус, и у меня слюнки текут от нетерпения узнать, какова она на вкус в других местах.
Я тянусь к поясу, чтобы освободить пульсирующего монстра внутри, и она хватает меня за запястья, чтобы замедлить меня.
— Джуниор, остановись, — шепчет она.
— Элли…
— Большинству девушек может быть достаточно быстрого секса в домике у бассейна, — говорит она, не сводя с меня глаз. — Я из тех леди, которые работают всю ночь напролет, и если твоя гребаная выносливость хоть немного похожа на твою выносливость в беге… тебе бы не помешало сначала немного потренироваться.
Ее слова хлещут, как чертов хлыст, но я трепещу от удовольствия, которое это приносит.
— Уверяю тебя, я вполне способен радовать тебя до рассвета, Элли.
— У меня есть сомнения, — язвит она, опуская ноги. Она прижимается к моей груди, заставляя сделать очень трудный шаг назад. Я рычу от разочарования, а она хихикает. — Ты привык к тому, что девушки просто открываются тебе в любое время, когда ты захочешь, не так ли?
— Да.
— Тогда ты понятия не имеешь, каково это, когда они останавливают тебя так, как это сделала я, да?
— Нет.
Ее глаза светятся лукавым светом, и она протягивает ладонь.
— Дай мне свою руку.
Я колеблюсь, не уверенный, что ее прикосновение к моей коже сделает со мной, но я все равно делаю это, околдованный ее сияющими глазами.
Теплые пальцы Элизы сжимают мою руку, и она кладет ее на свое раздвинутое колено. Я вздыхаю, ощущая тепло ее тела на своей ладони. Она проводит ладонью вверх по бедру, медленно приближаясь к своей щелке, и останавливает ее как раз перед тем, как она достигает ее сердцевины.
— Остановись, — говорит она, чувствуя, что мне нужно продолжать. — Ты просто чувствуешь это, не так ли? Мой жар струится по твоей коже…
Я облизываю губы.
— Да.
Она раздвигает ноги немного шире, но все еще держит мою руку на внутренней стороне своего бедра.
— Как ты думаешь, насколько влажно там внизу? — спрашивает она, ее голос соблазнителен, как огонь. — Насколько туго? — Я не могу ответить. Я едва могу дышать. — Как думаешь, каково на ощупь? Запах? На вкус?
— Рай.
Она смеется.
— Может, ты и прав.
У меня перехватывает дыхание, когда она просовывает руку под юбку своего платья. В темноте видны ее розовые складки. На ней даже нет трусиков.
Медленный вздох срывается с ее губ, когда она погружает в себя один палец. Я прикусываю нижнюю губу, моя ладонь дрожит на ее бедре, когда она убирает руку, и я вижу, как ее соки блестят на костяшках пальцев.
Я облизываю губы, вдыхая ее запах на краткий миг, когда ее палец проходит у меня под носом, и мой язык наполняется слюной.
Элиза раздвигает губы и засовывает палец в рот.
— Ммм, — промычала она, пробуя себя на вкус. Она вынимает палец, обсасывая его дочиста. — Как теплое молоко с медом…
Я тянусь к ее щелке, но она перехватывает мою дергающуюся руку, не давая мне двигаться дальше.
— Это пытка, — рычу я.
— Это стимул, — огрызается она, убирая мою руку со своего бедра и одергивая юбку. — Моя киска — зона, свободная от проигравших, Джуниор. Выиграй игру в субботу, и ты, возможно, получишь право на вход.
Она спрыгивает с комода и, огибая меня, направляется к двери.
Мои руки сжимаются в кулаки, когда мое сексуальное расстройство достигает апогея.
— Я собираюсь зарыться лицом в твою киску, пока ты не будешь выкрикивать мое имя, Элиза Пирс.
Она смотрит на меня через плечо и облизывает губы еще раз, чтобы попробовать на вкус то, что на них осталось от нее самой.
— Разве это не будет весело? — улыбается она. — Пока, Джуниор.
— Пока, Элли.
Я опускаю голову и смотрю на свою выпуклость, когда она открывает дверь и оставляет меня.

Глава 10

Элиза
Я ДЕЛАЮ ДОЛГИЙ, глубокий вдох. Затем еще один. И еще.
Мы с Грантом идем на прослушивание. Нервозные колебания редко были частью моей подготовки к выступлению, но на этот раз, кажется, я не могу от них избавиться. Возможно, это как-то связано с бесконечными сомнениями и страданиями мистера Янга, которыми он всегда так настойчиво пытается меня задеть. Или я просто голодна, потому что весь день не могла ничего съесть из-за того, что сильно нервничала.
Но, скорее всего, это как-то связано с Джуниором Морганом.
У меня и раньше были мужчины, но никогда в жизни меня так не преследовали. Джуниор явно желает меня. Я была желанной, я нравилась, возможно, меня даже любили, но ничто из этого не сравнится с тем, что я чувствую, когда руки Джуниора касаются меня.
Рядом с ним я чувствую себя как стакан воды в пустыне или одеяло на заснеженной горе. Я нужна ему не просто для удобства или роскоши. Нет, если он не получит меня, то умрет. Вот как сильно он хочет меня, и я не могу прожить ни минуты, не думая о том, как сильно это меня возбуждает.
Грант, сидящий рядом со мной, подталкивает меня локтем.
— Так ты собираешься рассказать мне об этом?
— Рассказать тебе о чем? — Шепчу я, понизив голос, чтобы не прервать выступление другого актера на сцене перед нами. О, и еще они чертовски хороши. Не то чтобы я и так не слишком нервничала…
— Насчет тех двух минут и сорока трех секунд, которые ты провела наедине с Джуниором Морганом в домике у бассейна прошлой ночью, — отвечает он.
Я пристально смотрю на него.
— Ладно, ты должен перестать быть таким жутким.
— Да ладно тебе. Что произошло?
Мои губы сами по себе кривятся.
— Мы поговорили.
— С твоими гениталиями?
Я хлопаю его по руке.
— Нет. — Он заглядывает мне в глаза, пытаясь распознать ложь. — В некотором смысле…
Грант дергается от возбуждения.
— Я так и знал.
— Давай просто скажем, что мы с игроком пришли к взаимопониманию.
— Например…?
— Например, если команда выиграет завтрашнюю игру, то… мы с ним сможем еще немного поговорить.
— С твоими гениталиями?
Я колеблюсь.
— Да.
— Так, так, так… — усмехается он. — Похоже, твой отец здесь не единственный новый тренер. Я впечатлен.
— Я просто не хочу быть еще одной девушкой, с которой он переспит и забудет о ней, — объясняю я. — У меня больше самоуважения, чем у него, и если он захочет переспать со мной, то проявит такое же уважение и заслужит его на моих условиях.
— О, ты не обязана оправдываться передо мной, — говорит он. — Я только за. Тебе нужно беспокоиться о том, что думает об этом папа.
— То, о чем папа не знает, не причинит ему вреда.
— Это всегда было моим девизом, — шутит он.
— Именно поэтому я верю, что ты сохранишь это в тайне.
Грант поднимает руки в знак капитуляции.
— Клянусь своей жизнью, Элиза. Если это всплывет, то не от меня.
— Спасибо.
— Следующий!
Мистер Янг окликает нас, и мое сердце замирает.
Грант сжимает мою руку.
— Пойдем, Пирс, надерем задницу. Ты со мной?
Я быстро киваю, заставляя всех бабочек в животе замереть, прежде чем встать.
— Давай сделаем это.

Я ЗАХОЖУ в «Тэлон Холл», и бабочки возвращаются.
Мистер Янг сказал, что список актеров будет вывешен на стене его офиса в восемь утра. Сейчас половина восьмого, но я на ногах с пяти.
Последние несколько часов я прокручивала в голове прослушивание, разбирая его на маленькие кусочки, задаваясь вопросом, не произнесла ли я это слово неправильно или не вложила в эту фразу достаточно эмоций. Каждый маленький кусочек этого был проанализирован и изучен по меньшей мере дюжину раз, но я ничуть не приблизилась к тому, чтобы быть такой уверенной, как Грант.
Он сказал мне, чтобы я не забивала свою голову. Мистер Янг не произнес ни слова после нашей сцены. Он просто кивнул со своим суровым выражением лица и махнул нам рукой, чтобы мы уходили. Грант настаивает, что это хорошо. У меня есть сомнения.
Я заворачиваю за угол, направляясь к офису Янга, и останавливаюсь так резко, что мои ботинки визжат, как шины.
— Привет, Элли.
Я моргаю, уверенная, что это всего лишь мираж, но нет, Джуниор Морган стоит там, прислонившись к стене перед кабинетом Янга, с двумя чашками кофе в руках.
— Привет. — Я с подозрением делаю шаг вперед. — Что ты здесь делаешь?
Он протягивает мне одну из чашек кофе.
— Черный, как ты любишь.
— Что ты здесь делаешь? — Спрашиваю я снова. — Тебе не следует постоянно возвращаться сюда. Если кто-нибудь увидит тебя и расскажет моему отцу…
— Расслабься, — говорит он. — Это театральный факультет. Здесь никто из спортсменов не застанет врасплох. Мы в безопасности.
— Тогда почему ты здесь?
— Я подумал, что тебе не помешает моральная поддержка. — Он протягивает кофе чуть дальше, вынуждая меня забрать его у него. — Список актеров публикуется в восемь, верно?
— Кто тебе это сказал?
— Интернет.
— Зачем ты ищешь расписание прослушиваний в Интернете?
— Чтобы я мог угостить тебя кофе.
— Зачем?
Он усмехается.
— Ты очень раздражительная по утрам. Надо будет это запомнить…
— Джуниор.
— Я просто хотел увидеть твое лицо, когда ты получишь роль, — говорит он, отталкиваясь от стены. — Вчера я посмотрел первую часть и не хотел пропустить вторую.
Я хмурю брови.
— Что значит, ты посмотрел первую часть вчера?
Он ухмыляется.
— Как вам, ребята, удалось сделать так, чтобы эта пощечина выглядела так правдоподобно? Ты действительно дала ему пощечину?
У меня вся кровь отхлынула от лица.
— Ты был на прослушивании?
— Я был на балконе. Ты не знала?
— Нет… — Я моргаю. — Почему ты был там?
— Потому что прослушивание было важно для тебя, и я хотел поддержать тебя. — Он делает глоток кофе, заполняя тишину, в то время как я смотрю на него, совершенно ошеломленная. — Почему ты всегда так удивляешься, когда я продумываю свой поступок?
— Потому что ты Джуниор Морган.
Он смеется.
— Справедливое замечание.
— Доброе утро, мисс Пирс.
Я вздрагиваю, услышав строгий голос мистера Янга, когда он выходит из своего кабинета, и поворачиваюсь к нему лицом.
— Доброе утро, мистер Янг.
Он подходит к доске объявлений и прикрепляет лист бумаги к ее центру.
— Я думаю, Вы останетесь очень довольны, — говорит он, одаривая меня первой улыбкой, которую я когда-либо видела у него. — Я, конечно, был доволен.
Не говоря больше ни слова, мистер Янг ныряет в свой кабинет и закрывает за собой дверь.
Я поворачиваюсь к Джуниору, и он упирается подбородком в стену.
— Ну… смотри, — говорит он, улыбаясь.
Вот дерьмо. Это оно.
Все эти бабочки в животе. Все эти бессонные часы, проведенные в ожидании ответа. Все это заканчивается либо блаженным счастьем, либо сокрушительным разочарованием.
Я подхожу к доске объявлений и ищу свое имя.
Нора … Элиза Пирс.
— Черт возьми, — выдыхаю я. — Я сделала это. — Я оборачиваюсь, чтобы посмотреть на Джуниора. — Я сделала это!
Он кивает головой, по-видимому, ничуть не удивленный.
— Я знал, что у тебя получится.
Я хватаюсь за грудь, чувствуя, как волна непреодолимых эмоций разрывает меня на части.
— Он что, уже повесил?!
Грант выбегает из-за угла, запыхавшийся и вспотевший.
— Пробки. Я что, пропустил это?!
Я отступаю назад, чтобы дать ему место, и он так широко раскрывает рот, что у него практически отвисает челюсть.
— Я первый! — выдыхает он. Я указываю на следующее имя внизу, и Грант визжит мне вслед. — Ты первая!
— Мы вырвались вперед!
Мы в восторге прижимаемся друг к другу, и Грант сжимает меня так сильно, что я едва могу дышать.
Когда он, наконец, отпускает меня, я оборачиваюсь, чтобы поискать Джуниора, но его нигде не видно.
Мое волнение спадает, когда я оглядываю холл в поисках его, надеясь, что просто разминулась с ним, но он ушел.
Я протягиваю свой кофе Гранту.
— Я сейчас вернусь.
Я быстро иду по коридору в сторону вестибюля, чтобы найти Джуниора. Прежде чем я заворачиваю за угол, чья-то рука хватает меня за локоть и втягивает в пустой класс.
Джуниор закрывает дверь и прижимает меня к стене.
— Поздравляю, — говорит он, прежде чем прижаться губами к моим губам.
Я наклоняюсь навстречу поцелую, чувствуя, как его руки скользят по моему телу от кончиков пальцев ног.
— Спасибо, что пришел, — говорю я ему, — в субботу, в восемь утра.
Он целует меня в шею, оставляя дорожку поцелуев от уха до ключицы.
— Мне все равно нужно было быть в кампусе, — говорит он, скользя пальцами под мою блузку. — Тренер хочет провести последнюю тренировку перед сегодняшней игрой.
— Ты не опоздаешь?
— Возможно, — выдыхает он, снова целуя меня. Он наклоняется, обхватывает меня сзади и приподнимает, чтобы без особых усилий прижать к стене. — Но я хотел убедиться, что ты все еще в курсе нашей сделки…
Я вздрагиваю, когда его твердый член прижимается ко мне.
— Да, я все еще в деле.
— Хорошо. — Он прикусывает мою нижнюю губу. — Потому что я хочу наполнить твой маленький ротик, Элиза Пирс…
Я стону, представляя его солоновато-сладкий вкус на своем языке.
Он в последний раз целует меня и опускает обратно.
— Ты придешь на игру?
— Э-э-э… — Я поправляю юбку. — Я так не думаю.
— Что? Тебе не нравится футбол?
— Не очень.
Джуниор хихикает.
— Но твой отец — Кэри Пирс.
— Да… именно поэтому я и не люблю футбол, — говорю я полушутя.
— Где я смогу найти тебя после?
— Здесь.
Его губы изгибаются. Он проводит большим пальцем по моей нижней губе, и я точно знаю, что он воображает, касаясь ее.
— Пока, Элли.
Я киваю, борясь с искушением позволить ему сделать это прямо здесь и сейчас.
— Пока, Джуниор.
Он открывает дверь и выходит в коридор.
Я делаю долгий, глубокий вдох. Затем еще один. И еще.
Сейчас только восемь утра, а мне уже нужны новые трусики.
День обещает быть долгим…

Глава 11

Джуниор
ЧИСТЫЙ АДРЕНАЛИН.
По-другому это не описать. Призывы кричащей толпы, большинство из которой пришло только для того, чтобы мельком взглянуть на Кэри Пирса. Отрепетированные рифмы болельщиц. Вес щитков на моих плечах. Все это объединяется с льющимся потом и пульсирующей кровью, и вот что получается: чистый, нефильтрованный адреналин.
Добавьте к этому вкус блеска для губ Элизы Пирс, который все еще ощущается у меня на языке, и я удивляюсь, что вообще сейчас в сознании.
Я смотрю прямо перед собой и всматриваюсь в лица защитников, у каждого из них руки чешутся броситься вперед и сразить меня наповал. Их черные глаза нервно подергиваются, и я борюсь с улыбкой, которая расползается по моему лицу.
Ранее вечером этого подергивания не было. Они знали, кто мы такие. Они знали, какая репутация у этой школы, как и у всех остальных.
Мы — кучка неудачников.
Но не теперь.
Мы опережаем их на двенадцать очков. Двенадцать. Это большее преимущество, чем у нас когда-либо было. Соперники думали, что они выиграют, но с начала четвертой четверти они потели чуть больше, чем мы.
Я смотрю в сторону и встречаюсь взглядом с Кэри Пирсом. Он кивает мне, скрестив руки на груди, и на мгновение мне кажется, что все это просто сон.
Если бы кто-нибудь подошел ко мне, когда мне было десять лет, и сказал, что когда-нибудь я стану квотербеком в футбольной команде колледжа, которую тренирует Кэри долбаный Пирс, я бы сказал, что они полные говнюки. Особенно если бы они добавили то, что как я буду трогать его горячую дочь в темном пустом классе.
Глядя вперед, я наклоняюсь, готовясь к атаке. Мир вращается как в замедленной съемке, и я поворачиваю голову, чтобы в последний раз проверить расположение линии атаки, мои бутсы вонзаются в газон всего в двадцати ярдах от конечной зоны.
— Вперед!
Центровой отбивает мяч, и я ловлю его, в то время как защитники с бешенством в глазах бросаются вперед.
Я перевожу взгляд на крайних защитников с обеих сторон. Тот, что слева от меня, пытается пробить мимо углового, но Тай молниеносно выскакивает из-за угла.
Я отвожу руку назад и перекидываю ее через их головы, за долю секунды до того, как двухсотфунтовая масса опрокидывает меня на землю. Я откатываю их в сторону и встаю на колени, чтобы наблюдать за развитием игры.
Тай разбегается и бросается вперед, чтобы поймать мяч, а затем катится по земле — шлеп-шлеп-шлеп в центре ярко освещенной финишной зоны.
Зрители восторженно кричат, и мир сотрясается от топота их ног по трибунам.
Я бросаю взгляд на часы. Семь секунд. В игре осталось всего семь секунд, и мы официально набрали восемнадцать очков.
Мы победим.
Я вскидываю руки и кричу вместе со всем стадионом. Трудно сказать, кто больше шокирован: наша команда, их команда или зрители.
Я смотрю на Кэри Пирса. Он все еще стоит в стороне, скрестив руки на груди. Единственная разница в том, что теперь он ухмыляется — как будто с самого начала знал, что именно так все и закончится.
У меня так сильно звенит в ушах, что я даже не слышу, когда часы бьют ноль.
* * *
ТАЙ запрыгивает на скамейку запасных и размахивает руками по всей раздевалке, чтобы привлечь наше внимание. Он все еще сжимает футбольный мяч, но этот человек заслуживает того, чтобы держать его столько, сколько он, черт возьми, захочет.
— Вечеринка у нас сегодня вечером! — объявляет он, вызывая волну криков и улюлюканья со стороны команды. — Берите с собой выпивку! Приводите своих девчонок и корешей! Оставьте свои запреты за дверью!
Он спрыгивает со скамейки и хлопает меня по плечу, быстро понимая, что на самом деле я не одобрял грандиозную вечеринку после игры в нашей общей резиденции.
— Все ок? — спрашивает он.
Я смеюсь.
— Конечно.
— Мы с Джоном по дороге домой заедем в винный магазин. Хочешь с нами? Возможно, нам понадобится помощь в физическом извлечении магазина из земли и заносе его на задний двор.
Я облизываю губы, ощущая остатки вишневого вкуса «Элизы».
— Вообще-то, у меня срочные планы, но после я встречусь с тобой дома.
Тай смотрит на меня с подозрением, но ничего не говорит.
— Хорошо. Увидимся там.
Я закрываю свой шкафчик и выбегаю во двор.
— Это Джуниор!
Едва мои ноги касаются тротуара, как начинаются крики. Сокурсники бросаются ко мне, их лица раскрашены цветами команды.
Я замираю, погруженный в странное великолепие происходящего. Я принимаю «дай пять» и селфи с разными девушками, которые не могут оторваться от меня.
Черт возьми.
Мы выиграли одну игру. Одну игру.
Толпа скандирует мое имя, и мое лицо краснеет. Я проталкиваюсь сквозь них, ухмыляясь как сумасшедший и слушая, как они выкрикивают мое имя снова и снова.
Я мог бы стоять здесь и наслаждаться этим всю ночь, но сейчас я действительно хочу услышать только один голос, выкрикивающий мое имя.
К счастью, толпа не идет за мной далеко. Они все так хотят заполучить кусочек каждого игрока, который выходит из спортивного центра, что собирают селфи с ними, словно новенькие рюмки.
Я останавливаюсь у входа в «Тэлон Холл» и вместо этого бегу к черному ходу, чтобы избежать подозрений.
Внутри тихо. Я думаю, празднование еще не дошло до этого места. Или им просто все равно. Меня бы это не удивило, учитывая, с каким безразличием Элиза относится ко всему происходящему.
До моего слуха доносятся голоса, внезапный взрыв смеха эхом разносится по залу. Я распахиваю двери и вхожу внутрь. У сцены тусуется небольшая группа, среди них и Элиза Пирс. Я сажусь в заднем ряду, решив понаблюдать за ней издалека, как делал это на ее прослушивании.
В том, как она ведет себя с другими людьми, есть что-то такое, что отличается от того, как она ведет себя со мной, но я не могу понять, что именно. Она всегда красива, уверена в себе и хорошо говорит, но… может быть, дело в ее глазах; в этих мерцающих голубых озерах света, которые, кажется, почти мерцают, когда она смотрит на меня.
— Пока, Элиза. Пока, Грант.
Мои губы кривятся, когда остальные уходят, оставляя ее и Гранта наедине на сцене. Я встаю, когда они уходят, и иду к ним по проходу, пока Грант рассказывает о предстоящем театральном представлении.
Наконец, Элиза замечает меня. Она прикусывает нижнюю губу, и ее щеки покрываются румянцем.
Грант переводит взгляд на меня и улыбается.
— Привет.
— Привет, — приветствую я.
— Грант, я напишу тебе позже вечером, хорошо? — Говорит ему Элиза, едва отрывая от меня взгляд.
Он медленно, понимающе улыбается и хватает свой рюкзак.
— Ладно. Он прочищает горло. — Увидимся позже, ребята.
Элиза продолжает смотреть на меня, пока Грант спрыгивает со сцены. Он проходит мимо меня быстрыми шагами и по пути хлопает меня по плечу, но это не столько дружеский жест, сколько предостерегающий — как старший брат, оценивающий свидание своей младшей сестры.
Я жду, пока он уйдет, и мы вместе замираем в тишине.
— Что ты здесь делаешь? — спрашивает она, уже зная ответ.
Я улыбаюсь.
— Мы победили.
Она закатывает глаза.
— Так вот из-за чего были все эти крики?
— Это была хорошая игра.
— Было захватывающе?
— Очень.
— В конце девятого (прим. Последний и критический момент или моменты напряженной, важной или отчаянной ситуации)? — спрашивает она. — Базы загружены (прим. Загруженные базы — это бейсбольный термин, означающий бегунов на первой, второй и третьей базе)?
— Это бейсбол.
— Знаю. Я просто прикалываюсь над тобой, Джуниор. — Она садится на край сцены, ее голые ноги свисают из-под подола юбки. — Итак, что ты здесь делаешь? Разве ты не должен праздновать с другими игроками?
— Ты знаешь, почему я здесь.
Она приподнимает бровь, изображая невинную застенчивость в голосе.
— Тебе придется быть более конкретным.
Я останавливаюсь перед ней, едва ли не протискиваясь между ее ног.
— Я здесь для того, чтобы наполнить твой нежный маленький ротик, и ты проглотишь меня до последней капли.
— Я никогда не соглашался на эту часть.
— Ты сделаешь это. Ты попробуешь, потому что захочешь… потому что тебе понравится вкус.
— Серьезно?
— Да, и, кстати, о вкусе… — Я кладу руки ей на бедра. — Сегодня вечером я, наконец, узнаю, какая ты на вкус. — Она тихо выдыхает, ее дыхание теплое от вожделения. — Я собираюсь съесть тебя так, как никто никогда не пробовал, как никто никогда не сможет, и в конце концов ты будешь моей.
— Ты говоришь это очень уверенно, — шепчет она.
— Я же говорил, что заставлю тебя выкрикивать мое имя, Элли, — шепчу я в ответ. — Я это и имел в виду.
Я поднимаю руку к ее шее, и она склоняется к моему прикосновению, когда я тяну ее вперед, чтобы впиться в ее губы. Она вздрагивает от поцелуя, приоткрывает рот, чтобы провести своим языком по моему.
Она кладет ладони мне на грудь и усиливает давление, чтобы оттолкнуть меня, в то время как другая моя рука проникает ей под юбку. Я отстраняюсь, и мы оба делаем глубокий вдох.
— Перестань притворяться, что ты этого не хочешь… — Я подцепляю большим пальцем ее трусики, — и раздвинь ноги…
— Не здесь, — предупреждает она, направляя меня обратно. — В этом зале хорошая акустика.
— Тогда где?
— Не могу поверить, что собираюсь это сказать… — Она тяжело, неохотно вздыхает и соскальзывает со сцены.
— Где твой фургон?

Глава 12

Элиза
ДЖУНИОР хватает меня за руку и тащит по тротуару, совершенно не заботясь о том, что кто-то может увидеть, как он это делает.
К счастью, кампус настолько полон жизни, что, кажется, никто не замечает или не обращает внимания, когда мы направляемся к парковке через двор. Его пальцы так крепко сжимают мои, что я чувствую, как кровь стучит в кончиках пальцев. Он как будто боится, что я откажусь в последний момент, и я испытываю приступ удовлетворения, понимая, как сильно он этого хочет.
Я не колеблюсь ни секунды, когда он открывает дверцу своего фургона. Залезаю внутрь, и он следует за мной. Дверь даже не закрывается полностью, когда я чувствую его руки на своем теле, укладывающие меня на спину. Он целует меня; сильно и быстро, посасывая и покусывая мои губы, пока я не чувствую боль, пока он стаскивает свитер с моих плеч.
Я опускаю руку ему за пояс, чтобы потереть его растущую выпуклость, и из его горла вырывается стон.
— Ложись на спину, — говорю я, садясь и помогая ему опуститься.
Он двигается без вопросов, но не отпускает моих рук, заставляя меня оседлать его. Его твердость вдавливается между нами, когда он притягивает меня ближе, срывая с моих губ еще больше поцелуев, пока мы прижимаемся друг к другу телами.
У меня на лбу выступает пот, а окна запотевают от нашего тяжелого дыхания. Я тянусь к его ремню, расстегиваю его обеими руками и расстегиваю молнию, чтобы получить приз, о котором мечтала с того момента, как впервые прикоснулась к нему в раздевалке. Я чувствую, как пульсируют вены на его члене, и облизываю его губы в предвкушении, сжимая его в своей ладони.
— Черт, Элли… — стонет он, нахмурив брови.
Я скольжу вдоль его мускулистого торса, чувствуя, как его пальцы зарываются глубоко в мои волосы, когда я двигаюсь вниз. Мои чувства обостряются, заставляя меня подниматься выше и сильнее, чем я когда-либо чувствовала в своей жизни. Я никогда раньше так сильно не хотела попробовать мужчину на вкус; почувствовать его руку на своем затылке, когда я высасываю его досуха; услышать резкое, хриплое дыхание на его губах, пока я мучаю его. Каждая клеточка моего тела пульсирует для него, и я хочу дать ему все, чего он хочет.
Я стягиваю его штаны вниз по бедрам, обнажая его напряженный член. Я пытаюсь снять их полностью, но Джуниор бросается вперед и хватает меня за руки, чтобы остановить.
— Давай на этот раз оставим штаны… — говорит он.
Я смеюсь и отпускаю его, оставляя ремень обернутым вокруг нижней части бедер.
— Все, что ты захочешь…
— Я хочу… — Он берет меня за руки и притягивает к своим губам. Его поцелуй был крепким и искренним, как будто это был наш первый поцелуй в жизни. — Я хочу, чтобы эти губы обхватили мой член. Я хочу окрасить этот маленький розовый язычок в яркий белый цвет…
Я стону от его слов. Они заряжают меня, разжигая еще большую жажду, чтобы он сделал именно то, что говорит. Я отрываюсь от его поцелуя, медленно поглаживая его член одной рукой и опускаясь к нему приоткрытыми губами. Я потираю его кончик, размазывая капли спермы большим пальцем, и его тело дрожит подо мной.
Всего один вкус, и мой язык извергается от его аромата. Я нежно посасываю его кончик, дразня его, в то время как его рука снова сжимает мои волосы. Его рука сгибается, сжимая с нетерпеливой силой.
Он хочет, чтобы я взяла его глубже. Он хочет почувствовать, как он проникает мне в горло, но я остаюсь на кончике, сжимая губы. Я позволю ему сначала извиваться и умолять об этом.
Я медленно ласкаю его, стараясь запомнить вкус его кожи и то, какие участки вызывают у него самый сильный шок. Я провожу пальцами, поглаживаю и обхватываю его, пока не ощущаю нетерпение в его бедрах. Я раскрываю рот и заставляю его отодвинуться как можно дальше, прежде чем среагирую рефлексы.
— Черт возьми…
Его тело напрягается, а стоны подталкивают меня еще больше, укрепляя мою уверенность в том, что я смогу удержать его в своем горле еще немного. Когда я вытаскиваю его, его кулак сжимается, удерживая меня на месте.
— Я хочу трахнуть этот маленький ротик, Элли, — шепчет он, поглаживая мои волосы.
Я провожу ногтями по его телу, и он вздрагивает от боли, которую я ему причиняю. Мои губы начинают неметь, но я продолжаю, полная решимости довести его до конца.
У меня слюнки текут еще сильнее, когда я думаю о том, как он кончает мне на язык. Я хотела этого с тех пор, как впервые почувствовала его член кончиками пальцев. Если бы мой отец не появился в тот момент, я не уверена, что не упала бы на колени в той раздевалке и не позволила бы ему делать с моим ртом все, что ему заблагорассудится.
Джуниор так сильно сжимает мои волосы, что я боюсь, как бы он их не вырвал. Боль смешивается с наслаждением внутри меня, и я стону для него, принимая его еще глубже, пока больше не могу.
— Элли, ляг.
Он выскальзывает у меня изо рта и переворачивает меня на спину. Я сжимаю его член, когда он придвигается ближе, и глажу его сильнее и быстрее, наблюдая, как его глаза закатываются по мере того, как я продвигаюсь дальше. Он сдвигается, приближая свой пах как можно ближе к моему лицу.
— Открой рот, — шепчет он, берясь за свой твердый член и направляя его на мои опухшие губы.
Я широко раскрываюсь, желая насладиться каждой его каплей.
— Пока не глотай, — добавляет он, достигая пика наслаждения. — Я хочу увидеть это на твоем языке…
Он громко стонет, и я чувствую, как пульсирует его кончик, а его горячее желание щекочет мои вкусовые рецепторы. Густые струйки попадают мне в рот, наполняя меня его солоноватым вкусом, и я не могу сдержать стон, требуя большего. Я держу его на языке, как он и хочет, и облизываю, пока он не отдаст мне все, что у него есть.
Джуниор гладит меня по лбу, улыбаясь мне нежными, довольными глазами.
— Давай, — шепчет он. — Проглоти.
Я облизываюсь и позволяю сперме просочиться в горло. Я наслаждаюсь его насыщенным вкусом, смакуя так долго, как могу.
Затем он тянется ко мне, поднимает, словно я невесомая, и укладывает на подушки.
— Раздвинь колени, — рычит он. Он не ждет, пока я сделаю это сама. Он раздвигает мои ноги. — Теперь твоя очередь.
Мое сердце бешено колотится, когда он опускается по мне. Он останавливается у моей груди и, не колеблясь, распахивает блузку. Я съеживаюсь, когда отрываются маленькие пуговки и ударяются о запотевшее стекло, но напряжение спадает, как только его язык касается моей кожи.
Он облизывает мою грудь и, высвободив ее из лифчика, атакует мои соски. Они твердеют под его языком, мгновенно привлекая к себе внимание и доставляя мне дополнительное удовольствие.
Он целует мой пупок, постоянно пробуя меня на вкус и увлажняя кожу своим языком.
— Твое тело… — выдыхает он, — идеально…
Я вздыхаю, полностью очарованная им. Каждое его слово кажется правдой, и все, к чему он прикасается, превращается в теплое молоко в его руках. Я запускаю пальцы в его густые волосы, дрожа от предвкушения, когда его рот на дюйм приближается к тому, что он обещал мне.
— Я собираюсь зарыться лицом в твою киску, пока ты не начнешь выкрикивать мое имя.
Джуниор задирает мне юбку на бедра и останавливается, чтобы прижаться носом к моим трусикам. Он вдыхает, вдыхая мой аромат. Это так первобытно и странно, но заводит меня еще больше. Он не просто хочет доставить мне удовольствие, он хочет поглотить меня, как дикий зверь.
Он просовывает большие пальцы под резинку и стягивает мои трусики до пят. Я жду, что он овладеет мной, но он задерживается у моих ног, наклоняется, целует и облизывает их, двигаясь вверх.
К тому времени, как он достигает моих бедер, я вся дрожу и истекаю влагой, практически содрогаясь от желания. Его карие глаза вспыхивают, когда он приоткрывает губы, его язык скрывается за моим холмиком, и я чувствую, как его горячее дыхание касается моих складок.
Я в отчаянии обхватываю подушку под головой, ожидая момента, когда он прикоснется ко мне, но вместо этого его хитрый взгляд задерживается на мне.
— Пожалуйста…
Джуниор поворачивает голову и целует внутреннюю поверхность моего бедра, вызывая новую вспышку боли во мне. Он хихикает, наслаждаясь моей болью.
Наконец, он проводит кончиком языка по моим складочкам и стонет от моего вкуса. Его глаза закатываются, и он делает глубокий вдох, прежде чем просунуть руки под меня, обхватить мою попку и притянуть меня ближе к своему рту. Он погружается в мою щель, и желание охватывает все мое тело.
— О, Боже! — Я кричу, находясь на грани полного экстаза.
— Нет. — Он останавливается и приподнимается, чтобы заглянуть мне в глаза. — Не кричи это. Кричи мое имя.
Я дрожу, когда по моему позвоночнику пробегают мурашки удовольствия.
— Джуниор… — Я выдыхаю, с трудом произнося его имя.
Он возвращается к работе, покусывая мои соски и снова скользя вниз по моему телу.
Мои бедра бешено дергаются, когда его язык касается моего розового, чувствительного бутона. Я вскрикиваю, едва удерживаясь, когда он быстро трахает меня своими мощными мускулами.
— Джуниор!
Он смеется, прижимаясь ко мне, посылая вибрации по моему пульсирующему лону, подталкивая меня ближе к краю с каждым нарастающим облизыванием.
Я выкрикиваю его имя снова и снова, впиваясь ногтями в его волосы, чтобы притянуть его ближе. Мои бедра изгибаются, и он позволяет мне тереться о его лицо, пользуясь возможностью трахнуть меня еще глубже своим впечатляющим языком.
Он предупреждал меня об этом, о том, что он поглотит меня так, как никто никогда не делал и не сделает. В конце концов, я буду принадлежать ему. Я отшутилась, посчитав это эгоистичной шуткой, но теперь не уверена, почему вообще сомневалась в нем. Я хватаю его за волосы, сильнее притягивая к себе, и его язык начинает неистово ласкать меня, сосредотачиваясь на мне самым совершенным образом.
— Джуниор! — Кричу я, разваливаясь на части под ним. Я резко кончаю на него, и он проникает в меня языком, чувствуя, как пульсируют мои мышцы вокруг него.
Я прижимаю ладонь к его лбу, испытывая искушение оттолкнуть его, но не могу избавиться от удовольствия от его языка внутри меня и от того, как его нос нежно трется о мой ноющий клитор.
— О, Элли… — он стонет, касаясь губами моей кожи, выпивая каждую частичку меня, пока я лежу, извиваясь в его руках. — У тебя действительно божественный вкус.
Я смеюсь на грани слез. Я сдерживаю их, заставляя свое тело снова вернуться к нормальному ритму.
Все болит, все вибрирует, и хочет ощутить это снова.
Джуниор путешествует вверх по моему телу, проводя языком по пупку и грудям, чтобы еще больше ощутить мой вкус.
Я таю от его жара, все еще едва дыша и ощущая возбуждение с головы до ног. Я обхватываю ладонями его лицо, как только могу дотянуться, и притягиваю его к себе, срывая с него страстный поцелуй.
— Элли, — вздыхает он, вдыхая мой запах. — Позволь мне войти в тебя…
Я опускаю взгляд, чувствуя, как его член скользит между моих бедер, уже снова твердый и сочащийся желанием. От меня исходит влажный жар, и я представляю, каково это — чувствовать, как его толстый член входит и выходит из меня, но молча качаю головой.
Рука Джуниора скользит в карман, и он достает маленький сверток — квадратный и плоский, зажатый между пальцами. Презерватив.
— Нет, — выдыхаю я, хватая его за руку.
Он прижимается своими губами к моим, и я ощущаю умоляющую страсть на его языке. Это почти доводит меня до крайности, и мои пальцы дрожат в его руке, так хочется просто позволить ему сорвать обертку и взять то, что он хочет.
— Джуниор, подожди…
Он приподнимается и балансирует на руках.
— Элли… — начал он. Он произносит мое имя с этим животным рычанием, от которого у меня по спине пробегают мурашки. — Ты сказала, что твоя киска — это зона, свободная от неудачников. Сегодня мы победили.
— Я знаю, — говорю я, возвращая самообладание. Я отодвигаюсь от него и принимаю сидячее положение. — Но одна победа не делает тебя победителем. Это могло быть случайностью, просто везением.
Игривая тень застилает его глаза.
— Элли…
— Выиграй игру на следующей неделе, и я позволю тебе трахнуть меня.
— Это нечестно.
— Я постараюсь, чтобы это стоило твоих усилий, Джуниор, — спорю я, придавая своему голосу соблазнительность. — Или ты предпочел бы снова трахаться с тупыми девчонками из женского общества? Конечно, они будут прогибаться перед тобой, стоит им подмигнуть и улыбнуться, но что-то подсказывает мне, что тебе это больше не нужно. Я права?
Он колеблется. Хорошо.
— Хорошо, — говорит он, улыбаясь. — На следующей неделе мы выиграем выездной матч, и я хочу, чтобы к моему возвращению ты была в моей постели, одетая только в туфли на высоких каблуках и с красной помадой на губах.
— Это можно устроить. — Я улыбаюсь ему в ответ и придерживаю разорванную блузку. — Это будет не так уж сложно, не так ли?
— Неправильный выбор слов, — бормочет он, опуская взгляд на подставку для ног, все еще зажатую между его ног.
Я усмехаюсь.
— Я думаю, ты выживешь.
Джуниор запихивает член обратно в трусы и подтягивает штаны.
— Одна неделя…
— Это все… при условии, что ты выиграешь, конечно.
— О, обязательно, — говорит он, и его взгляд снова скользит по моему телу. — У меня есть отличный стимул.
Я улыбаюсь ему, делая глубокие и медленные вдохи, чтобы не рассыпаться на мелкие кусочки…

Глава 13

Джуниор
— КАК ДЕЛА, БРАТИШКА?
Я поднимаю взгляд на Мэгги. У нее такой же взгляд, каким она смотрела на меня с тех пор, как в двенадцать лет взяла в руки свою первую книгу по психологии.
— Нормально, — отвечаю я, надеясь избежать неизбежного психоанализа.
— Ты едва притронулся к своему обеду, — замечает она, глядя на мой недоеденный бургер.
Я пожимаю плечами.
— Все еще немного шокирован, наверное.
— Да, как и все, — усмехается она, оглядывая студенческий союз. — Похоже, новый тренер действительно вернул команде дух соперничества.
В моей памяти всплывает Элиза, обнаженная и стонущая на заднем сиденье моего фургона.
Выиграй следующую игру, и я позволю тебе трахнуть меня.
— Конечно, у него получилось, — говорю я.
— Что ж, я горжусь тобой, — говорит Мэгги. — Продолжай в том же духе.
Я приподнимаю бровь.
— Я только что услышал от тебя слово на букву «Г»?
— Да, мне это тоже показалось странным…
Я откусываю большой кусок своего бургера, но это дается мне нелегко. Я не ходил в спортзал этим утром. Есть вероятность, что я встречу там Элизу, а после вчерашнего вечера я не могу гарантировать, что буду держаться от нее подальше. До следующей игры осталось шесть дней…
— Бьюсь об заклад, прошлой ночью атаковали тебя.
Я моргаю, приходя в себя.
— Что?
— Больше, чем обычно, да? — Спрашивает Мэгги, делая глоток своего напитка. — Продолжай выигрывать, и, держу пари, тебе придется отбиваться от них палкой. Неудивительно, что ты сегодня выглядишь таким усталым…
— Ты все правильно поняла, — усмехаюсь я, вру сквозь зубы.
Я даже не взглянул на другую девушку с тех пор, как впервые увидел Элизу. Ее маленькое замечание о том, что тупых девушек из женского общества мне недостаточно, было более правдивым, чем я хотел бы признать. С ними не возникает проблем, как с Элизой. Она действует мне на нервы так, как я, и представить себе не мог, и я никогда еще не был так раздражен и возбужден одновременно.
— Итак… — Мэгги прочищает горло. — Ты ничего не упоминал о том свидании.
— О, это… — Свидание с Элизой, кажется, было миллион лет назад. Я даже больше не сержусь из-за всего этого. — Было… интересно.
— Достаточно интересно для второго свидания?
Я качаю головой.
— Я не хожу на вторые свидания. Ты же знаешь.
Она закатывает глаза.
— Когда-нибудь ты изменишь свое мнение на этот счет, братишка.
— Когда-нибудь, но не сегодня, — ухмыляюсь я. — А сегодня я покупаю длинную палку, чтобы отбиваться от дам.
— Как романтично, — невнятно произносит она.
* * *
ПРОФЕССОР КЛАДЕТ передо мной на стол мой тест, и я мгновенно съеживаюсь. В ответ на меня смотрит ярко-красная буква «F».
Провал на второй контрольной по математике подряд — это не то, что имел в виду тренер, когда советовал мне повысить оценки.
— Следующий тест в четверг, — говорит профессор, выходя на середину аудитории. — Он будет посвящен четвертой и пятой главам, так что готовьтесь.
Я запихиваю тест в рюкзак, не особо заботясь о том, насколько он сомнется внутри. Меньше всего мне хотелось бы, чтобы мне помогал репетитор, но я не могу получить еще одну неудовлетворительную оценку по контрольной без того, чтобы мой консультант не заметил этого. И не хочу подводить Кэри Пирса.
Профессор отпускает нас, и я, опустив голову, направляюсь к выходу.
Когда я заворачиваю за угол коридора, до моих ушей доносится резкий свист.
— О, влюбленный мальчик.
Я останавливаюсь, оглядываюсь и вижу Гранта, друга Элизы, прислонившегося к стене со стаканчиками кофе в каждой руке. Он протягивает их мне, и я в замешательстве беру их.
— Что…
— Ш-ш-ш, — говорит он, поворачивая стакан, чтобы показать мне имя, написанное сбоку.
— Бзз-бзз? — Я читаю.
Секунду спустя в моем кармане завибрировал телефон. Я тянусь к нему, чтобы найти новое сообщение от Элизы.
Библиотека. Второй этаж. Кабинет В. Сейчас.
— Спасибо, — говорю я Гранту.
Он кивает мне и улыбается, прежде чем молча отпить из своего стакана и жестом отослать меня прочь.
Я не двигаюсь.
— Значит, ты собираешься стать ее мальчиком на побегушках, да?
— Я предпочитаю термин «связной», но да.
Я прикусываю язык. Чем меньше людей знают обо мне и Элизе, тем лучше.
— Как много она тебе рассказала?..
— Расслабься, — ухмыляется он. — Я скрывал свидания от своих родителей с четырнадцати лет. Я тебя прикрываю.
Я киваю.
— Но что именно ты получаешь от этого?
Грант отрывается от стены с хитрым блеском в глазах.
— Ну… теперь, когда ты упомянул об этом. Ты живешь с Таем Фишером, верно?
— Да.
Он поднимает плечи.
— Скажем так, если всплывет мое имя… ты замолвишь за меня словечко-другое.
Я быстро понимаю, что он имеет в виду, но я давно знаю Тая.
— Не хочу тебя разочаровывать, Грант, но, думаю, ты, возможно, берешь ложный след.
Грант подходит на шаг ближе, мягко улыбаясь, и смотрит на меня понимающим взглядом.
— А ты беспокойся о киске. Позволь мне позаботиться о собаках, ладно? — Он дважды хлопает меня ладонью по щеке и, развернувшись на пятках, уходит в противоположном направлении. — Пока, любовничек.
Телефон в моей руке снова вибрирует.
Я сказала «сейчас».
Я улыбаюсь и выбегаю на улицу, направляясь по тротуару к библиотеке на другом конце кампуса.
* * *
ЧЕСТНО говоря, я даже не знал, что в библиотеке есть отдельные кабинеты для занятий. Возможно, это объясняет, почему мои оценки так резко упали.
Я поворачиваю ручку кабинета В и открываю дверь. На первый взгляд, комната пуста, за исключением небольшого столика на двоих и двух стульев. Я чувствую движение за дверью, а также приятный аромат духов Элизы Пирс.
— Закрой дверь, — шепчет она.
Я повинуюсь, и она оказывается на мне прежде, чем я успеваю сказать хоть слово.
Она прижимает меня к двери, и мой взгляд тут же падает на впечатляющее декольте, выглядывающее из-под ее ярко-синего топа. Я бросаю рюкзак на пол и протягиваю руку ей за спину, чтобы приподнять ее черную юбку и обхватить ее попку, притягивая к себе для поцелуя. Ее руки скользят под мою рубашку, и она проводит ногтями по моему прессу, пока ее язык исследует мой рот.
— Спасибо за кофе, — говорю я, отстраняясь, чтобы наполнить легкие воздухом.
Она пожимает плечами, улыбаясь.
— Я подумала, что должна тебе стаканчик.
Я крепко сжимаю ее попку, прежде чем отпустить, и она отступает назад, прислоняясь к столу, ее грудь поднимается и опускается при дыхании.
— Итак, в чем дело? — Спрашиваю я, указывая на кабинет.
— Мне нужно было убить час между занятиями. — Она проводит пальцами по своим длинным волосам. — Я подумала, что смогу извлечь из этого пользу.
— Итак, ты подумала, что я буду в твоем полном распоряжении? Что я примчусь по щелчку твоих пальцев, как только у тебя появится зуд, который ты не сможешь почесать…?
— Ты здесь, не так ли?
Я киваю.
— Достаточно справедливо.
— Я не хотела ждать субботы, чтобы увидеть тебя снова. Только потому, что я пока не разрешаю тебе трахнуть меня, это не значит, что до тех пор мы не можем повеселиться другими способами.
— Серьезно?
— Конечно. Почему бы и нет?
— Откуда это взялось? — Я спрашиваю. — До сих пор ты очень сомневалась, стоит ли вообще встречаться со мной.
— Честно говоря, Джуниор… — Она замолкает, слова застревают у нее на языке. — Я не могу выбросить из головы то, что ты мне сказал.
— Что я такого сказал?
— Ты сказал… — Ее взгляд устремлен в пол. — Ты сказал, что поглотишь меня так, как никто никогда не делал, и что, в конце концов, я буду твоей.
В ее голосе слышится дрожь, и мне это действительно нравится. Это так резко контрастирует с тем, насколько уверенной она была в любой другой момент. Она теряет бдительность… и делает это ради меня.
— Это так? — спрашиваю я, подходя к ней ближе.
Она кивает.
— Никто никогда раньше не говорил мне ничего подобного.
Я улыбаюсь.
— Малышка Элиза Пирс обожает непристойные высказывания, не так ли?
— Может быть…
Я кладу руки ей на бедра, и дыхание срывается с ее губ.
— Что тебя больше всего завело? Как я тебя съем или как ты станешь моей после этого?
Она опускает глаза, словно слишком смущена, чтобы ответить.
— Вторая часть.
Я провожу пальцами по ее бедрам, забираясь под юбку, и она ни черта не делает, чтобы остановить меня.
— Ты этого хочешь? Чтобы я владел тобой?
Она качает головой, но ее тело говорит «да».
Я кладу левую руку ей на подбородок и заставляю ее посмотреть на меня. Я нежно целую ее с закрытыми губами, дразня своей простотой, и она дрожит в ответ.
— Джуниор…
Я заставляю ее замолчать еще одним поцелуем, на этот раз более крепким, а правой рукой отодвигаю трусики под юбкой.
— Дверь не запирается, — предупреждает она.
— Тогда тебе лучше помолчать, — отвечаю я, проводя линию между ее складками. Она влажная, как океан, и я борюсь с желанием напиться из нее. — Открой глаза. Посмотри на меня.
Элиза открывает отяжелевшие веки, и ее голубые глаза встречаются с моими. Я удерживаю ее взгляд на себе, нежно обхватывая пальцами ее шею, чтобы она не поднимала голову. Ее пульс бьется под моей ладонью так быстро и неистово.
Я провожу пальцем по ее тугой киске, и ее челюсть открывается в беззвучном крике.
— Не закрывай глаза, — предупреждаю я ее, когда она моргает. — Смотри на меня, пока я внутри тебя. — Я обнимаю ее за шею чуть крепче, и она сжимает мою руку; не от страха, а потому, что верит, что я поддержу ее.
— Джуниор… — тихо стонет она.
— Верно, — киваю я, нежно поглаживая ее внутренности. — Ты запомнишь мое имя на всю оставшуюся жизнь. — Я продвигаюсь дальше, растирая ее клитор тыльной стороной ладони, и дрожь сотрясает ее тело. — Ты можешь даже случайно вскрикнуть в постели другого мужчины, потому что, как бы ты ни старалась этого не делать, ты будешь думать обо мне, пока они будут внутри тебя. Я не только собираюсь трахать тебя до потери пульса, Элли… Я собираюсь разрушить тебя для других мужчин.
У нее вырывается стон слишком громкий. Я прижимаю палец к ее губам, напоминая, чтобы она молчала, и она берет его губами, чтобы пососать.
— Ты кончишь для меня, Элли, — рычу я, не сводя с нее глаз. — Я хочу почувствовать, как твоя киска сжимается вокруг меня. — Я просовываю в нее второй палец, и она сильно прикусывает мою костяшку, чтобы не закричать. — Не издавай ни звука, когда делаешь это. Держи все в себе.
Элиза кивает, и я срываю с нее поцелуй.
— Давай, — шепчу я, крепко прижимая ее к себе. — Кончай.
Ее тело отвечает резким толчком, отпуская все напряжение, когда наступает оргазм. Как я и хотел, ее внутренние мышцы дико дергаются на моих пальцах, сжимая меня так сильно, что это почти причиняет боль.
Она задерживает дыхание, изо всех сил стараясь не шуметь. Я притягиваю ее к себе и утыкаюсь лицом в ее плечо, издавая тихий стон, который слышим только мы.
— Теперь ты моя девочка, — шепчу я ей на ухо. — Никто другой никогда не прикоснется к тебе так, как я.… Запомни это.
Элиза несколько мгновений тяжело дышит, прижавшись ко мне, прежде чем отстраниться и снова посмотреть на меня. Она, молча кивает, ее киска все еще слегка пульсирует под моими пальцами.
Я вытаскиваю их и засовываю в рот, чтобы слизать ее с костяшек пальцев.
— Черт возьми, Элли… ты такая вкусная.
Она хихикает между вдохами.
— Ты тоже не так уж плох…
Я отступаю назад и прислоняюсь к стене, изображая невозмутимость и надеясь, что она не заметит, как жесткая, как камень, ткань моих джинс натирает мою плоть.
— Ну, у тебя получилось?
— О, да… — Она одергивает юбку и спрыгивает со стола. — Где ты научился таким разговорам?
— В колледже ты учишься кое-чему, кроме степеней… — Я шучу.
— Ну что ж… продолжай учиться, — смеется она. — Ты когда-нибудь говоришь серьезно? Или это просто показуха…?
Я прикусываю щеку с внутренней стороны.
— Ты хотела, чтобы я говорил серьезно?
Она колеблется.
— Черт, не знаю…
Я смеюсь.
— Такова сила грязных разговоров.
— Ладно. — Она наклоняется, чтобы взять свою сумку. — Мне пора на урок, но… давай просто скажем, что я твоя должница.
Я, не глядя, поднимаю с пола свою сумку.
— Я уверен, ты найдешь способ отплатить долг…
Она выдыхает, ее взгляд устремляется на мою сумку.
— Подожди…
Мои книги падают, и я чувствую острую боль от смущения в момент моей славы.
— Ну, черт…
Элиза улыбается и опускается на колени, чтобы помочь мне собрать бумаги и ручки. Ее глаза пробегают по странице, и она замирает.
— Проблемы с математикой?
Я выхватываю у нее тест, заставая ее врасплох.
— Нет.
Она отдает мне все и встает.
— Прости…
Я скрываю от нее выражение своего лица. Из всех чертовых случаев, когда я мог опозориться, это был момент, когда она посмотрела на меня так, словно я был чертовым богом секса.
— Мне пора идти…
— Подожди. — Она кладет руку мне на плечо. — Джуниор, тебе не стоит так волноваться из-за одного теста.
Ее голос ласкает меня, подавляя нервный гнев, охватывающий меня изнутри.
— Это не просто тест…
— Можно мне посмотреть его еще раз? — спрашивает она, протягивая руку.
— Элли, я не…
— Пожалуйста? — Она хлопает на меня глазами, немного сгущая краски, но это все равно действует как по волшебству.
Я достаю тест из сумки и протягиваю ей.
— Тренер сказал, что в следующем семестре мне грозит испытательный срок, если я не улучшу свои оценки, — признаюсь я.
— Ну, это нехорошо… — Она пробегает глазами страницу и указывает на конец. — Ты вообще использовал здесь квадратичную формулу?
— Что?
Она закатывает глаза.
— Думаю, нет.
— Я найму репетитора или что-то в этом роде, — пожимаю плечами. — Спортивный центр должен предоставить мне такого.
Элиза прищелкивает языком.
— Конечно, ты можешь нанять репетитора, спонсируемого университетом, который будет тебя слушаться и сделает всю работу за тебя, потому что, если у тебя не будет хороших оценок, им не заплатят, или…
Я жду, пока она закончит.
— Или?
Она протягивает мне тест, и я забираю его обратно.
— Или я могла бы заняться с тобой репетиторством, и ты действительно чему-нибудь научишься.
— Ты будешь заниматься со мной?
— Конечно, почему нет? Математика — это проще простого.
— Ты поможешь мне повысить оценку?
— Да.
Я делаю паузу, изучая ее лукавые глаза.
— Ты же не…… ревнуешь к этому потенциальному репетитору, который будет лизать тебе пятки, не так ли?
Она усмехается, но быстро отводит взгляд.
— Нет… К тому же, это послужит достойным оправданием, если нас когда-нибудь застанут вместе на публике.
Я быстро прихожу к этой идее, особенно если речь идет о более интимных занятиях в кабинете Элизы Пирс.
— И что ты хочешь взамен?
— Ну что ж… что ты готов мне дать?
— Все, что ты захочешь.
Она хихикает.
— Это опасная сделка, Джуниор Морган.
— Скажи мне, чего ты хочешь, — говорю я, наблюдая, как она прикусывает нижнюю губу, и, жалея, что не я делаю это вместо нее.
— Я подумаю об этом. — Она снова выхватывает тест у меня из рук. — Я просмотрю это, чтобы понять, что ты делаешь неправильно. Тогда мы можем встретиться здесь завтра?
— Звучит заманчиво.
Она отворачивается и направляется к двери.
— Пока, Джуниор.
— Подожди… — Я преграждаю ей путь. — Поцелуй меня.
— Зачем?
— Потому что я тебе так сказал.
Она возмущенно поджимает губы, но все равно приподнимается на цыпочки. Я обхватываю ладонями ее щеки, когда она целует меня, и держу ее так долго, сколько могу.
— Пока, Элли.
Она долго смотрит на меня, прежде чем открыть дверь и войти в тихую библиотеку.
Как только она уходит, я тяжело вздыхаю, чувствуя, как мой неистовый стояк разрывает молнию на моей одежде.
Успокойся, парень!

Глава 14

Элиза
МОЙ ТЕЛЕФОН ЗВОНИТ, и я лезу в карман, чтобы проверить новое сообщение от Джуниора.
Мы выиграли. Увидимся через час.
На моем лице появляется улыбка, прежде чем я отвечаю ему.
Уже еду.
Я засовываю телефон обратно в карман и открываю дверь в комнату Джуниора.
Меня охватило предвкушение. Последние несколько часов я следила за счетом игры в интернете, борясь с желанием проверять его каждую минуту.
С самого начала преимущество то и дело менялось. Нам забили, потом мы забили, потом нам забили снова. Шансы на то, что я вообще буду здесь, были пятьдесят на пятьдесят.
Но я здесь. Не из-за шансов, не из-за глупого пари, которое мы заключили.
Потому что я хочу быть здесь.
Я прохожу по его комнате, испытывая легкое искушение порыться в его вещах. На столе беспорядок, бумаги разбросаны по всем углам, отягощенные использованными учебниками, а также его последним домашним заданием по математике.
Я плюхаюсь на его рабочий стул и вздрагиваю, когда что-то мягкое смягчает мое падение. Я тянусь за спину и достаю это, замирая, когда понимаю, что это плюшевый мишка, которого мы выиграли в игровом зале. Мягкий коричневый мех. Маленькие черные глазки. Я совсем забыла о нем, когда оставила в его фургоне после свидания.
Я кладу его на колени и придвигаю к себе его домашнее задание по математике. Меня переполняет гордость. Он проверяет свою работу и все такое. Должно быть, именно так чувствует себя тренер, когда нападающий наконец-то забивает гол с поля.
Я обвожу его карандашом, отмечая все ошибки, которые он допускает, чтобы знать, что обсудить с ним позже.
Но я пришла сюда не только для того, чтобы поправлять его домашнее задание.
Я ставлю свою сумку на его кровать и достаю туфли на высоком каблуке, которые спрятала на дне.
С каждым разом, когда я снимаю с себя одежду, мое сердце бьется быстрее. Джуниор очень четко объяснил, чего он хочет сегодня вечером, и я весь день фантазировала о том, как это осуществить. Честно говоря, я бы пришла сюда, даже если бы команда проиграла. Но я не собираюсь признаваться ему в этом.…
Я слышу, как открывается входная дверь, и мое сердце колотится еще быстрее.
Я достаю из сумочки красную помаду и наношу ее на губы, прежде чем забраться под покрывало.
Мое тело трепещет от нетерпеливого предвкушения, когда я пытаюсь представить, каким будет выражение его лица и что он сделает, когда увидит меня такой. Он сразу же сбросит обувь и прыгнет в постель? Сколько будет предварительных ласк? Полагаю, прошедшая неделя была для нас всего лишь прелюдией. Я была влажной и готовой уже несколько дней, и, судя по постоянной эрекции, которую, как он надеялся, я не замечу, можно с уверенностью предположить, что он тоже готов к этому прямо сейчас. Я хихикаю, гадая, был ли он таким же твердым, как скала, всю дорогу на автобусе обратно в кампус.
Дверь со скрипом открывается, и входит Джуниор, прижимая телефон к уху.
— Да, встретимся там, Тай. Только освежусь.
Его взгляд останавливается на мне, и он даже не удосуживается попрощаться, прежде чем повесить трубку.
— Знаешь… — говорит он, закрывая дверь пинком. — Я не всерьез говорил о том, что хочу тебя голую и на каблуках.
— Ты жалуешься?
Он смотрит на мои изгибы, слегка прикрытые покрывалом.
— Нет.
— Тогда заткнись на хрен.
Джуниор смеется и роняет сумку на пол.
— Сколько ты уже здесь?
— Несколько минут, — вру я. — Тебе нужно куда-то сегодня вечером?
— Нет…
Я смотрю на его телефон.
— Разве Тай не ждет тебя?
Он бросает его на свой стол.
— Тай даже не заметит, что меня нет, когда напьется.
— Ты уверен?
Он улыбается.
— А что? Тебе нужно быть где-то еще?
— Нет.
Он облокачивается на стол и скрещивает руки на груди. Его взгляд постоянно блуждает по мне, и я чувствую себя его добычей. Я словно в ловушке в логове льва, отсчитывающего мгновения до того момента, когда голод одолеет его и он набросится на меня.
С каждым вздохом я все больше волнуюсь, но он сдерживается, продлевая мучения и наблюдая, как я извиваюсь.
— Как прошла игра? — Спрашиваю я, притворяясь, что мне все равно.
— Это было… — Он вздыхает, и на его лице появляется знакомое коварное выражение. — Удивительно.
— Правда?
Он отталкивается от стола и подходит к изножью кровати.
— Да, я имею в виду… это было разочаровывающе.
— Почему?
— Мы не могли продержаться дольше нескольких минут, — объясняет он. — Я думал, что мы проиграли. Мы все так думали. Мы были уставшими и раздраженными и готовы были сдаться, но потом… твой папа полностью изменил это.
Я тут же жалею, что спросила. Последнее, о чем я хочу думать, это о моем отце, когда я голая и возбужденная.
— Ну, теперь все закончилось, верно?
— Он просто… — Глаза Джуниора загораются восхищением. — Он никогда не разочаровывался в нас. Как будто он знал, на что мы способны, еще до того, как мы это сделали, и он точно знал, что сказать, чтобы добиться этого от нас. — Он перестает расхаживать по комнате и садится рядом со мной на кровать. — У меня никогда не было такого тренера, как твой отец, Элли. Он как… недостающая часть меня, которая нужна мне, чтобы по-настоящему поверить в себя.
Я чувствую острую боль в груди.
— Должно быть, это приятное чувство.
— Так и есть! — говорит он, все еще улыбаясь. — Когда все закончилось, я услышал, как толпа скандирует и кричит в нашу сторону, и он подошел ко мне и положил руку мне на плечо. Он не сказал ни слова, просто… — Его рука опускается на мое обнаженное плечо и сжимает его. — Это было потрясающе. Из всех игроков команды Кэри Пирс подошел ко мне.
Его рука опускается с моей кожи, и я задаюсь вопросом, забыл ли он, насколько я обнажена. Я определенно чувствую себя более обнаженной, чем пять минут назад.
— Поздравляю, Джуниор, — бормочу я. — Официально ты сын, которого у Кэри Пирса никогда не было.
Я сажусь и плотнее заворачиваюсь в его покрывало, чтобы оно не соскользнуло, когда спускаю ноги на пол.
— Подожди… — говорит он, мягко сжимая мой локоть. — Ладно, что я сделал?
— Ничего. Можем мы… — Я встаю, придерживая покрывало, и Джуниор поднимается, чтобы позволить мне взять его с собой. — Может, мы отложим восхваление моего отца до тех пор, пока…
У него отвисает челюсть.
— О, точно. Да… — он усмехается. — Черт. Конечно. Ты… ты голая, а я тут разговариваю о твоем…
— Все в порядке. Давай просто… — Я делаю короткое колющее движение. — Забыли.
— Уже. — Он поднимает руки, и его взгляд снова скользит по моему телу. — Уже.
— Спасибо.
Джуниор обходит кровать и снова улыбается.
— Мне нравятся эти туфли.
Я опускаю взгляд в пол и выворачиваю лодыжку, чтобы получше их рассмотреть. Это моя любимая пара черных туфель на каблуках с ремешками, и я ношу их исключительно для особых случаев. Сейчас я чувствую себя немного опустошенной.
— Спасибо, — говорю я, все еще немного раздраженная.
Он пристально смотрит на меня мгновение, легко читая во мне враждебные эмоции.
— Иди сюда, — требует он, протягивая руку.
Я крепко сжимаю покрывало, пока он ведет меня к своему столу.
— Элли… — шепчет он. — Расскажи, о чем ты думала в тот день в раздевалке.
Я вздыхаю, вспоминая, как он использовал моего отца, чтобы заставить меня пойти с ним на свидание.
— Я подумала: «Какой придурок-манипулятор».
Джуниор смеется и тянется к воротнику рубашки.
— До этого… — Он стягивает рубашку через голову, обнажая свой мускулистый торс. — Я хочу знать, о чем ты думала, когда мы остались наедине…
Я глубоко вздыхаю, когда его руки тянутся к ремню. Меня бросает в жар, и я жду, что увижу, пока не вижу V-образную линию.
Он останавливается на полпути.
— Элли… — Его рука приподнимает мой подбородок, заставляя посмотреть ему в глаза. — Сейчас здесь только мы вдвоем. Я хочу, чтобы ты вспомнила, что чувствовала тогда. Я хочу эту девушку… — Он наклоняется вперед и проводит губами по моей щеке. — Ту, которая дрожала, прижавшись ко мне. Ту, которая касалась меня дрожащими пальцами. Я хочу, чтобы эта девушка была сегодня в моей постели.
Призрачный пар из душа наполняет мои легкие, и от густого влажного воздуха у меня вспыхивает лоб. Джуниор до конца расстегивает молнию, и я смотрю вниз, наблюдая, как он сбрасывает штаны на пол.
Он стоит передо мной, обнаженный и возбужденный, как в тот день в раздевалке, и мое тело реагирует так же, как и раньше.
— Элли… — шепчет он. — Ты видишь, что ты делаешь со мной — что ты все еще делаешь со мной? — Я киваю, зная, о чем он спросит меня дальше. — Я действую на тебя так же?
Я ослабляю хватку на покрывале, но пока не выпускаю его из рук.
— Да…
Он наклоняется вперед, прижимая меня к своему столу.
— Тогда я хотел овладеть тобой, — признается он. — Я хотел прижать тебя к шкафчику и… — Он прижимается губами к моим губам. Я вздыхаю в поцелуе, тая от него. Он отстраняется, закрыв глаза, сдерживаясь. — Ты тоже хотела меня?
— Да, — выдыхаю я.
Он снова целует меня, на этот раз сильнее и настойчивее.
— Я чувствовала твои прикосновения часами. Я не могла избавиться от этого ощущения. Мне это было нужно.
Мои пальцы сами по себе дергаются и обхватывают его твердый член. Он резко выдыхает и обхватывает ладонями мое лицо, впиваясь пальцами в мои щеки и массируя их языком. Я медленно поглаживаю его, представляя, какой будет его толщина, когда он, наконец, окажется внутри.
— Повтори, что ты говорила мне на прошлой неделе, — шепчет он, затаив дыхание. — Что, по твоим словам, я могу с тобой сделать, если мы выиграем.
— Я сказала… — Мои губы дрожат. — Я сказала, что ты можешь трахнуть меня до потери пульса.
Он улыбается.
— Ты хочешь этого, не так ли?
Я киваю, практически разваливаясь на части в его объятиях.
— Скажи это.
— Да, — отвечаю я. — Я хочу, чтобы ты трахнул меня до потери пульса.
Джуниор тянется к простыне и вырывает ее из моих слабых рук.
По моей коже разливается тепло. Его прикосновения потрясают меня, вызывая мурашки удовольствия по коже там, где его пальцы касаются меня. Я прижимаю его член к своим складкам, и он стонет от этого.
— Позволь мне войти в тебя, Элли, — говорит он, едва отрывая свои губы от моих. Он опускает руки на мои раздвинутые колени, и я поднимаю их, чтобы обхватить его бедра. — Я хочу почувствовать, каково это… всего на секунду.
Я прикусываю губу, колеблясь, в то время как мое тело предает рассудок. Все пульсирует; постоянный сексуальный метроном жара и желания, которые я не могу контролировать. Я смотрю на его огромный член в своей руке, думая, что полностью контролирую ситуацию, но это не так. Его обнаженная кожа на моей. Его грубая, животная натура овладевает мной. Искушение сильнее, чем я могу выдержать.
Всего на секунду.
Я опускаю его вниз, чтобы выровнять нас, и, не сводя с него глаз, направляю его член внутрь. Удовольствие наступает мгновенно, разжигая во мне больше страсти, чем я когда-либо считала возможным.
Все мое тело дергается, когда он входит в меня так глубоко, как только может. Я хочу, чтобы он вошел в меня, но он борется с этим желанием.
Его ногти впиваются в мои бедра, почти разрывая кожу. Боль раздирает мое естество, и пульсация усиливается. Мое тело уже приближается к кульминации, доведенное до предела одним его прикосновением.
Он отпускает меня и отступает назад, чтобы выйти из меня, тяжело выдыхая из глубины легких.
Я стону от идеального ощущения, когда он двигался во мне, и я готова на все, чтобы ощутить это еще раз. В его глазах читается искушение продолжить трахать меня, но вместо этого он разворачивается и подходит к своему прикроватному столику.
Я остаюсь на месте, не в силах ни пошевелиться, ни подумать, пока он достает из ящика презерватив и разрывает его зубами. Он возвращается ко мне, натягивая резинку на член, и овладевает мной так быстро, что у меня кружится голова.
— Обхвати меня ногами, — ворчит он.
Подвинувшись, я приподнимаю колени и соединяю пятки у него за спиной. Мое тело тает под его кожей, я блаженно теряюсь в экстазе, когда он снова проникает в меня.
Огонь во мне разгорается, когда он трахает меня, стоны вырываются из меня быстрее, чем успевают растирать его пульсирующие бедра.
Он сжимает мое тело и целует меня, впитывая мой вибрирующий язык, но я не могу перестать стонать для него.
— Джуниор… — Я выкрикиваю его имя, вызывая мгновенную улыбку на его губах. — Сильнее.
Легкий смешок вырывается у него, когда он наклоняется вперед, чтобы прошептать мне на ухо.
— О, Элли… Я только начал, — его слова потрясают меня до глубины души, и он раскачивает меня несколькими сильными толчками. — Я же говорил, что оттрахаю, а я всегда держу свои обещания.
Джуниор поднимает меня со стола и кружит нас. У меня кружится голова от головокружительного желания, когда он опускает меня на свою кровать. Он притягивает меня к себе, изгибая и придавая форму, какую хочет, и я раскрываюсь, чтобы принять его до последнего дюйма.
— Ты можешь кончать столько, сколько захочешь, Элли, — усмехается он, — но ты никуда не уйдешь, пока я не закончу с тобой.
Он наклоняется, чтобы поцеловать меня, и поднимает мои руки над головой, чтобы прижать меня к себе. Я ложусь на спину, задрав ноги, и сжимаю его бока, пока он двигается во мне.
Я провела последние несколько недель, мучая Джуниора Моргана, размахивая своей киской перед его носом, и теперь, когда она у него, я начинаю задаваться вопросом, оставит ли он ее когда-нибудь. Его глаза горят страстным огнем, а все его тело дышит вожделением, постоянно двигаясь, пока я извиваюсь под ним. Его руки не перестают касаться и нежно лаская меня, и моя кожа отвечает на это постоянным приливом наслаждения.
Он просовывает руку между нами, мастерски поглаживая мой клитор, чтобы убедиться, что я удовлетворена, и я таю под его пальцами.
Джуниор доводит меня до первого оргазма и замирает, наблюдая, как меняется выражение моего лица. Он наклоняется, чтобы сорвать поцелуй, пробуя на вкус мои стоны, одновременно отбивая ритм внутри меня. Это ощущение овладевает мной, и я разражаюсь яростным, неконтролируемым смехом и стонами.
Я слышала, что Джуниор Морган хорош, но это намного лучше.

Глава 15

Джуниор
Я провожу линию вдоль обнаженного бедра Элизы, вверх и вниз, наверное, в двухсотый раз, но, похоже, никому из нас нет до этого дела.
Обычно в этот момент я придумываю оправдание. Сегодня было весело, детка, но утром у меня тренировка. Я провожу тебя. Что-нибудь правдоподобное, но стратегически важное, чтобы напомнить им о том, кто я такой и как им повезло, что они вообще здесь оказались.
Но прямо сейчас, когда я смотрю на Элизу, эта мысль даже не приходит мне в голову. Я просто лежу здесь, глядя на потрясающие океанские течения, которые она называет глазами, и отказываюсь смотреть на часы, потому что знаю, что это ограничит наш момент.
— Что? — спрашивает она, нежно улыбаясь и кладя голову на мою подушку.
— Ничего, — отвечаю я, поглаживая кончиками пальцев ее кожу.
— Почему ты так на меня смотришь?
— Как?
— Как будто это просто перерыв.
Я смеюсь.
— Может, и так.
Она приподнимается на локте.
— Чушь собачья.
— Я же говорил, что могу ублажать тебя всю ночь, Элиза Пирс. Ты должна была мне поверить.
— Ну, тогда… Я признаю свою ошибку, — смеется она.
Я качаю головой и придвигаюсь к ней поближе.
— Нет, если ты можешь встать, значит, я сделал что-то не так. Раздвинь ноги еще раз.
Она отталкивает меня.
— Не так быстро… Сначала мне нужно еще немного отдохнуть.
— Я так и подумал. — Я откидываюсь на спинку стула, чувствуя прилив удовлетворения, когда она смеется.
— О… — Она садится. — Кстати, о том, что ты делаешь неправильно… — Я недоуменно поднимаю бровь, когда она переползает через кровать и тянется к моему блокноту на столе, демонстрируя мне при этом самый изысканный вид своей соблазнительной задницы. — Я проверила твою домашнюю работу по математике, пока ждала тебя.
— Я думал, ты пробыл здесь всего несколько минут, пока я не вернулся, — говорю я, глядя на карандашные пометки, оставленные на моем домашнем задании.
Она прочищает горло, игнорируя обвинение, и указывает на бумагу.
— Я думаю, нам нужно еще раз обсудить факторинг, потому что ты продолжаешь…
Я выхватываю у нее блокнот и швыряю его на пол.
— Не сейчас.
— Но…
— Элли… — Я переворачиваю ее на спину и прижимаюсь губами к ее груди. — Не сейчас.
Она улыбается и расслабляет напряженные мышцы, когда я опускаюсь ниже по ее телу.
— Хорошо… тогда завтра.
— Завтра воскресенье, — возражаю я.
— Это идеальный день для учебы.
— Когда парень фантазирует о том, как его репетитор скачет на нем, он не думает о строгой трудовой этике…
— Привыкай, Джуниор. Я сказала, что ты научишься этому, и я это имела в виду.
Я целую ее в пупок, скользя языком по ее нежной коже.
— Знаешь…… ты так и не сказала мне, чего хотела взамен за мое обучение.
Ее губы изгибаются.
— Ах, это. — Она проводит пальцами по моим волосам, слегка вздрагивая, когда мой язык приближается к ее лону. — Возьми мою сумку.
Я тянусь к ней, мне любопытно узнать, что она принесла с собой и какие грязные вещи я могу с ней сделать.
Она достает из сумки книгу.
— Страница девяносто семь.
Я растерянно моргаю, когда она бросает ее мне, но делаю, как она просит.
— Хорошо…
— Прочти строки Дэнни.
Мой язык дергается от разочарования.
— Что это? — спросил я.
— Я помогаю тебе выучить математику, а ты помогаешь мне запоминать мои строки, — объясняет она.
Я смотрю на книгу и усмехаюсь.
— На самом деле это не совсем то, что я имел в виду…
— Я знаю, — улыбается она, — но ты сказал, что сделаешь все, что я захочу, и это то, что я хочу.
— Так ли это?..
— Да. — Она откидывается на спинку кровати и выжидающе смотрит на меня. — Я жду, Дэнни.
Я вздыхаю и смотрю на сценарий, находя первую строчку Дэнни вверху страницы.
— Если это так, то почему это кажется таким неправильным?
Она улыбается моей натянутой речи, но вживается в роль.
— Это кажется неправильным, потому что мы не знаем ничего лучше, — повторяет она по памяти.
— Тебе просто нужно немного времени, чтобы подумать об этом, как это было у меня.
— Нора, мне наплевать, какие мысли в твоей голове. — Я морщу лоб. — Меня волнует только то, что чувствует твое прекрасное сердце, — я отбрасываю сценарий. — Это глупо.
— Ты сказал, что сделаешь все, что угодно…
— Нет, я имею в виду… эти строки. Никто так не говорит.
— Я просила тебя прочитать, а не думать.
— Я не хочу сейчас ни того, ни другого, — намекаю я, отбрасывая сценарий с кровати.
Она бросается вперед, морщась, когда книга скользит по полу.
— Это мой единственный экземпляр.
Я хватаю ее за руку и притягиваю к себе.
— Прямо сейчас я бы предпочел стонать, мычать или пробовать на вкус — ни то, ни другое не требует чтения или обдумывания.
Она подмигивает.
— Может, стоит немного подумать.
— Позволю себе не согласиться, Элли, — говорю я, скользя вниз по ее телу. — Я могу сделать для тебя кое-что очень хорошее, даже не задумываясь об этом.
Я облизываю ее сладкие складочки, и ее бедра прижимаются к моим плечам. Она тихо стонет, ее дыхание становится громче с каждым моим прикосновением к ее клитору. Я сосредотачиваюсь на нем, обводя его кругами и надавливая во всех нужных местах, пока она не начинает извиваться подо мной.
Мой рот наполняется слюной от каждого вкуса, и я погружаюсь в нее, не заботясь о том, как сильно она пачкает мое лицо. Я приподнимаюсь над ней, чтобы сжать ее груди, а ее бедра выгибаются и трутся обо меня.
Элиза хватает меня за волосы и впивается ногтями в кожу головы.
— Засунь в меня палец, — стонет она.
Я делаю так, как ей нравится, скольжу пальцем внутрь, пока больше не могу. Она извивается под моей рукой, дико дрожа, пока я трахаю ее.
Ее спина выгибается, и она стонет, глядя в потолок, когда кончает. Каждая клеточка ее тела дрожит подо мной, и я не могу удержаться от смеха от ее экстаза. Из ее маленького горлышка вырываются стоны, восхитительное отличие от ее обычного глубокого, женственного звучания.
Она медленно расслабляется, слегка вздрагивая каждые несколько секунд, когда я покрываю поцелуями ее шею.
Она открывает глаза, и легкая паника отражается на ее лице.
— О, боже мой… — выдыхает она, глядя на часы у моей кровати. — Мой отец убьет меня.
— Он ввел комендантский час?
— Это была просьба, — вздыхает она. — Но все же я бы предпочла не…
— Раскачивать лодку, — киваю я.
— Да.
В конце концов я сдаюсь и смотрю на время. Сейчас три часа ночи.
— Расслабься, — смеюсь я, надеясь удержать ее в своей постели как можно дольше. — Останься. Ущерб уже нанесен.
Она выскальзывает из-под меня и тянется за своей сумкой, но я сжимаю ее руку.
— Джуниор, давай.
— Что «давай»? — Я игнорирую ее протест и притягиваю ее к себе, так что она садится на мою талию. Ее влага обхватывает мой член, и я чувствую, что снова становлюсь твердым.
Она тоже это чувствует.
— Джуниор… Мне нужно идти…
Черт, мне нравится, как она произносит мое имя.
— Нет, это не так. — Я прижимаюсь к ее блестящим складочкам.
— Джуниор… — она вздыхает от удовольствия.
Я сажусь и обхватываю руками ее обнаженные изгибы. Ее соски твердеют под моими ладонями, когда я целую ее, чтобы ощутить теплое желание на ее губах.
Она тает в моих объятиях, все больше теряя желание уйти с каждым дюймом моего твердого тела, который она ощущает.
— Что ты решила, Элли? — Я спрашиваю. — Развлечемся или уходишь?
Она улыбается.
— Почему не оба?
— Правильный ответ.
Я откидываюсь на подушки, а она достает еще один презерватив из моего ящика. Она обхватывает меня им, как чемпион, и насаживается на меня, издавая тихий стон, когда я на несколько дюймов проникаю внутрь.
Я вхожу в нее медленными толчками вверх, и она кладет ладони мне на грудь, чтобы не упасть, пока скачет на мне. Она подстраивается под мою скорость, потираясь и мурлыча при каждом движении наших бедер.
Ее киска все еще так плотно сжимается вокруг меня, даже после того, как я жестко трахнул ее сегодня вечером. Я издаю стон при каждом массирующем прикосновении, взбираясь на холм быстрее, чем обычно, но, судя по ее глазам, она может кончить раньше меня.
Я провожу рукой вниз по ее телу и нажимаю большим пальцем на чувствительный клитор, чтобы помочь ей кончить.
Она задыхается.
— Джуниор, не останавливайся… — Я усиливаю движение, вырывая резкий стон из глубины ее легких. — Быстрее…
Я подчиняюсь, щелкаю большим пальцем и двигаюсь вверх еще сильнее. Ее лицо с закрытыми глазами и открытым ртом искажается в греховной агонии, сигнализируя о приближающемся оргазме, который наверняка заставит меня испортить презерватив изнутри.
— Джуниор! — стонет она, почти крича. Ее тело замирает на месте надо мной, и ее внутренние мышцы охватывают мой член быстрыми спазмами, заставляя меня переступить через край, когда ее ногти впиваются в мою кожу.
Белый свет разрывает мне зрение, ослепляя меня, когда я кончаю вместе с ней. Она наклоняется вперед, чтобы поцеловать меня, и наши губы соприкасаются, издавая стоны удовлетворения. Я зарываюсь носом в ее волосы, чтобы ощутить смесь ее естественного запаха, духов и шампуня — всего, что поможет мне запомнить каждое ощущение этого момента.
Элиза соскальзывает с меня, ее грудь вздымается и опускается.
— Ладно… — говорит она, переведя дыхание. — Теперь мне определенно пора идти.
Она одевается, а я натягиваю джинсы, чтобы прикрыться, прежде чем веду ее через темный, тихий дом.
Когда мы выходим на улицу, я замечаю машину Тая на подъездной дорожке.
— Я даже не слышал, как он приехал…
Ее круглые глаза становятся еще шире в тусклом уличном освещении.
— Ты же не думаешь, что он нас слышал, правда?
— О, он определенно слышал тебя. — Она останавливается и хлопает меня по плечу. — Я шучу! Тай — самый крепко спящий из всех, кого я когда-либо встречал. Я постоянно привожу сюда девушек, и он никогда не жаловался.
Она замолкает.
— О, правда?
— Это… прозвучало как-то неправильно, — задыхаюсь я. — Я имел в виду, что раньше…
— Успокойся, Джуниор. — Она хихикает в темноте. — Мы оба знали, что это просто развлечение.
Я чувствую, что мое тело стало на двадцать фунтов тяжелее.
— Точно… мы просто развлекаемся.
— Вот именно. — Она приподнимается на носочки и быстро чмокает меня в щеку. — Пока, Джуниор.
— Пока, Элли.
Я оставляю ее у машины, и она уезжает вниз по улице.
Я задерживаюсь на крыльце, пока ее машина не исчезает из виду, но пытаюсь притвориться, что это не так. Я открываю почтовый ящик, чтобы заглянуть внутрь, хотя уже знаю, что он пуст. Я наклоняюсь, чтобы поправить коврик для приветствия, потому что он отклонен от центра примерно на тридцать градусов.
Тридцать градусов? Думаю, Элиза была права, когда говорила, что я действительно чему-то научусь у нее, как у моего репетитора по математике.
Я вхожу внутрь и натыкаюсь прямо на осуждающее лицо Тая.
— Какого черта, по-твоему, ты делаешь? — спрашивает он, и вся правда тут же обрушивается на меня.
— Проверяю почту, — заявляю я.
— В три часа ночи?
— Это странно?
Тай качает головой.
— Прекрати нести чушь. Это была Элиза Пирс, не так ли?
Усмехаюсь я.
— Да ладно, чувак. Она просто мой репетитор по математике.
— О, ладно… — Его голос сочится сарказмом. — Элиза Пирс всю ночь была в твоей спальне и уговаривала тебя решать уравнения сложнее и быстрее?
— Ладно, хорошо. Ты нас поймал. Мы просто немного повеселились. Вот и все.
— Сначала ты развлекаешься с девчонками, а потом с дочерью Кэри Пирса, — отмечает он. — Только за одну из этих вещей тебя могут выгнать из футбольной команды.
— Тренер не собирается выгонять меня из команды, ясно? — Я смеюсь.
— Надеюсь, что нет, потому что, к сожалению, нам нужна твоя задница. — Он отступает назад, разочарованно опустив голову. — Не позволяй нескольким ночным занятиям испортить нам весь сезон.
— Не позволю.
— Хорошо.
Тай уходит обратно в свою комнату, а я задерживаюсь в темноте еще на несколько минут.
Я не могу винить его за то, что он разозлился. Черт возьми, я бы тоже разозлился, если бы был на его месте. Не трогать Элизу Пирс. Это простая инструкция, но, как легко могла бы сказать вам Элиза, репетитор, следовать инструкциям — не моя сильная сторона.
Но мы с Элизой просто развлекаемся. Она подтвердила это несколько минут назад. Никаких обязательств. Просто хороший, старомодный секс без обязательств.
Когда тренер сказал мне держаться от нее подальше, он, возможно, имел в виду не встречаться с ней. Мы не встречаемся, так что между нами все должно быть просто, верно?
Я прокрадываюсь обратно в свою комнату, и временное успокоение, которое приносит мне эта мысль, исчезает. Здесь все еще пахнет ею. Этот цветочный аромат остается на стенах и простынях моей кровати. Ее стоны удовольствия и смех все еще звучат у меня в ушах.
Все это может рухнуть в любой момент. Одна мысль об этом обжигает. Каждая крупица победы и удовлетворения во мне мгновенно вытесняется мучительным чувством вины и сомнениями, но, в конце концов, это ни черта не меняет.
Я плюхаюсь на свой рабочий стул и вздрагиваю, когда что-то мягкое смягчает мое падение. Я тянусь за спину и достаю того плюшевого мишку из игрового автомата. Это возвращает меня в тот вечер и к тому, как мило она выглядела, сидя в моей машине с мишкой на коленях. Это просто глупая мягкая игрушка, но каждый раз, когда я смотрю на нее, я улыбаюсь, как идиот.
Я бы сделал все это снова. Я бы отказался от всего остального ради минуты, проведенной с ней в моей постели.
Это делает меня мудаком?
К черту все. Тогда я буду полным придурком.

Глава 16

Элиза
— ВСЕ КОНЧЕНО.
Я говорю это, не моргнув глазом, без колебаний, и Джуниор смотрит на меня с другой стороны своей кровати с отсутствующим выражением на лице.
— Я этого не принимаю, — отвечает он.
Я стараюсь не смотреть на его голый пресс — единственный отвлекающий фактор, который мне сейчас не нужен. Простыня прикрывает его пах. Уверена, стоит ему только чихнуть, и она упадет, обнажив его…
Сосредоточься, Элиза.
— Мне все равно, что ты принимаешь, — шепчу я, заставляя его опустить глаза к моей рубашке — или, лучше сказать, к его рубашке большого размера, которую я присвоила себе. — Все кончено, между нами все кончено. Я так больше не могу.
Он садится.
— Ты уже говорила это раньше, Нора. Чем это отличается от любого другого раза, когда ты убегала от нас за последние десять лет?
— Это… — Я в отчаянии сжимаю челюсть. — Это… черт. Строчка.
Джуниор ухмыляется и поворачивает запястье, чтобы открыть сценарий.
— Это первый раз, когда я больше думала головой.
— Больше головой, а не сердцем! — Я заканчиваю фразу. — Черт возьми. Почему я не могу этого запомнить?
Он отбрасывает сценарий обратно.
— Опять с самого начала?
Я вздыхаю с веселым разочарованием.
— Ты даже не заглядываешь в сценарий.
— Мне это больше не нужно.
— Ты выучил?
— Наверное.
Я толкаю его в грудь босой ногой.
— Не могу поверить, что ты знаешь эту сцену лучше, чем я…
Джуниор обхватывает мою ступню руками, мягко надавливая на ступню.
— Ну, может быть, если бы ты не оказывалась с моим членом во рту каждый раз, чтобы продублировать реплику, ты бы уже запомнила.
У меня отвисает челюсть, а он смеется.
— Вау… знаешь что? — Я пользуюсь случаем, чтобы подразнить его. — Думаю, ты прав, Джуниор. Может, нам не стоит больше встречаться.
Он отпускает мою ногу и указывает на меня пальцем.
— Я этого не говорил, — возражает он. — Я вообще этого не говорил.
— Теперь я вижу свет, Джуниор… — Я добавляю в свой голос больше эмоций. — Секс — это плохо. Это неприлично и ужасно влияет на продуктивность.
— Но это самое интересное…
— Все кончено, — говорю я, беря его за шею.
Он улыбается и наклоняется вперед, позволяя простыне мягко соскользнуть с его обнаженного паха.
— Я этого не принимаю.
— Мне все равно, что ты принимаешь… — Я проскальзываю под ним, когда он ползет вверх по моему телу. — Все кончено, между нами все кончено. Я больше так не могу.
Джуниор ерзает между моих податливых бедер.
— Ты уже говорила это раньше, Нора… — Он прижимается губами к моим губам, и я тянусь к его запасу презервативов, чтобы взять один. — Чем это отличается от любого другого раза, когда ты убегала от нас за последние десять лет?
— Это первый раз, когда я больше думаю головой, чем сердцем, — говорю я, наматывая латекс на его напряженный член. — Это правильно для нас обоих, Дэнни. Я знаю это.
Он поправляет мои колени, притягивая меня ближе, чтобы выровнять нас.
— Если это правильно… тогда почему кажется таким неправильным?
Я стону, когда он входит в меня, растягивая каждым своим толстым дюймом.
— Это кажется неправильным… — Он входит в меня быстрыми, уверенными толчками, и я извиваюсь от удовольствия. — Это… о, черт, Джуниор, так приятно.
Он смеется.
— Это не твоя строчка.
— Мне все равно. — Я поднимаю колени, и он кладет их себе на плечи, как мне нравится. Его кончик прижимается к моему самому чувствительному месту, и я выгибаю спину на матрасе, извиваясь на нем.
Джуниор улыбается, глядя на меня сверху вниз.
— Нора, — продолжает он, продолжая делать резкие, последовательные движения, — мне наплевать, что думает твоя голова. Все, что меня волнует, — это то, что чувствует твое прекрасное сердце. — Он наклоняется, сверкая на меня своими лучшими мелодраматическими глазами. — Я чувствую то же самое, что и ты. Я тебя люблю. Я всегда любил тебя, с момента нашей первой встречи и отказываюсь отпускать тебя.
Я смеюсь от души.
— Ты гребаный выпендрежник!
Он смеется, выходя из образа.
— Я думаю, что, возможно, упустил свое призвание в актерском искусстве.
— Думаешь?
— Да.
— Не думаю, что ты, достаточно красив, чтобы быть актером, — поддразниваю я.
Он прекращает свои движения.
— О, это оскорбление, Элиза Пирс.
— Что ты собираешься с этим делать?
Его глаза сужаются, и он бросает на меня яростный, игривый мстительный взгляд.
— Ладно, тогда…
Я громко смеюсь, когда он хватает меня и переворачивает на живот.
Через несколько секунд он снова оказывается внутри меня, входит в меня сзади и прижимает к кровати. Я дрожу, ощущая тяжесть его тела на своей спине. Он сжимает мои волосы в кулаке и поднимает мою голову, подставляя шею для своих укусов, одновременно сильно и быстро входя меня.
Я обхватываю подушку под головой, постанывая в нее при каждом вдохе. Его губы касаются моего уха, а теплое дыхание щекочет позвоночник.
— Ты собираешься взять свои слова обратно? — дразнит он, входя в меня чуть сильнее.
Внутри горит огонь, готовый вот-вот взорваться. Я открываю рот, чтобы заговорить, но с моего языка не срывается ничего, кроме удовольствия.
— Элли… — он усмехается.
Он прекращает двигаться, и я стону под ним.
— Нет, продолжай.
— Возьми свои слова обратно, и я позволю тебе кончить…
Я недовольно стискиваю зубы.
— Сукин ты сын.
Он обвивает мою шею руками, поворачивая мое лицо к себе, чтобы поцеловать. — Возьми свои слова обратно, и я заставлю тебя кончить на мой член.
Я всхлипываю.
— Беру свои слова обратно.
— Какие именно?
— Ты красивый, — смеюсь я. — Рожден для сцены.
Он шлепает меня по заднице.
— Хорошая девочка.
Приятная боль пронзает мою поясницу, и я стону, когда он возобновляет свое господство надо мной. Через несколько минут я снова оказываюсь так близко, и он стонет вместе со мной, подводя меня к краю.
— Элли… Я хочу обладать этим упругим, маленьким телом. — Он крепче сжимает мои волосы в кулаке, и я загораюсь от глубокого рычания в его голосе. — Позволь мне владеть тобой…
Я стону, подпитываемая его идеальным, грязным ртом. Он берет меня за бедра и заставляет приподнять попку, вводя свой член глубже, и я задыхаюсь от дополнительного удовольствия.
— Прямо здесь… не останавливайся.
Он кусает меня за шею, оставляя на коже след от своих зубов.
— Я не остановлюсь, пока ты не кончишь на мой член, — дразнит он меня на ухо, — а потом я кончу тебе на задницу.
— Да! — Я стону.
Он обхватывает мой клитор двумя пальцами, потирая и трахая меня, пока я не начинаю мурлыкать, как чертов котенок во время течки.
— Ты моя, Элли, — стонет он. Я содрогаюсь от вожделения. — Скажи мне, что никто другой не вызывает у тебя таких чувств.
— Никто! — Я задыхаюсь, едва в состоянии говорить.
Оргазм овладевает мной, обрушиваясь на меня, как яростная океанская волна, и мне ничего не остается, как лежать и тонуть в нем.
Джуниор целует меня в шею, когда я кончаю, и тихо смеется мне на ухо, как он делает каждый раз, когда я подчиняюсь ему.
Я откидываюсь на подушку, и он отталкивается от меня, чтобы сорвать презерватив. Я чувствую, как его обнаженная головка касается моей задницы, с нее капает и она дрожит, когда он сжимает себя в кулаке.
Я вытягиваю шею, чтобы увидеть выражение муки на его лице, когда он кончает, наслаждаясь выражением, которое появляется на его лице. Струи его крови скользят по моей коже, и он оставляет теплые следы на моих обнаженных щеках.
Он издает последний стон и опускает свой член, позволяя ему подергиваться у бедра.
— Черт возьми, я люблю эту красивую задницу… — говорит он, снова шлепая меня открытой ладонью.
Я хихикаю.
— Она не так уж впечатляет.
— Никогда не преуменьшай свои сильные стороны. — Он наставляет на меня палец. — Даже если тебе придется притворяться.
Я съеживаюсь.
— Цитировать моего отца, наверное, не лучшее, что можно сделать после того, как ты кончил мне на задницу, Джуниор.
— Черт, ты права. Прости. — Он еще раз шлепает меня по попке, прежде чем встать с кровати и удалиться в ванную за полотенцем, чтобы вытереть меня.
Я лежу неподвижно, наблюдая, как блестит пот на его коже, когда он пересекает комнату.
— Ты действительно имел в виду то, что сказал?
Он берет теплое влажное полотенце и проводит им по моим ягодицам.
— О чем?
— О том, чтобы обладать мной?
— Я говорю это, потому что тебе нравится это слышать, — говорит он. — Не знаю, замечала ли ты, но каждый раз, когда я это говорю, ты кончаешь в считанные секунды. Я заметил.
— Но ты это имел в виду?
Он убирает полотенце и бросает его через всю комнату, легко попадая в корзину для белья в углу. Его взгляд скользит по моему телу, но он быстро отводит его.
— Я не знаю, что на это ответить.
Я переворачиваюсь на бок.
— Почему нет?
— Элли… — он колеблется.
— Ответь на вопрос, Джуниор.
— Да, конечно. Я это имел в виду, — выплевывает он. — Но никто никогда не сможет владеть тобой, Элли. Вот почему я этого хочу.
Я перевариваю услышанное и хмурю брови.
Последние несколько недель незаметно забираться в постель Джуниора Моргана и вылезать из нее, наверное, было не самой лучшей идеей. Я немного привязалась к нему, но никогда не ожидала, что он почувствует такую же привязанность ко мне.
— Послушай, — говорит он, не давая мне возможности отреагировать. — Не придавай этому значения. Того, что у нас сейчас происходит, для меня более чем достаточно.
Я отодвигаю разочарование в сторону.
— Правда?
— Да. Мне нравится веселиться с тобой. Нет причин, по которым это должно измениться.
Я киваю, играя свою роль.
— Согласна.
Он переводит взгляд на часы у кровати и вздыхает.
— Мне пора на тренировку.
— Надеюсь, я не слишком тебя утомила… — Я ухмыляюсь.
— Эх… — Он пожимает плечами. — Эта задница всегда того стоит.
— Что ты собираешься делать позже?
— Позже… — говорит он, доставая из ящика стола чистую пару нижнего белья. — Мне нужно подготовиться к завтрашнему тесту по математике.
— Тебе помочь?
Он смеется.
— Никакого реального обучения не будет, если я соглашусь на это.
— Достойное замечание.
Джуниор натягивает штаны и подходит к кровати, чтобы склониться надо мной.
— Но я уверен, что ты можешь заставить меня передумать, если у тебя будет подходящий стимул… — Он чмокает меня в плечо и движется вверх, касаясь губами моей кожи, пока не достигает моего рта.
Я касаюсь пальцем его подбородка, не давая ему поцеловать меня.
— Нет, ты прав. Нам нужно сделать небольшой перерыв. У тебя впереди тяжелые выходные, и тебе нужно сосредоточиться.
Его щеки становятся бледно-белыми.
— Игра на выпускном вечере… — бормочет он.
— Вы, ребята, серьезно надерете задницы, — говорю я, ударяя его по руке. — Поверь мне.
— Эта команда разгромила нас в прошлом году… — вспоминает он. — Я почти уверен, что мы закончили игру с пятью очками в нашу пользу, что может показаться невероятным, но… мы справились.
— Но в этом сезоне вы выиграли все игры. Если кто и должен дрожать в своих бутсах, так это они. Не ты.
Он морщится.
— И все же…
— Вот что я тебе скажу… — Я сажусь, наклоняюсь немного ближе, чтобы поцеловать его в шею. — Как насчет того, чтобы я дала тебе какой-нибудь серьезный стимул?..
— Какого рода стимул?
— Ну что ж… если вы, ребята, выиграете игру на выпускном вечере и ты справишься с завтрашним тестом… — Я облизываю мочку его уха. — Я позволю тебе войти куда угодно.
Джуниор дергается.
— Куда угодно?
— Куда угодно.
— Включая…?
— Ага, — киваю я.
Он с усилием выдыхает.
— Это серьезный стимул.
Я соскальзываю с кровати и подбираю с пола свои трусики.
— Я имею в виду, если ты считаешь, что это слишком просто, я могу усложнить задачу…
— Нет, нет… — Он встает. — Твои условия, вполне подходящие…
— Ты уверен?
Он наблюдает, как я одеваюсь, его взгляд блаженно скользит по моим изгибам, когда я прячу их под юбкой.
— У меня получится.
— Хорошо. — Я сбрасываю с себя его рубашку большого размера и надеваю свою блузку. — Желаю повеселиться на тренировке. Напиши, если позже у тебя возникнут какие-нибудь проблемы с учебой…
Джуниор выскальзывает передо мной.
— Что, если я получу четверку за тест и мы выиграем игру?
Я улыбаюсь.
— Все или ничего, Джуниор.
— Четверка с плюсом?
— Пятерка… или ты останешься без П.
— Черт… — смеется он. — Это было умно.
Я приподнимаюсь на цыпочки, чтобы поцеловать его в щеку.
— Пока, Джуниор.
— Пока, Элли.
Я оглядываю улицу в поисках свидетелей, прежде чем выйти на улицу, — привычка, которую я выработала с тех пор, как впервые вошла в его дом, и реальность этой ситуации оседает у меня внутри.
Это вошло у нас в привычку не просто так. Мы с Джуниором не должны были вот так встречаться. Даже если бы мы оба действительно хотели чего-то большего, нам все равно пришлось бы преодолевать очевидные препятствия.
Он — звездный квотербек моего отца. Честно говоря, я не знаю, что сделал бы мой отец, если бы когда-нибудь узнал, но могу с уверенностью сказать, что он не стал бы открывать бутылки шампанского в честь праздника.
Я сажусь в свою машину, когда Джуниор выходит на улицу, чтобы вернуться в кампус. Он быстро машет мне рукой, и я отвечаю ему тем же. Я думаю послать ему воздушный поцелуй, но нет.
Нам весело. Вот и все. Просто хороший, старомодный, случайный секс. Быстрый взмах руки оправдан. Воздушный поцелуй означает то, чем мы не являемся.
Я могу продолжать притворяться, что меня это не беспокоит. В конце концов, я актриса.
Шоу должно продолжаться.

Глава 17

Джуниор

— СОБЕРИТЕСЬ, РЕБЯТА! — Кричит тренер. — Мы закончили.
Я поднимаюсь с травы. Этот последний подкат выбил из меня дух. Не так сильно, как Элиза, обещавшая мне свою попку в эти выходные, но все же достаточно, чтобы у меня слегка закружилась голова.
— Эй, Джуниор!
Я выплевываю каппу и снимаю шлем.
— Да, тренер?
Он кивает, когда я прохожу мимо него в сторону раздевалок.
— Сегодня отлично сыграл. Что бы ты ни делал вечером, продолжай в том же духе.
Я ухмыляюсь.
— О, я так и сделаю.
Он машет мне, чтобы я уходил, и я тут же чувствую, как кто-то толкает меня в плечо. Это, конечно, Тай, который бросает на меня злобный взгляд через защитную маску, но его губы все еще кривятся в усмешке. Он никому ни слова не сказал обо мне и Элизе, несмотря на свои протесты против наших отношений.
Отношения. Я не могу использовать это слово, не так ли?
То есть, я полагаю, у нас есть отношения, но это не совсем стандартные. Для нас с Элизой нет приемлемого названия — по крайней мере, я бы не признался в этом открыто своей матери или кому-то еще.
Я смываю с себя пот и грязь, слушая, как в переполненной раздевалке перекликаются мои товарищи по команде.
Каждый раз, когда я чувствую эту воду на своей коже, мой мозг мгновенно возвращается к тому дню, когда она вошла сюда. Я даже не помню, о чем я думал в тот момент, но точно помню, как молния пронзила мои пальцы ног в ту секунду, когда я услышал ее голос. Я едва мог двигаться, думать или дышать. Все, что я мог делать, это слушать, как ее ботинки стучат по полу, медленно приближаясь ко мне. Это все, что мне потребовалось, чтобы затвердеть. Потом я прижал ее к шкафчикам, и все, о чем я мог думать, было:
— Джуниор, ты идешь?
Я прихожу в себя и вижу, что Джон смотрит на меня из соседней кабинки.
— Что?
— На вечеринку, — говорит он, проводя рукой по своим лохматым каштановым волосам. — Последняя передышка перед двумя днями здорового питания и протеиновых коктейлей в качестве подготовки к игре.
— О… — Я выключаю душ и вытираю воду с глаз. — Нет, извини. Мне нужно заниматься сегодня вечером.
— Заниматься?
Я оборачиваю полотенце вокруг талии.
— Завтра утром у меня контрольная.
Он смеется надо мной и следует за мной через комнату к шкафчикам.
— Тебе не обязательно заниматься, чувак. Ты играешь в футбол.
— Мне нужно преуспеть в этом, чтобы… — Я замечаю, что тренер задерживается у входа в подсобное помещение. Он замолкает, едва взглянув на нас, но я могу сказать, что он слушает. — Чтобы повысить свои оценки.
— И чтобы угодить твоему маленькому репетитору, держу пари…
Я моргаю.
— Что?
— Да ладно тебе… — Он толкает меня локтем в бок. — Иначе зачем бы тебе заниматься учебой в этом семестре? Из-за сексуального репетитора, верно?
Я колеблюсь.
— Да, у меня есть репетитор, но она не…
— Она горячая штучка? — перебивает он, приподнимая бровь. — Должно быть, она не в себе, если заставляет тебя так усердно заниматься учебниками.
Я делаю паузу, загоняя ответ обратно в глотку.
Раньше я бы выложил все, что знал о девушке, с которой встречался: какой у нее голос, какая она подтянутая, где у нее на теле каждая родинка или веснушка. Но сейчас? Я даже не хочу упоминать о том, что это вообще происходит, как будто это их вообще не касается. Это касается только нас с Элизой, и так и должно остаться.
— Она репетитор, — говорю я вместо этого.
— Это значит, что да, — улыбается он. — Ты должен дать мне ее номер. У меня есть двойка, которой, несомненно, не помешало бы уделить немного больше внимания.
Раздевался взрывается незрелым хихиканьем, и Джон получает заслуженные «дай пять», но мне не до смеха. При одной мысли о том, что Элиза хотя бы заговорит с кем-нибудь из этих ублюдков, у меня перед глазами все краснеет.
— Итак, как ее зовут?
Я достаю футболку из шкафчика.
— Она недоступна.
— Да ладно тебе… — Он ударяет меня по плечу, и моя кровь вскипает. — Мы команда. Мы можем заниматься с ней по очереди.
Я разворачиваюсь, готовый наброситься на него, даже если он фунтов на двадцать тяжелее меня.
— Отвали, — рычу я. — Я сказал, что она недоступна.
Выражение его лица меняется, становясь каким-то свирепым и хищным.
— Я никогда не думал, что доживу до этого дня… Джуниором Морганом владеет киска…
— Повтори это еще раз, — предупреждаю я.
— Ты думаешь, что сможешь справиться со мной, Джуниор?
— Вполне уверен, что смогу.
— Эй!
Все головы поворачиваются к тренеру, и напряжение спадает с наших плеч.
— Убирайтесь побыстрее, — рявкает он.
Я отступаю к своему шкафчику, чтобы взять остальную одежду, не обращая внимания на тихие, шепчущие голоса, доносящиеся от остальных.
Тай проходит мимо меня, направляясь к выходу, и быстро хлопает меня по спине — незаметный, но приветливый знак товарищества. По крайней мере, он все еще на моей стороне.
Я заканчиваю одеваться и выбегаю в коридор, чтобы спрятаться от густого, неуютного воздуха.
— Джуниор… — Тренер приветствует меня, как только я выхожу, отталкиваясь от стены и скрестив руки на груди.
— Да, тренер?
— Команда на первом месте.
Я замолкаю.
— Что Вы имеете в виду?
— Нет ничего важнее, — говорит он. — Даже симпатичная девушка. Я не хочу, чтобы ты снова затевал драки с командой. Она того не стоит.
Я прикусываю язык, гадая, сказал бы он то же самое, если бы знал, что я только что защищал Элизу.
— Да, тренер, — говорю я, проглатывая эти слова. — Я понимаю. Такого больше не повторится.
Он кивает и уходит, исчезая в коридоре по направлению к своему кабинету.
Она того не стоит.
В каком-то смысле я понимаю его точку зрения. Если команда не согласна, значит, мы плохо играем вместе на поле. Моя работа квотербека — руководить нападением, и я не смогу делать это эффективно, если они меня возненавидят.
Может быть, мне все-таки стоит появиться на этой вечеринке. Всего час или около того, чтобы уладить все с ребятами, прежде чем отправиться в библиотеку и решить несколько практических задач, которые дала мне Элиза.
Это ведь не повредит, правда?
* * *
— ДАВНО НЕ ВИДЕЛИСЬ, ДЖУНИОР МОРГАН.
Я поднимаю взгляд с дивана и вижу Стефани Гомес, перегнувшуюся через подлокотник, ее грудь находится всего в дюйме или двух от моего подбородка.
— Привет, Стеф, — бормочу я, отодвигаясь, чтобы избавиться от запаха ее сильных духов.
Она широко улыбается и наклоняется, чтобы сократить расстояние.
— Где пропадал в этом семестре? Я скучала по тебе…
Ее рука скользит по моему бедру, и я замираю от внезапной ясности. В прошлом году это движение сразило бы меня наповал. Я бы бросил один взгляд на ее внушительную грудь, подмигнул в ее остекленевшие пьяные глаза, а через десять минут уже дергал бы ее за светлые волосы, давая понять, что вот-вот кончу. Но что теперь?
Она отвратительна.
— Я был занят, — говорю я.
— Не слишком ли занят сегодня для меня, маленькой и старой, а?
Я убираю ее руку со своего бедра.
— Вообще-то, я занят.
Она морщится, изображая разочарование.
— Бу!
Если отказ и задел ее, она, конечно, не показала этого. Она убегает и тут же падает в объятия Джона, и он всегда рад, что она с ним. Он кивает в мою сторону и показывает мне поднятый большой палец. Думаю, в этом и есть плюс того, что Джуниора Моргана, предположительно, нет в продаже: дамы переходят к следующему доступному парню в очереди.
Рядом со мной плюхается чье-то тело.
— Бережешь себя для меня, любовничек?
Я смеюсь.
— Привет, Грант. — Его брови приподнимаются, и он делает глоток из пластикового стаканчика. — Твоего соседа по комнате сегодня здесь нет, не так ли?
— Он где-то поблизости, — отвечаю я, качая головой.
— Хорошо. — Его глаза сканируют толпу, как хищный ястреб.
— Что ты здесь делаешь? — Спрашиваю я его. — Это совсем не похоже на твое окружение.
— В этом году, по-видимому, это больше мое окружение, чем твое, — говорит он. — Я был на последних трех вечеринках перед игрой. А ты — нет.
— Не было времени, — пожимаю плечами. — Я был занят.
— О, я знаю.
Я смотрю на свой телефон, чтобы узнать время, и нахожу новое сообщение от Элизы.
Как продвигается учеба?
Я здесь уже около двух часов, и, судя по всему, Джон собирается увести Стефани в более уединенное место. Я успешно выполнил то, ради чего сюда пришел. Он не будет злиться на меня утром, и, если я вспомню о способностях Стефани, он, вероятно, даже не вспомнит, почему злился с самого начала.
Я набираю простой ответ.
Хорошо.
Сейчас нет смысла вдаваться в подробности.
— Я собираюсь уходить, — говорю я Гранту.
— Так скоро?
— Мне нужно кое-что сделать. — Я замираю, глядя на его улыбающееся лицо. — Эй, Грант… Можешь не говорить Элизе, что я был здесь?
— О, — моргает он. — Разве я не должен был?
У меня сжимается сердце.
— Что ты имеешь в виду?
Он показывает мне свой телефон, и я читаю его последнее сообщение Элизе.
Любовничек здесь. Ты где?
Ее ответ краток, но режет меня, как стекло.
Он там?
— Когда она это отправила? — Я спрашиваю его.
Он пожимает плечами.
— Десять минут назад.
Вот черт.
Я достаю свой телефон. Элиза поняла, что я здесь, когда спросила, как продвигается учеба, а это значит, что мой пассивный, простой, не требующий подробностей ответ был не таким невинным, как я думал. Я солгал ей, и она поймала меня на этом.
— Пока, Грант.
Он машет мне на прощание, и я проталкиваюсь сквозь толпу пьяных футболистов и их обожающих фанатов, по пути уворачиваясь от нескольких, протягивающих мне руки.
Я звоню Элизе, как только выхожу на улицу. После пяти или шести гудков я вздыхаю.
— Возьми трубку, Элли…
Телефон вибрирует от нового текстового сообщения от нее.
Думаю, в конце концов, этот стимул был слишком легким.
Я звоню ей снова, но она не отвечает.
— Черт возьми…
Она думает, что не является для меня приоритетом, но это совсем не так. Я отправляю ответ.
Встретимся в библиотеке.
Последнее, чего я хочу, это чтобы Элиза подумала, что я ей солгал. Что, по общему признанию, я и сделал, но это далеко не то, о чем она, должно быть, думает прямо сейчас. Насколько ей известно, я знал о вечеринке ранее, но просто не потрудился рассказать ей об этом. Она думает, что я пошел на нее и забросил учебу, потому что быть лучшим квотербеком для меня важнее, чем сдать тест по математике, но это не так.
— Это — Черт возьми.
— Кто я?
Может быть, Джон прав. Мной и правда владеет киска.
Получение пятерки по этому тесту означает не только то, что я стал на шаг ближе к тому, чтобы опустошать тело Элизы новыми, забавными способами. Хотя это меня бесконечно радует, настоящая причина, по которой я хочу преуспеть, в том, что это сделает ее счастливой. Она так усердно старается, чтобы я не попал на испытательный срок. Я не хочу ее разочаровывать.
Я сажусь за стол в нашем кабинете и достаю учебник по геометрии. Она так и не ответила на мое сообщение. Скорее всего, она сегодня не появится, и я ее совсем не виню.
Я беру карандаш и принимаюсь за работу.

Глава 18

Элиза
Я выхожу из класса и натыкаюсь прямо на Гранта.
Он протягивает мне еще одну чашку кофе, и я тяжело вздыхаю, принимая ее из его рук.
— Лучше бы он заплатил тебе за доставку.
— Он платит. — Грант берет мою чашку и поворачивает ее, чтобы показать мне имя, написанное сбоку.
Жужжание, жужжание.
Я достаю из сумки телефон как раз в тот момент, когда он вибрирует от сообщения.
Библиотека. Второй этаж. Кабинет В. Сейчас.
— В этот раз пойдешь? — Спрашивает Грант, делая глоток из своей чашки.
Я вдыхаю крепкий аромат черного кофе. Это пятая чашка за последние два дня, которую Грант вручает мне после занятий — и все это благодаря Джуниору Моргану.
— Я подумаю.
— Или можешь продолжать в том же духе, — усмехается он. — Еще три похода к кофейне, и я смогу позволить себе тот блейзер, который видел в торговом центре на прошлой неделе.
Я издаю короткий смешок.
— В таком случае, я могла бы переждать.
— Однако, если говорить серьезно… Сделай парню поблажку.
— Почему?
— Потому что он не сделал ничего плохого.
Я пристально смотрю на него.
— Он попросил тебя солгать ради него, Грант.
— Он просил меня не упоминать об этом при тебе, и, по-моему, это разделяет правду и ложь.
— Эй, парень может делать, что хочет, — возражаю я. — Не то, чтобы мы встречались или что-то в этом роде.
Грант усмехается.
— Хорошо… давай попробуем еще раз. На этот раз с чувством.
— Заткнись. — Я выхожу в коридор, но Грант идет рядом.
— Я просто хочу сказать, что, возможно, тебе стоит пересмотреть эту последнюю часть, — говорит он. — Пьяные красотки все время набрасывались на него, и он вежливо отказывал им быстрее, чем этой чопорной продавщице и моей кредитной карточке.
— Я с радостью куплю тебе этот блейзер сама, Грант, — смеюсь я. — Можешь перестать намекать на это.
— Ура! Дружба! — Он поднимает руку, и я даю ему «пять». — Слушай… Иди поговори с ним, ладно? Либо мягко отпусти его, либо помирись. Мне не нравится видеть тебя такой несчастной.
— Я не несчастна.
— Элиза…
Он пристально смотрит на меня, и я не могу с этим спорить. Не прошло и двух дней, а я уже скучаю по Джуниору долбаному Моргану.
— Он отказывал им, да? — Я спрашиваю.
Грант кивает.
— Пусть он объяснит, что произошло, своими словами. Если тебе это не нравится, тогда мы сядем напротив и будем просто наблюдать за ним с этого момента и до конца семестра. Это будет весело.
Я стараюсь не рассмеяться, но это всегда невозможно, когда Грант проявляет свою дерзость.
— Отлично. Я пойду поговорю с ним.
— Спасибо, — говорит он. — Ты только что заработала мне еще двадцать баксов.
— Что… — Он разворачивается и убегает в другую сторону, прежде чем я успеваю закончить. — Предатель!
— Пока, Элиза!
— Пока, Брут.
Грант подмигивает мне, прежде чем исчезнуть за углом.
Мой телефон дрожит от нового сообщения, и я переворачиваю его, чтобы прочитать.
Пожалуйста.
Я кладу его обратно в сумку и иду через кампус в сторону библиотеки.
* * *
Я открываю дверь в кабинет В и обнаруживаю Джуниора, сидящего за столом. Он встает и тут же роняет телефон, чтобы отвлечься, пока ждал моего появления.
— Привет… — говорит он, и на его лице отражается удивление. — Спасибо, что пришла.
Я закрываю дверь и прислоняюсь к ней.
— Ну, кто-то же должен был помешать Гранту обчистить тебя.
Джуниор улыбается.
— Это достойное вложение средств.
Я стою неподвижно и жду, не зная, стоит ли мне задавать вопросы или просто дать ему выговориться. Несмотря на все, через что мы прошли и что сделали друг с другом, между нами впервые возникла неловкость, и я чертовски ненавижу это. И все это из-за дурацкой вечеринки.
— Прости, — говорит он, нарушая тишину.
— За что?
— Для начала, за то, что солгал тебе. Даже не уверен, зачем я это сделал в первую очередь.
— Как и я.
— Я просто не хотел, чтобы ты разочаровалась во мне.
Я замираю, чувствуя легкий трепет в животе. Если бы «самоуверенным ублюдкам» во всем мире требовался пример для подражания, Джуниор Морган был бы идеальным кандидатом. У меня никогда не складывалось впечатления, что его вообще заботило, что я о нем думаю.
— С чего бы мне разочаровываться в тебе? — Я спрашиваю. — Ты пошел на вечеринку. Это твое дело.
— Я должен был заниматься, — говорит он, — и уже собирался уходить, когда получил твое сообщение с вопросом. Вместо того чтобы объяснить всю историю, я сказал, что все хорошо. Я не знал, что Грант уже сказал тебе, что я был там…
— Тусуйся, учись, трахайся, убивай — мне все равно. Ты можешь делать все, что захочешь. Единственное, чего я не понимаю, так это почему ты не упомянул о вечеринке, когда я спросил, что ты делал той ночью.
Он делает шаг вперед.
— Я не знал, что будет вечеринка… Но команда пригласила меня в последнюю минуту, и когда я сказал, что мне нужно заниматься, мы поссорились из-за тебя, и я почувствовал, что должен все исправить с помощью…
— Подожди, вы поссорились из-за меня? — В моей груди поднимается паника. — Почему вы ссорились из-за меня?
— Не из-за тебя конкретно. Но, учитывая, как много я сейчас учусь, они вроде как догадались, что у меня есть репетитор.
— Почему это означает, что у тебя есть репетитор?
— Что еще могло заставить такого парня, как я, вдруг озаботиться моими оценками, Элиза?
— Ладно… — Я замолкаю, видя логику в его рассуждениях. — Но зачем тебе нанимать репетитора, чтобы поссорить команду? Почему их это вообще должно волновать?
Он открывает рот, чтобы ответить, но колеблется.
— Потому что… они… — Его взгляд падает на пол между нами.
Я раздраженно вздыхаю.
— Они что, Джуниор?
Он опускает голову.
— Они хотели одолжить тебя, и я немного вступился.
Мои губы подергиваются, когда я замечаю румянец на его щеках.
— Ты… — Я подавляю смешок. — Ты защищал меня?
— Да.
— Как… — Я выдыхаю короткий смешок, и он вскидывает голову. — Ты защищал мою честь?
Он прищуривает глаза, чтобы скрыть смущение.
— Да.
— Ничего себе, это… — Я прикусываю губу. — Это что-то новенькое. Никто раньше не защищал мою честь…
— Они перешли все границы, — говорит он. — И тренер тоже. Он сказал, что ты не стоишь того, чтобы из-за тебя затевать драки.
Моя улыбка исчезает.
— Он так сказал?
— Да, но… — Джуниор переминается с ноги на ногу. — Я уверен, если бы он знал, что я защищаю тебя, он бы этого не сказал.
— Верно… — Я киваю, но не верю ни единому слову. — Значит, они все еще не знают о нас?
Он качает головой.
— Никто ничего не знает… кроме Тая, очевидно, но он ничего не говорит.
— Ты уверен?
— Если бы он собирался кому-нибудь рассказать, он бы уже это сделал. Поверь мне.
Я делаю глубокий вдох, чувствуя себя лучше, но все еще раздраженная — особенно пренебрежительными замечаниями моего отца. Дочь или нет, но ему, очевидно, наплевать на то, что стоит относится к женщинам с уважением. Всегда было.
— Элли… — Джуниор делает шаг вперед и кладет ладони мне на плечи. — У нас все в порядке?
По моему телу пробегают мурашки, когда я реагирую на его прикосновения.
— Конечно, у нас все круто, — говорю я, закатывая глаза. — Ты защитил мою чертову честь.
Он смеется и тянется через стол за телефоном.
— Хорошо. Теперь, когда с этой ерундой покончено, я хотел показать тебе вот это.
Я пытаюсь украдкой взглянуть, пока он нажимает и проводит пальцем по экрану, но он быстро отворачивает экран от меня.
— Что там?
— Ассистент вывесил оценки за наши тесты сегодня утром, — ухмыляясь, отвечает он.
Я подхожу ближе.
— Уже?
— Да, и…
Я ерзаю в предвкушении.
— И что?
Наконец он поворачивает телефон ко мне, и у меня отвисает челюсть.
— Девяносто два?! — Я выхватываю телефон у него из рук. — Джуниор, это отлично!
— Лучшая оценка по математике, которую я когда-либо получал в своей жизни, — смеется он. — И все благодаря моему прекрасному репетитору.
— Я не имею к этому никакого отношения…
— Чушь собачья.
— Это все ты, Джуниор.
— И ты, — говорит он. — Без тебя у меня никогда бы этого не получилось… хорошо… что ты впустила меня.
Я смеюсь и качаю головой.
— Подожди… — Я нажимаю на веб-страницу, увеличивая и уменьшая масштаб, чтобы убедиться в ее подлинности.
— Что?
— Просто хотела убедиться, что это не было подстроено.
Он забирает у меня телефон.
— Это реально, клянусь, — смеется он.
— Я знаю. Я горжусь тобой.
— Хорошо. — Он наклоняется ко мне, покусывая губу. — Теперь, когда самое трудное позади… Я советую тебе купить самую большую бутылку смазки, какую только сможешь найти, Элиза Пирс.
— О, да?
— Ага… — Он хватает меня за руку и притягивает к себе, быстро разворачивая, и я кладу руки на стол перед нами. — Потому что… Завтра это поле будет принадлежать мне, а потом я заберу тебя к себе домой, и эта задница тоже будет принадлежать мне.
Я сглатываю, мгновенно возбуждаясь от его слов.
— Не будь таким самоуверенным, Джуниор, — шепчу я, запрокидывая голову, чтобы посмотреть на него. — Насколько я помню, эта команда разгромила тебя в прошлом году.
— О, на этот раз они этого не сделают, — говорит он, излучая уверенность. Он наклоняется вперед, прижимаясь ко мне сзади, и я таю от его прикосновения. Его рука скользит вверх по моему бедру и исчезает под юбкой. — Клянусь честью…
Я напрягаюсь, когда его рука скользит по моей заднице, и он касается пальцем упругого бутона между моих полупопий.
Он целует мою шею, тяжело дыша на мою кожу, когда потирает ее, и я издаю тихий стон.
— Дай мне это почувствовать…
Он не задает вопросов и не отказывает мне.
Я слушаю, как расстегивается его молния, и его знакомая твердость скользит по моим щекам.
— Ты этого хочешь? — шепчет он.
— Да. — Я поворачиваюсь, чтобы почувствовать его губы на своих, но он отказывается от моего поцелуя.
Джуниор улыбается и прижимает свой член ко входу, едва растягивая его, и все, что я хочу сделать, это выкрикнуть его имя.
Он отпускает меня, и убирает член.
— Подожди, еще…
— Нет… — говорит он. — Нет, ты возьмешь его, когда я захочу, Элли. Я владею тобой, как владею этим полем каждые выходные. Скажи это.
Мои мышцы сводит судорога, я навсегда заворожена его совершенным, грязным ртом.
— Я принадлежу тебе.
Он шлепает меня один раз и отходит, застегивая молнию.
— Мы продолжим это завтра вечером.
— Может быть.
— Встретимся у меня дома после игры?
— Вообще-то… — Я разворачиваюсь, одергивая юбку. — Завтра у нас ранняя репетиция, а это значит, что я могу прийти на игру.
Он моргает.
— Правда?
— Возможно, я успею только на вторую половину, но это единственная часть, которая действительно имеет значение…
Его глаза сужаются.
— Ты просто пытаешься вывести меня из себя, не так ли?
— Может быть, — поддразниваю я.
— Элли, чтобы вывести меня из себя на поле, потребуется нечто гораздо большее. Как только я сосредоточусь на мяче, ничто не помешает мне доставить его в концевую зону.
— Будем надеяться, что это так. — Я целую его в щеку. — Потому что моя промежность с нетерпением ждет твоих яиц.
Джуниор прикусывает губу.
— Твой маленький ротик… восхитителен.
— Спасибо.
— Я собираюсь засунуть в него свой член позже.
Я смеюсь и отталкиваю его назад.
— Это было слабо.
— Прости. Я не смог удержаться… — Он замолкает, его пристальный взгляд задерживается на мне на долгое мгновение, но я слишком занята, глядя в ответ, чтобы считать секунды. — Придешь сегодня вечером?
— Нет.
— Нет?
— Нет, не хочу тебе надоедать, — шучу я.
— Ты права, — улыбается он. — Не хочу портить предвкушение.
— Вот именно.
Джуниор хватает свой рюкзак со стола и закидывает его на плечо.
— Если я не увижу тебя до этого момента, увидимся после игры.
Я киваю.
— После игры.
— Пока, Элли.
— Пока, Джуниор.
Он выходит из кабинета, и едва дверь за ним закрывается, как я уже ухмыляюсь, как идиотка. Это одна из тех глубоких улыбок, которые полностью захватывают тебя и не отпускают до тех пор, пока мышцы твоего лица не выдержат и ты не начнешь чувствовать боль в течение нескольких дней.
Джуниор Морган. Конечно, у нас все в порядке. Он защищал мою честь. Это что-то значит, не так ли? Исходя из его репутации при мне, я могу предположить, что рыцарство занимало не первое место в его списке приоритетов. Тот факт, что он принял мою сторону, а не мнение некоторых членов своей команды, должен что-то значить.
Или, может быть, я снова хватаюсь за соломинку. Может быть, я так отчаянно хочу создать что-то из ничего, что я буду цепляться даже за малейший шанс, что между нами может возникнуть что-то, напоминающее настоящие отношения. С моим отцом у меня не все ладилось. Что заставляет меня думать, что Джуниор Морган чем-то отличается от других?
У меня по спине пробегает холодок, последний из многих, которые потрясли меня сегодня.
Я сажусь за стол и жду, когда это пройдет.

Глава 19

Джуниор
Я СОЛГАЛ.
Мысли об Элизе Пирс, сидящей там, на трибунах, выводят меня из себя.
Она прямо сейчас там, наблюдает за каждым моим шагом, за каждым броском, за каждым моим движением, и она заметит, если я совершу хоть малейшую ошибку.
Я снова оглядываю толпу в поисках ее длинных каштановых волос, но не могу долго их искать, прежде чем мне придется вернуться к игре.
Мой взгляд падает на табло, и я съеживаюсь.
Мы проигрываем восемь очков, а до конца игры осталась всего одна минута.
Я смотрю на своих товарищей по команде и вижу это на их лицах, так же как они, вероятно, видят это на моем.
Все кончено.
Судья дает свисток, объявляя тайм-аут, и я слышу, как Кэри Пирс выкрикивает мое имя с боковой линии. Он машет мне рукой, и я бегу ему навстречу.
— Что случилось, Джуниор? — спрашивает он.
Я смотрю на него сквозь защитную маску, надеясь, что он не сможет прочитать грязные мысли, проносящиеся в моей голове.
— Мы проигрываем.
— И что? — он пожимает плечами. — Проигрыш сначала происходит в твоей голове, а не наоборот.
— Осталось меньше минуты, тренер, — напоминаю я. — Мы никак не можем…
— Нет. — Он качает головой. — У нас достаточно времени для тачдауна и двухочковой передачи — это будет ничья, и мы разгромим их в овертайме.
Я делаю паузу и оглядываюсь через плечо на поле. Он не ошибается, но это рискованная игра, особенно когда мы сидим в пятнадцати ярдах от красной зоны.
Он стучит по моему шлему.
— Думай. Иди сюда. — Он упирается твердым пальцем мне в грудь. — Знаешь, что я сейчас вижу?
— Что?
— Слабость. Это написано на твоем чертовом лице, и я могу гарантировать, что они тоже это видят — и я говорю не о другой команде. Я говорю о твоей, Джуниор. Квотербек падает, а за ним и остальные. Что ты собираешься с этим делать?
Я прикусываю щеку с внутренней стороны.
— Я думаю…
Он снова сильно стучит по моему шлему.
— Думай. Что ты собираешься делать?
Мой разум погружается во тьму, окруженный эфиром холодного небытия, и я, хоть убей, не могу увидеть свет в конце туннеля.
Вместо этого я вижу лицо Элизы, выделяющееся среди темно-серых завес.
— Я собираюсь инсценировать передачу, — говорю я с внезапной ясностью в голосе. — Сосредоточиться на полузащитнике и сделать это самому.
Он улыбается.
— Тогда иди и сделай это.
Я разворачиваюсь и мчусь обратно на поле, вызывая крики в толпе вокруг нас. Немного чистого адреналина разливается по моим конечностям, и они не перестают покалывать, даже когда мы прижимаемся друг к другу, и я наблюдаю, как выражение шока на лицах команды сменяется уверенностью.
Мы будем бороться с ними до последней секунды.
Внезапно мысль о том, что Элиза Пирс будет наблюдать за мной через плечо, кажется не такой уж плохой.
Моя команда стоит в строю, создавая фантомные подергивания слева от себя, чтобы это было как можно более очевидно для другой команды.
— Вперед!
Центровой отбивает мяч, и я ловлю его, разворачиваясь, чтобы вложить в сжатые руки Джона, но вместо этого прячу его под себя.
Джон бросается влево, захватывая половину линии атаки, и защита на это клюет.
Я бросаюсь вправо, проскальзываю мимо них с мячом в руках, и толпа взрывается.
Несколько игроков из другой команды замечают это и бросаются ко мне, чтобы схватить, но я уже набираю обороты и проскакиваю прямо сквозь них.
Приближаясь к финишной прямой, я набираю скорость и на чистом адреналине мчусь к цели. Тай бросается за мной, празднуя победу, но игра еще не закончена.
Мне все еще нужно побеспокоиться о двухочковом перевесе.
Я оглядываю толпу, в очередной раз пытаясь найти ее лицо, но так и не могу найти.
Мы подходим к трехярдовой линии. Если мы не справимся с этой задачей, игра окончена. Мы проигрываем.
И я никогда не услышу этого от Элизы.
— Просто кидай, — кричит Тай, ударяя себя в грудь. — Мы поймаем.
Он устремляется к концу линии с остальными крайними защитниками, и я наполняю легкие горячим влажным воздухом.
— Вперед!
Следующие несколько мгновений пролетают как в тумане. Я чувствую мяч в своих руках. Я вижу ярость линейных защитников, которые так же решительно настроены на победу, как и на то, чтобы не проиграть. Я чувствую запах земли под ногами и давящую тяжесть на груди. У меня на глазах рушатся многочисленные захваты, и моя команда падает.
Я выпускаю мяч из рук, он летит высоко вверх, к центру штрафной зоны. Мяч вращается вниз, и в воздух взлетает дюжина рук, так много, что я даже не могу сказать, кто есть кто.
Наконец раздается свисток, и Тай встает, сжимая в руках мяч.
Черт возьми.
Я смотрю на табло и широко раскрытыми глазами наблюдаю, как растут цифры. Ничья. Я встречаюсь взглядом с Кэри Пирсом, чувствуя, как меня с головы до ног охватывает безумный порыв.
Мы уничтожим их в овертайме.
Готов поспорить на что угодно.
* * *
У НИХ НЕ БЫЛО НИ ЕДИНОГО ШАНСА.
Кэри Пирс пообещал всем, что они узнают мое имя. В этом сезоне мы привлекли бы их внимание. В следующем сезоне мы бы его сохранили. Этот человек знает свое дело, вот что я вам скажу.
— Джуниор! Джуниор! Джуниор!
Я стою в сторонке, погруженный в полный шок и благоговейный трепет, пока они скандируют мое имя снова и снова.
К настоящему времени весь город знает о нашей победе — особенно учитывая количество криков, которые грозят снести стадион, — но есть только один человек, с которым я хотел бы отпраздновать.
Я продолжаю всматриваться в толпу, надеясь увидеть ее, но Элизы Пирс по-прежнему нигде нет.
Наконец, мой взгляд натыкается на знакомое лицо в конце трибуны, он небрежно прислонился к ней и с большим интересом наблюдает, как мимо него проходит команда.
Грант поднимает руку, когда Тай подходит ближе.
— Хорошая игра, мистер Фишер! — кричит он.
Тай хлопает его по руке.
— Спасибо, чувак!
Я останавливаюсь перед Грантом, но он, кажется, не замечает моего присутствия. Его взгляд устремлен куда-то за спину Тая.
— Привет, Грант!
Он бросает взгляд в мою сторону.
— О, привет, красавчик. — Он кивает. — Ты это видел? Тай дал мне пять.
— Видел.
— Я делаю успехи.
Я ухмыляюсь.
— Элиза с тобой? Она сказала, что будет сегодня на игре.
Он качает головой.
— Она пошла домой.
— Домой?
— Да, она заболела.
Разочарование пронзает меня насквозь. Или это беспокойство?
— Заболела? Каким образом?
— Не знаю. Сегодня она ушла с репетиции пораньше, потому что ее начало тошнить.
— С ней все в порядке?
— Я уверен, что да. — Он вытягивает шею, чтобы посмотреть, как остальные члены команды врываются внутрь. — Проверь свои сообщения. Если у вас были какие-то планы, она, вероятно, написала тебе.
— Спасибо.
По его телу пробегает дрожь.
— Меня не тошнит, чувак. Кровь и кишки? Круто. Блевотина? Неа.
Я похлопываю его по плечу.
— Я уверен, ты справишься с этим.
— Надеюсь.
Я направляюсь в раздевалку, принимая победные «дай пять» и похлопывания по спине от моих товарищей-игроков, и роюсь в рюкзаке в поисках телефона. Как и сказал Грант, там есть одно сообщение от Элизы.
Я сегодня неважно себя чувствую. Перенесем? Прости.
Мои пальцы начинают набирать ответ, говоря ей, что ей не нужно извиняться и что я увижу ее в кампусе в понедельник, если она почувствует себя лучше.
Я почти нажал «отправить», но останавливаюсь, чувствуя, как во мне снова поднимается темное беспокойство. Я бы с большим удовольствием сам пошел проведать ее, но не могу просто так отправиться к ней домой. Если ее отец вернется домой, мне будет чертовски трудно объяснить, что я там делаю.
Я бросаю телефон в свой шкафчик и снимаю форму, пытаясь придумать, как увидеть ее сегодня вечером.
Я должен быть чертовски возбужден и готовиться к вечеринке со всей школой. Мы только что выиграли игру на выпускном вечере. В этой школе такого не было с конца 90-х. Сегодня ночью никто не будет спать. Здесь будет настоящая кутерьма до рассвета, а я — квотербек. Девочки, выпивка, все, что я захочу сегодня вечером, я, наверное, мог бы щелкнуть пальцами и получить это лично в руки на серебряном блюдечке.
Но все, чего я действительно хочу, — это увидеть Элизу.
Быстро ополоснувшись в душе, я одеваюсь и выхожу в коридор спортивного центра, снова и снова вертя в руках телефон. Должен же быть какой-то способ…
Резкий смешок пронзает мои уши, и я останавливаюсь, прежде чем завернуть за угол в сторону офисов.
Я оглядываюсь по сторонам и замечаю женщину средних лет в слишком короткой юбке, которая стоит возле офиса с Кэри Пирсом.
Он обнимает ее, а она просто продолжает хихикать, в то время как ее собственные руки скользят по его паху.
Да.
Тренер уводит ее, обнимая за плечи и шепча Бог знает что ей на ухо.
Я невольно улыбаюсь. Если в историях, которые рассказала мне Элиза, есть хоть капля правды, то Кэри Пирс будет веселиться сегодня больше всех. Возможно, он вообще не вернется домой до утра…
Оставив Элизу одну дома на всю ночь.
* * *
Я ПРОТЯГИВАЮ ПАЛЕЦ, стараясь не уронить чашки с кофе, которые держу в руках, и нажимаю кнопку дверного звонка. Внутри раздается громкий звонок, который несколько секунд эхом отражается от голых стен, а затем снова замолкает. Я жду несколько долгих мгновений, напряженно прислушиваясь к любому движению, прежде чем снова нажать на звонок.
Внутри по-прежнему тихо.
Я держу обе чашки в одной руке, а другой достаю телефон.
Открой дверь.
Я отправляю сообщение и убираю телефон обратно в карман, прежде чем пнуть дверь ногой.
Наконец, я чувствую движение с другой стороны; тихое постукивание маленьких ножек по лестничной клетке.
— Элли! — Кричу я, пиная дверь еще несколько раз.
— Джуниор?
Дверь быстро открывается, и Элиза смотрит на меня жестким, подозрительным взглядом. Ее лицо немного бледнее обычного, но от этого ее голубые глаза выделяются еще больше.
— Что ты здесь делаешь?
— Мы выиграли игру, — отвечаю я.
— Я слышала.
— Итак, я пришел навестить тебя.
— Я же сказала, что заболела… — Она слегка отступает в дверной проем. — Если ты пришел за призом, то перенесем на другой раз.
— Расслабься, Элли. Я пришла сюда не за сексом. Я пришел, потому что Грант сказал, что тебе стало плохо на репетиции, и я хотел убедиться, что с тобой все в порядке.
На ее лице появляется скептическое выражение.
— Правда?
— Да.
— Ну, я в порядке, — говорит она, борясь с румянцем на своих бледных щеках. — Просто, я думаю, у меня небольшие проблемы с желудком.
— Хорошо. Что с тобой все в порядке, — быстро добавляю я. — Только не насчет желудка…
Я смотрю на ее осунувшееся лицо, сдерживая желание подхватить все, что у нее есть. Так или иначе, она так же прекрасна в грязной майке и фланелевых штанах, как и в своей коллекции коротких юбок «Трахни меня», а может, и еще красивее.
Я протягиваю ей чашку.
— Как думаешь, сможешь переварить кофе? Черный, как ты любишь.
— Спасибо. Может быть… — Она подносит чашку к носу, чтобы вдохнуть аромат через отверстие в крышке. — Ммм… Это первый запах за последние двенадцать часов, от которого меня не тошнит…
— И… — Я завожу руку за спину и достаю мягкий плюшевый комочек, спрятанный у меня за поясом. — Я подумал, что с этим парнем тебе тоже станет легче.
Она широко улыбается, когда я протягиваю ей плюшевого мишку.
— О-о-о… — она смеется и прижимает его к груди. — Спасибо. Это так…
— Заботливо?
— Да.
Я замираю, полностью поглощенный тем, как радостно дрожат ее щеки.
— Можно мне войти?
Ее лицо мгновенно вытягивается.
— Не думаю, Джуниор. Мой отец может вернуться домой в любую минуту…
— Я уверен, что он будет занят сегодня вечером, — говорю я. — Я видел, как он после игры заигрывал с какой-то женщиной…
— Типично, — ухмыляется она. — Даже будучи тренером, он одерживает свои победы.
— Я припарковался в квартале отсюда и шел пешком, — добавляю я. — Даже если он вернется домой, он не узнает, что я здесь. Я улизну через черный ход, и он ничего не узнает.
— Ты действительно все спланировал, не так ли? — хихикает она.
— Что я могу сказать? Я бунтарь.
— Ты идиот.
— Ну же, Элли. — Я надуваю губы и хлопаю глазами. — Не оставляй бедного мальчика на улице. Уже темнеет. На меня могут напасть…
— Хорошо. — Она закатывает глаза и делает шаг назад. — Но только на несколько минут. Хорошо?
— Всего несколько минут, — повторяю я. Я рисую крест у себя на груди. — Перекрести мое сердце.
Она снова улыбается.

Глава 20

Элиза

Я ОТСТУПАЮ НАЗАД, и Джуниор заходит за мной в дом. Мои чувства обостряются до предела — я просто жду момента, когда машина моего отца с рычанием въедет на подъездную дорожку.
Я смотрю на любую отражающую поверхность, мимо которой мы проходим по пути наверх. Я, должно быть, ужасно выгляжу в этот момент. На лбу у меня засох пот. Волосы собраны в беспорядочный пучок, и я уверена, что не стирала этот топ несколько недель.
К счастью, Джуниор, похоже, не замечает ни одного из этих недостатков. Либо так, либо он перенял от меня немало актерских навыков во время наших учебных занятий.
Мы поднимаемся по лестнице на третий этаж. Я на мгновение замираю, взявшись за дверную ручку, быстро понимая, что собираюсь пригласить мужчину в свою чертову спальню. Мое сердце замирает, но я все равно открываю дверь, чтобы впустить его внутрь.
— Это твоя комната? — усмехается он, и в его карих глазах отражаются ярко-розовые цвета и мультяшные кошки.
— Конечно, да.… или, скорее, это комната дочери, которую Кэри Пирс считает своей. Такой она была, когда я переехала сюда.
Я стою неподвижно, наблюдая, как Джуниор подходит к кровати. Он ставит свою кружку рядом с моей лампой и снова с интересом оглядывает комнату. Я делаю быстрый глоток кофе. Это тепло и успокаивает, но я, кажется, не могу избавиться от чувства неловкости.
— Итак… как она выглядела? — Я спрашиваю.
— Кто?
— Победный трофей моего отца.
Он смеется.
— О, наверное, его обычная блондинка. Длинные ноги, большие сиськи. Наряд на десять лет моложе, чем ей…
— Звучит примерно так, — улыбаюсь я. — И у звездного квотербека больше не осталось «победных шлюшек», которых он мог бы забрать домой?
— Ты моя победительница. — Я приподнимаю бровь, и его улыбка исчезает. — Я имею в виду… — он прикусывает язык, — в моей голове это звучало совсем по-другому.
Я смеюсь над смущением на его лице.
— Все в порядке. Я понимаю, что ты имеешь в виду… Я думаю.
Я делаю еще глоток кофе, пытаясь разогнать холод в комнате, но это не помогает. Я не могу избавиться от этого с тех пор, как вернулась домой, — от мурашек, пробегающих по моей спине, не в силах решить, хочет ли он, чтобы мне было жарко или холодно. Я ставлю кружку на стол и беру со спинки стула свитер на молнии, чтобы накинуть его.
— Тебе не жарко? — спрашивает он. — Здесь жарко.
— На самом деле, я никак не могу избавиться от холода, — отвечаю я, снова чувствуя, как мурашки бегут по спине. — Должно быть, это из-за желудочной инфекции или чего-то в этом роде…
— Вот… — Джуниор подходит ко мне и кладет ладони мне на плечи. Он потирает их вверх-вниз, создавая трение о мою кожу. — Позволь мне согреть тебя.
По моему телу снова пробегает дрожь, но теперь не от холода.
— Спасибо, — мои зубы стучат, когда я говорю это, и он улыбается мне.
— Пойдем. — Он подводит меня к кровати и усаживает, хватая свернутое одеяло с края, чтобы укутать меня. — К счастью, ты смотришь на «короля помогающего больным».
— Да?
— Ничто так не поднимает настроение, как большое одеяло, удобная кровать и… — он тянется к моему прикроватному столику и хватает пульт от телевизора, — действительно дерьмовый телевизор.
Я смеюсь и откидываюсь на подушки.
— Звучит как план.
Джуниор забирается на кровать, и у меня начинает кружиться голова, когда он ложится позади меня, обхватывая меня рукой, чтобы придержать одеяло.
— Я всегда предпочитал мультяшные каналы — и продолжаю, но я пойму, если ты предпочтешь что-нибудь более взрослое.
— Я могла бы посмотреть мультики, — улыбаюсь я.
— Прекрасный выбор…
Джуниор некоторое время переключает телевизор, прежде чем, наконец, находит подходящий канал среди тысяч, доступных на бесполезной спутниковой тарелке моего отца.
Он отбрасывает пульт в сторону и крепче прижимает меня к себе. Его тепло сливается с моим, и я быстро забываю о холоде, охватившем мою кожу.
* * *
На следующее утро я просыпаюсь все еще в его объятиях, заключенная в кокон тепла и уюта.
Джуниор шевелится вместе со мной. В его глазах мелькает замешательство, но оно быстро рассеивается, когда он осознает, где находится.
Он смотрит на меня сверху вниз и улыбается.
— Привет…
— Привет…
Раздается стук в дверь.
— Эй, Элиза!
Джуниор подскакивает на кровати.
— Шкаф, шкаф, шкаф… — Я подталкиваю его к двери, и он чуть не падает на пол. Он выпрямляется и успевает спрятаться за секунду до того, как открывается дверь.
Входит папа, одетый в ту же одежду, что и вчера вечером. Мой нос подергивается, когда я через всю комнату чувствую смесь ароматов дешевой выпивки и парфюма «за доллар» исходящие от его воротника.
— Привет, — приветствует он меня, улыбаясь. — Скучал по тебе на вчерашней игре.
Я киваю, сосредоточив все свое самообладание на том, чтобы не привлекать внимания к шкафу.
— Да, извини. Я неважно себя чувствовала и…
— Мы победили.
— Да, я даже отсюда слышал крики в кампусе. Поздравляю!
— Постарайся присутствовать в следующий раз, хорошо? — перебивает он. — Твоя поддержка будет кстати.
Я заставляю себя улыбнуться.
— Конечно. Я постараюсь. Извини, я пропустила…
Он уходит прежде, чем я успеваю закончить предложение.
Я встаю и молча подхожу к шкафу. Джуниор спрятался за рядами моих блузок, но ниже пояса его полностью видно.
— Он ушел.
Джуниор выходит, стараясь ступать как можно легче, и испускает глубокий вздох облегчения.
— Тебе лучше? — шепчет он мне.
Я киваю, понимая, что всепоглощающее отвращение, которое я испытывала весь вчерашний день, исчезло.
— Да.
— Хорошо. — Его глаза обводят ореол вокруг моей головы, и он улыбается.
Я быстро поднимаю руку, чтобы поправить прическу, чувствуя, как кровь приливает к лицу.
— Уф, я, наверное, ужасно выгляжу.
— Ты выглядишь прекрасно.
Мое сердце трепещет. Я опускаю руки, внезапно забывая о том, что могу сильно пораниться.
— Мне пора. Нужно встретиться с сестрой.
Я бросаю взгляд на часы. Сейчас только начало одиннадцатого в воскресенье. Я с трудом могу вспомнить, когда в последний раз так хорошо спала и просыпалась такой отдохнувшей.
Я открываю дверь и высовываю голову, напрягая слух, чтобы определить, где находится мой отец.
Где-то внизу, на втором этаже, раздается короткое шарканье ног. Я жестом показываю Джуниору, чтобы он не приближался, и спускаюсь по лестнице, медленно приближаясь к главной спальне внизу.
У отца включается душ, и мне становится легче дышать.
— Пошли. — Я машу Джуниору, чтобы он вышел на лестницу, и он следует за мной вниз.
Мы мчимся на первый этаж, я постоянно оглядываюсь через плечо, пока мы идем. Он распахивает входную дверь, и я заставляю его выйти на бетонную лестницу.
— Спасибо, что пришел, — шепчу я, стараясь, чтобы меня услышали за резким щебетанием деревенских птиц. — И за кофе. Я у тебя в долгу.
Джуниор преодолевает небольшое расстояние между нами и касается моей щеки одной рукой. Он наклоняется, чтобы поцеловать меня, удерживая на месте дольше, чем позволяет безопасность. Волна тепла пробирает меня до самых кончиков пальцев ног, едва не лишая равновесия, когда его губы соприкасаются с моими.
Он отстраняется и снова улыбается.
— Пока, Элли.
— Пока, Джуниор.
Я смотрю, как он уходит. Он срывается с места и быстро бежит по подъездной дорожке к большим кустам на улице. Когда он исчезает из виду, я чувствую приступ боли в животе, а на лбу у меня выступает обильный пот.
Я возвращаюсь в свою комнату, двигаясь медленно, чтобы побороть приступ головокружения, внезапно сеющий хаос в моей голове.
Меня тянет в ванную, и вчерашняя отвратительная тошнота возвращается с удвоенной силой.
После этого я сижу на холодном линолеумном полу, в очередной раз задаваясь вопросом, что же, черт возьми, я такого съела, что мне стало так плохо.
Это не похоже на обычный грипп, но и на пищевое отравление тоже.
Может, это мононуклеоз или что-то в этом роде — полная сексуальная изоляция минимум на шесть недель, уверена, Джуниору это понравится.
Может, это Эбола, звучит забавно. Плотоядные бактерии.
А может, я просто берем…
Я смотрю на розовую стену передо мной.
О, черт.

Глава 21

Джуниор
Я ТОЛЬКО ЧТО СПАЛ с девушкой, и мне это понравилось.
Я переспал с десятками девушек, но ни с одной из них я еще ни разу не засыпал. Это всегда был старый добрый «трахнулись и попрощались». Может быть, я позвоню еще раз, если она станет слишком навязчивой. Но Элиза? Мы не только спали, я узнал, что она заболела, и примчался, не раздумывая. На этот раз мысль о том, чтобы переспать, не стояла у меня на первом плане.
Что, черт возьми, со мной не так?
— Она тебе нравится.
Я качаю головой, глядя на Мэгги через стол, и продолжаю жевать соломинку.
— Нет, что, кто?
— О какой бы девушке ты сейчас ни думал, — говорит она. — Кем бы она ни была, она лишает меня возможности встретиться за воскресным ланчем с моим младшим братом.
Я ставлю пустую чашку на стол.
— Прости, Мэг. Просто я немного отвлекся.
— Да, ни хрена себе, — смеется она. — Я ожидала увидеть сегодня раздражающе самоуверенного Джуниора после вчерашней победы, а не странно задумчивого. Как ее зовут?
— Ее нет. — Я опускаю взгляд на стол, и Мэгги ахает, а я быстро перевожу взгляд на ее ошеломленное лицо. — Что?
— Как его зовут? — спрашивает она, изображая беспокойство.
Я пристально смотрю на нее.
— Дело не в этом.
Она разочарованно вздыхает.
— Что ж, кто-то здесь заставляет тебя нервничать, и я хочу знать, кто это.
— Я не нервничаю… — вздыхаю я, зная, что Мэгги будет играть в эту игру весь день, если я ей что-нибудь не предложу. — Ладно, может, немного.
— Что случилось?
— Я спал с ней.
— И что?
— В буквальном смысле. В постели, полностью одетый… спал.
Мэгги перегибается через стол и успокаивающе кладет руку на мою.
— Джуниор… — шепчет она, — там были ласки?
— Там определенно могли быть ласки.
— Тебе понравилось?
Я закрываю глаза, мгновенно вспоминая тепло тела Элизы, лежащей рядом со мной.
— Очень сильно.
Мэгги прочищает горло, заставляя себя сдерживать смех.
— Я так горжусь тобой.
Я стряхиваю ее руку.
— Не делай этого, Мэг.
Она откидывается на спинку стула, борясь с улыбкой.
— Мой младший брат вырос и вступает в отношения.
— Мы не в отношениях, — останавливаю я ее. — Мы просто веселимся. Прошлой ночью произошел было исключение.
— Прошлой ночью?!
Я рычу, понимая, что и так уже слишком много рассказал. Пути назад нет. Я бросил свирепой кошечке клубок, и она не остановится, пока не размотает его когтями.
— Я пришел прямо от нее.
— Итак, вместо того, чтобы вчера вечером веселиться с командой, ты пошел навестить ее?
— У нас были планы, но она заболела и отменила их. Я хотела узнать, все ли с ней в порядке.
— Ты принес суп? — спрашивает она, наклоняясь вперед с широко раскрытыми глазами. — Пожалуйста, скажи, что ты принес ей суп.
— Я не приносил ей суп. — Я делаю паузу. — Я принес кофе.
— Джуниор… — улыбается Мэгги. — Она тебе нравится.
— Нет, не нравится.
— Джуниор… — Она придает своему голосу резкость. — Я вижу, что она тебе нравится, это так. — Я откидываюсь на спинку стула и раздраженно вздыхаю. — Это нормально, что она тебе нравится. Почему ты так смущен?
— Я не смущен. И нет, это ненормально, что она мне нравится. Только не она.
Она мгновение обдумывает это.
— Тебе было весело с кем-нибудь еще с тех пор, как ты впервые повеселился с ней?
— Нет, — признаю я.
— А ей?
— Надеюсь, что нет. Я имею в виду… — Я пассивно пожимаю плечами, реагируя на кривую ухмылку Мэгги. — Я не знаю, не то, чтобы меня это волновало…
— Не хотелось бы тебя огорчать, братишка, но ты в одном очень важном разговоре от того, чтобы вступить в эксклюзивные отношения с этой девушкой.
— Она бы на это не пошла.
— Почему нет?
— Потому что… нам запрещено встречаться.
— Запрещено? — издевается она. — Она что, Капулетти?
— Нет. Она Пирс.
— Пирс — Пирс?! — Она моргает дюжину раз. — Типа нового футбольного тренера, Пирса?
Я жестом показываю ей, чтобы она говорила тише.
— Его дочь — Элиза, да. Он не хочет, чтобы кто-то из команды общался с ней, но мы как бы… взбунтовались.
— Подожди, она действительно хорошенькая.
Я замечаю ее растерянный взгляд.
— Это шокирует тебя?
— Нет, я просто удивлена, что у тебя есть настоящий вкус.
— Мэг, я рассказывал тебе о том, что трахался с горячими девчонками, еще со школы.
— Есть огромная разница между горячей девушкой и красивой, братишка. Горячей девушкой, которой ты хвастаешься перед друзьями. Красивой девушкой, которую ты приводишь домой знакомить с мамой.
Я качаю головой.
— Никто не пойдет домой знакомиться с мамой. Подожди, откуда ты знаешь, что она хорошенькая?
— Мы с Нейтом раз в несколько недель ходим на представления театрального факультета, — объясняет она. — В этом году я заметила, что ее имя часто мелькает в программах, и ее очень трудно не заметить. Она действительно талантлива.
— Я знаю.
— Видел ее выступления?
Я колеблюсь, представляя, какое выражение лица вызовет у нее мой ответ.
— Я помогаю ей учить реплики.
Челюсть Мэгги медленно отвисает, уголки губ изгибаются в маниакальной улыбке.
— Ты помогаешь ей запоминать ее реплики?!
— Мэг…
— Это так мило!
— Прекрати. Она помогает мне с домашним заданием по математике. Это равноценный обмен.
— Я думала, ты сказал, что вы двое просто развлекаетесь.
— Это немного больше, чем просто веселье. Может, оставим это, пожалуйста?
— Хорошо, — говорит она, хихикая за своим стаканчиком с содовой.
— Итак… — Я пристально смотрю на Мэгги. — Ты посещаешь все театральные представления, но ни разу не была ни на одной из моих игр?
Она морщится, перестав улыбаться.
— Я надеялась, ты этого не заметишь… — Я смеюсь, а она хлопает ладонью по столу между нами. — Кстати, о маме — у нее день рождения в следующее воскресенье. Я подумала, мы могли бы съездить туда и повидаться с ней, вместо того чтобы привозить ее сюда…?
— Я не против, — говорю я. — Хочешь, я заеду за тобой?
Ее лицо искажается.
— Эм, нет. Я заеду за тобой, и мы поедем на моей машине. Я ни за что не сяду в твой фургон для секса.
— Это справедливо.
— В любом случае… — Она хватает свою сумочку со спинки стула. — Мне нужно заскочить в книжный магазин кампуса. Хочешь присоединиться?
— Нет, — отвечаю я. — Мне нужно сделать кое-какую домашнюю работу, я думаю…
— Тогда увидимся на следующей неделе. — Она встает, но тут же замирает. — Ты ведь не затаскивал Элизу в тот фургон, не так ли? — Она морщит нос, как сморщенную губку.
Я колеблюсь.
— Ну…
— Фу… — Она даже не пытается скрыть своего отвращения. — Тебе повезло, что ты вообще ей нравишься…
— Я говорю себе это каждый день.
— Пока, братишка.
— Пока, Мэг. Подожди. Как ты думаешь, я ей нравлюсь?
Она улыбается мне сверху вниз.
— Ты не думал спросить ее об этом?
Я качаю головой.
— Нам нельзя быть вместе.
— Похоже, вы уже вместе, Джуниор.
Проходя мимо, она сжимает мое плечо, и я сажусь поудобнее, чтобы осмыслить ситуацию.
Элиза с самого начала ясно дала понять, что это несерьезно. Этого не может быть. Это правило номер один. Мы тусуемся, занимаемся сексом, учимся и читаем реплики. Без эмоций. Не нужно обдумывать то, что мы говорим или делаем, потому что все это лежит на поверхности. У нас бартер. Это приятная договоренность.
Но тогда почему я так примчался к ней прошлой ночью? Почему она вообще впустила меня? Почему никто из нас не пожаловался, когда мы обнимались на ее кровати?
Потому что ты встречаешься с ней, гребаный придурок.
Я тянусь к телефону, инстинктивно желая позвонить ей, но откладываю его в сторону. Я даже не знаю, что бы ей сказал. Я просто хочу услышать ее голос.
Дерьмо. Она мне действительно нравится. Нет, этого недостаточно.
Я без ума от нее.
* * *
Я припарковал свой фургон и вышел на подъездную дорожку. Я даже не помню, как я сюда приехал. С самого обеда у меня в голове крутилась мысль о возможности разговора с Элизой Пирс, и я приехала домой на автопилоте.
На данный момент мне удалось убедить себя, что Элиза испытывает ко мне те же чувства, что и я к ней. В ее улыбке есть что-то такое прекрасное и успокаивающее, что за ней должно скрываться нечто большее, чем просто обычное дружелюбие. Ни одна девушка раньше не смотрела на меня так, по крайней мере, я не замечал за ней такого пристального взгляда.
Я поднимаюсь на крыльцо, и входная дверь открывается прежде, чем я достигаю ее.
— Доброе утро, милый.
Грант захлопывает ее за собой, и я в замешательстве смотрю на него.
— Грант?.. Ты ищешь Элизу?
Он ухмыляется.
— Неа.
Я морщу лоб.
— Итак…
— Не думай об этом слишком много, — говорит он, быстро подмигивая. Проходя мимо, он хлопает меня ладонью по щеке, и я на несколько мгновений замираю, пока он вприпрыжку бежит к своей машине, припаркованной на улице.
Тогда ладно.
Я вхожу в дом и натыкаюсь прямо на встревоженное лицо Тая.
— Привет, — говорит он, переводя взгляд с меня на улицу.
— Расслабься, чувак. Грант — классный парень.
Я ободряюще похлопываю его по плечу, проходя мимо него в гостиную, и он пристально смотрит на меня, когда я плюхаюсь на диван.
— Тяжелая ночь? — спрашивает он, позволяя напряжению спасть с его плеч.
Я качаю головой.
— Нет, это было прекрасно.
— Тогда почему у тебя такой вид, будто кто-то ударил тебя по заднице?
Я смотрю в потолок. У меня на языке вертится одно слово. Не думаю, что я когда-либо использовал это слово в таком контексте, но мог бы попробовать его сейчас.
— Я влюблен в Элизу.
Мое тело на секунду сжимается при одном упоминании этого слова, но я быстро успокаиваюсь. Так или иначе, я чувствую себя легче и благополучнее, чем был раньше, словно запоздалый очистительный шок для организма.
— Черт, чувак, — усмехается Тай. — Ты только сейчас это понял?
— Да.
— Я мог бы и сам тебе это сказать.
Я поднимаю на него взгляд.
— Это плохо, не так ли?
— Ты чувствуешь себя виноватым из-за этого?
Я думаю.
— Нет.
— Тогда что же не так, кроме очевидного факта, что она дочь Кэри Пирса?
— Черт… — Я вздыхаю. — Это плохо.
— Раньше, когда это был просто секс, тебя это, кажется, не особо волновало.
— Ну, я могу заниматься сексом. — Слова вылетают из меня без раздумий. — Мне нравится секс. Секс и я — приятели. Быть влюбленным — это совсем другое.
— Правда? — спрашивает он, наклоняя голову.
Я моргаю.
— Да?
— Ты уверен, что не преувеличиваешь?
— Возможно, но я не могу перестать думать об этом. Я имею в виду… что мне теперь делать? Сказать ей? Как мне с ней разговаривать? Как мне вести себя с ней? Прекратим ли мы заниматься сексом? Будем ли мы заниматься сексом чаще?
— Ладно, да. Ты определенно преувеличиваешь. — Он поворачивается в сторону кухни. — Я собираюсь приготовить кофе, а потом мы все обсудим.
— Звучит заманчиво.
Я смотрю прямо перед собой, пока он выходит из комнаты, снова погружаясь в мысли «что, если» и «может быть». Что, если Элиза не ответит мне взаимностью? Может, любит, а может, и нет. Всего пять минут назад я был так уверен, что она хочет меня, но теперь я бросил якорь и вернулся к исходной точке.
Блядь. Эта история с любовью — полный отстой.
— Джуниор…
— Да?
— Что бы ты ни решил, главное, не облажайся, — предупреждает он с порога. — Мы на пути к чемпионству в этом году, и я бы очень хотел, чтобы это произошло.
— Я тоже.
Он снова исчезает в другой комнате, оставляя меня подавленным и испытывающим тошноту. Может, я все-таки подцепил у Элизы желудочную инфекцию прошлой ночью. А может, я просто не могу смириться с тем фактом, что она дочь Кэри Пирса и я не имею права влюбляться в нее. Мы не можем быть вместе так, как я хочу.
Но пока это нас не останавливало.

Глава 22

Элиза
Я ЧУВСТВУЮ СЕБЯ СТРАННО.
В некотором смысле, я почти сломлена. Вот только ничего не разбито и не пропало. Внутри есть что-то новое, нарушающее привычный порядок вещей, как камешек, который трясется у меня в ботинке.
Камешек. На самом деле, скорее всего, оно меньше этого — если оно вообще существует. От одной мысли об этом у меня начинает болеть голова. Как может что-то настолько незначительное значить так много и так быстро?
— Когда это должно произойти?
Я отрываюсь от книги и вижу, что Джуниор смотрит на меня через стол.
— Что?
Он улыбается и постукивает карандашом по моей книге.
— Сцена. Когда тебе нужно ее запомнить?
— О, эм… — Я потираю переносицу. — Думаю, в следующий четверг.
— Ты в порядке? Ты немного странная.
— Я в порядке, — отвечаю я. — Ничего странного. Просто устала, наверное. — Я показываю на его блокнот. — Ты закончил?
— Да. — Джуниор протягивает мне блокнот, и я беру карандаш, чтобы проверить его работу. — Что делаешь в эти выходные?
— У меня репетиция в субботу… А что? — бормочу я, просматривая страницу. — Выглядит неплохо, Джуниор. Попробуй следующую.
Он забирает блокнот, но откладывает его в сторону.
— Что ты будешь делать потом?
Я замолкаю, отмечая напряженность его взгляда.
— У меня нет никаких планов. А что?
— Я хочу, чтобы ты зашла ко мне, — говорит он. — В эти выходные игры не будет, и Тай решил ненадолго уехать.
— Ладно… — Я откидываюсь на спинку стула, заглатывая наживку. — Зачем?
Он слегка улыбается.
— Я просто хочу, чтобы ты зашла кое за чем.
— Зачем зашла? — Я приподнимаю бровь. — Что происходит?
— Я хочу с тобой кое о чем поговорить.
— Но мы сейчас разговариваем…
— Элли… — усмехается он. — Это библиотека, и неподходящее место для беседы.
— О. — У меня внутри все переворачивается. — Все в порядке?
— Должно быть…
— Что это значит?
Он вздыхает, но нервный блеск так и не покидает его глаз.
— Приходи после репетиции, и мы поговорим, хорошо? Пожалуйста!
Я прикусываю губу. Обычно приглашения Джуниора не такие многословные. Придешь сегодня вечером? Это, пожалуй, все, что ему нужно сказать, чтобы заявить о своих намерениях, и я никогда не ожидаю, что разговор будет на повестке дня.
Он разрывает отношения? Он приглашает меня к себе, чтобы бросить? Подождите, это не имеет никакого смысла. Если бы он больше не хотел встречаться, то просто перестал бы со мной разговаривать, верно?
Возможно, он чувствует, что должен приложить дополнительные усилия из-за того, что произошло в прошлые выходные. Он проснулся в моей постели, проведя всю ночь в моих объятиях. Я представляю, что для него это было настоящим шоком — и уж точно для меня. Не таким шокирующим, как мысль в ванной сразу после этого, но все же…
— Элли?
— Хорошо, — наконец отвечаю я. — Да, я зайду.
Он улыбается.
— Хорошо.
— Есть, э-э… — Я замолкаю, обдумывая это получше. Мне пока не следует вообще поднимать эту тему. Я не знаю ничего конкретного. У меня все еще проблемы с желудком. Я не…
— Что? — спрашивает он.
Но ради него я должна упомянуть о такой возможности, верно?
— Мне тоже нужно с тобой кое о чем поговорить.
Он приподнимает бровь.
— Все в порядке?
Я киваю.
— О, да. Это просто не…
— Беседа не для библиотеки?
— Да.
— Тогда я не буду беспокоиться об этом до субботы, — говорит он, хватая свой блокнот.
— Ну, я имею в виду… на самом деле беспокоиться не о чем… Если только ты не думаешь, что мне стоит о чем-то беспокоиться…?
— Нет. Тебе не о чем беспокоиться.
— Хорошо. — Я постукиваю карандашом по столу, чувствуя себя еще более странно, чем раньше.
Джуниор Морган пригласил меня поговорить. Если подумать, он ни разу не пытался поцеловать или облапать меня с тех пор, как вошел сюда.
Он уже знает?
Нет, это невозможно. Он никак не мог узнать раньше меня. Но с чего бы еще ему относиться ко мне иначе?
Я беру книгу, чтобы еще раз перечитать свои реплики, но слова на странице сливаются в одно расплывчатое пятно.
Все в порядке. Я могу разложить это по полочкам. Джуниор, кажется, может. Он сосредоточен на домашнем задании по математике. Этим я тоже могу заняться до субботы. Без проблем. Осталось всего три дня. Это ерунда.
Все в полном порядке.
* * *
Я уже несколько десятков раз стояла на этом крыльце. Каждый раз мне хотелось поскорее попасть внутрь, пока кто-нибудь не проехал мимо и не узнал меня, но сейчас…
Я колеблюсь.
Я ассоциирую другую сторону двери Джуниора Моргана с двумя вещами: оргазмами и еще большим количеством оргазмов.
Сегодня вечером я понятия не имею, чего ожидать, потому что я собираюсь сказать Джуниору Моргану, что, возможно, беременна от него.
Я тяжело выдыхаю. Даже от одной мысли об этом у меня перехватывает дыхание.
Я сжимаю пальцы в кулак, собираясь постучать, но дверь распахивается прежде, чем я успеваю это сделать.
— Привет, Элли.
Джуниор улыбается мне, и я замираю.
Его волосы идеально причесаны — это не обычная растрепанная прическа после душа, к которой я привыкла. Он побрился. И совсем недавно. Я чувствую запах лосьона после бритья за два фута. И… По-моему, я никогда раньше не видела его в этом свитере. Он погладил свои джинсы?
— Привет… — Я говорю.
Джуниор отходит в сторону, приглашая меня войти, и мне приходится заставлять свои ноги двигаться в гостиную. Обычно здесь беспорядок — именно такой и ожидаешь от двух парней из колледжа, — но сейчас здесь прибрано, и… Я чувствую запах освежителя воздуха?
Он закрывает дверь и берет меня за руку, отчего у меня от ладони к плечу пробегает дрожь.
— Пойдем со мной.
Он открывает дверь в свою комнату, и у меня отвисает челюсть. Здесь чище, чем в гостиной. Белье сложено и убрано. Мусорное ведро пусто. Постель заправлена. На его столе чисто.
И свечи. Ароматизированные.
— Джуниор, что происходит?
Он подводит меня к своему рабочему стулу и усаживает на него.
— Мне нужно тебе кое-что сказать, — говорит он, присаживаясь на край кровати. Он пододвигает стул подо мной и придвигает меня немного ближе к себе.
— Ладно…
— Но я знаю, что тебе тоже было что сказать, так что ты можешь начать первой.
— О, нет… Продолжай. Я чувствую, что ты немного более… — Я оглядываю комнату, — Подготовлен.
— Да, — улыбается он.
— Тогда ты должен начать первым.
— Хорошо… — Он делает глубокий вдох и смотрит мне прямо в глаза. — Элиза…
Элиза?
— Подожди… — Я поднимаю руку. — Я…
Он хватает меня за руку и кладет ее мне на колени.
— Дай мне закончить… пожалуйста.
Я замолкаю, прикованная к месту его крепкой хваткой и красивыми глазами.
— Хорошо.
Джуниор снова улыбается мне.
— Элли, ты мне нравишься. — Он качает головой. — Я чувствую себя второклассником, когда говорю это, но… это правда. Я… без ума от тебя.
О, боже мой…
— Почему?
— Почему? — смеется он. — Что ты имеешь в виду, почему? Ты идеальна.
— Нет, это не так.
— Элли, я мог бы заполучить кого угодно. Я не собираюсь приукрашивать это. Мы оба это знаем. У меня есть репутация, как ты упомянула во время нашего второго разговора, но сейчас я хочу только тебя. С того момента, как увидел тебя, ты полностью разрушила меня.
— Разрушила тебя?
— Я хочу, чтобы ты была в моей жизни, — продолжает он. — Не только в постели.
— Джуниор… — Я шепчу, но только потому, что мое горло так сильно сжато, что я едва могу говорить громче. — Мы не можем.
— Мы постоянно это повторяем, но… — Он наклоняется и сжимает мои руки чуть сильнее. — Можем. Мы уже смогли.
— Нет, мы не можем… — Я вырываю свои руки из-под его.
— Элли…
— Джуниор, это ничего не меняет, — возражаю я. — Ты — это все еще ты, а я — это все еще я и мой отец…
— Забудь о нем. Всего на минутку. Забудь о своем отце и его правилах и просто подумай об этом. — Он придвигает мой стул поближе к себе. — Посмотри на меня и скажи, что ты не хочешь этого так сильно, как я.
— Джуниор, перестань. Не надо…
— Ты хочешь. — Он пристально смотрит на меня. — Я вижу.
Я тихо смеюсь.
— Видишь?
Он улыбается.
— Да. Я всегда мог это определить, Элли. Просто взглянув на тебя.
— Что ты видишь сейчас?
— Я вижу, что ты напугана, — говорит он. — Я знаю, потому что мне тоже страшно. Я боюсь, что мне причинят боль — или тебе. Я боюсь, что, признавшись тебе в этом, я полностью уничтожил все шансы на то, что ты когда-нибудь снова заговоришь со мной, но я решил, что возможная награда стоит риска. — Он снова накрывает мои ладони своими. — Я хочу тебя, Элиза Пирс. Если для этого придется нарушить все правила, тогда я согласен. Если этот риск слишком велик для тебя, я пойму, но не сдамся. Я буду ждать тебя. Я буду здесь, когда ты будешь готова. Мне все равно, сколько времени это займет.
Черт возьми.
Мои легкие наполняются воздухом, напоминая, что нужно дышать. Я наполняю их до отказа и смотрю в выжидающие глаза Джуниора.
Это безумие, но он прав. Все, что мы когда-либо говорили, что не можем сделать, мы делали с самого начала, невзирая на последствия. Каждый раз, когда я была уверена, что он сдастся и забудет обо мне, он возвращался, чтобы доказать, что я ошибалась. Я дала ему правильный стимул к успеху. Теперь он дает мне то же самое.
Это будет нелегко. Иногда это может показаться невозможным, но быть с Джуниором Морганом стоит большего риска, чем…
— Элли?
— Ты можешь уже просто поцеловать меня?
Он сажает меня к себе на колени. Я сажусь на него верхом, и он обхватывает меня своими большими руками, прижимая к себе, пока мы целуемся.
Это нежный и искренний поцелуй, не похожий ни на один из тех, что были у нас раньше. Дрожь счастья сотрясает мое тело, когда я прижимаюсь к нему еще ближе и не могу сдержать смех, который вот-вот вырвется наружу.
Он обхватывает мое лицо ладонями, чтобы снова поцеловать, и я чувствую желание на его губах. Мои руки блуждают по его телу, опускаются вниз, чтобы схватить свитер и стянуть его через голову. При этом у него взъерошиваются волосы, и я улыбаюсь знакомому взъерошенному виду, прежде чем потянуть его за ремень.
Его руки проникают мне под юбку, и он хватает меня за задницу, крепко сжимая, когда страсть переполняет его. Я ощущаю вкус его языка на своем и чуть не стону, просто думая о том, что он может с этим сделать.
— Элли… — шепчет он. — Ты уверена?
Я замираю, слегка дрожа в его объятиях.
Уверена ли я? Уверена ли я в том, что он заставляет меня чувствовать каждый день? Уверена ли я, что хочу проводить с ним ночи снова и снова, пока не умру? Уверена ли я, что хочу слушать его непристойности каждый вечер до конца наших дней?
Я отвечаю ему поцелуем, и он тянется за презервативом.
Джуниор натягивает его на себя, и я обхватываю его ногами за талию, пока он скользит внутри меня. Я держусь за него, обвиваю руками его шею и мягко подпрыгиваю на нем, вгоняя его член глубоко в себя, пока не начинаю стонать его имя.
— Джуниор…
Он обнимает меня крепче, прижимаясь ко мне бедрами. Я запрокидываю голову, и его губы находят мою шею, посасывая и пробуя меня на вкус, пока он стонет, требуя большего.
— Я собираюсь заставлять тебя кончать так каждую ночь, — бормочет он мне на ухо. Я прикусываю губу, сильно вздрагивая, когда его член разрывает меня на части внутри. — Ты этого хочешь?
— Да, — стону я.
— Ты хочешь подарить мне это тело?
— Да.
Джуниор поднимает меня и кладет на кровать.
— Раздевайся, — говорит он. — Я хочу видеть каждый миллиметр твоего тела.
Я расстегиваю блузку и бросаю ее ему. Он ловит его с широкой улыбкой на лице и роняет на пол вместе со своими брюками и моей юбкой. Я жадно смотрю на его напряженный член, а он качает головой.
— Это не для этого… — говорит он, проводя большим пальцем по моим губам. — Не сегодня. — Он наклоняется, чтобы поцеловать меня, прикусывая мою нижнюю губу острыми зубами. — Повернись.
Я делаю, как он говорит, и он расстегивает мой лифчик, а я встаю перед ним на четвереньки. Он наклоняется, чтобы поцеловать меня в шею, и я извиваюсь, когда его губы щекочут мне спину, когда он опускается ниже.
Его пальцы цепляются за мои трусики, и я вытягиваю шею, чтобы посмотреть на него.
— Повернись, — снова говорит он, дразня меня взглядом.
Я смотрю вперед, на спинку кровати, и он легонько шлепает меня по попке, чтобы удержать меня на месте. Его рука остается на месте, и я напрягаюсь, когда он скользит пальцем между моих ягодиц. Я вздыхаю от нескрываемого удовольствия, когда он ласкает этот тугой вход и наклоняется, чтобы поцеловать меня в попку.
— Элли… — говорит он, и его горячее дыхание покалывает мою кожу. — Я хочу эту попку.
Я задыхаюсь от ощущения его языка на себе, нежно ласкающего мои запретные нервные окончания. Мои пальцы напрягаются, как наэлектризованные, и я сжимаю покрывало под собой, но с трудом удерживаюсь на месте.
Он проводит по нему языком, искушая мое тело подчиниться ему, и я постанываю, требуя большего.
— Элли… кто-нибудь входил в эту попку до меня?
— Нет, — стону я.
Я слышу, как он ухмыляется и покусывает мою плоть, посылая острые разряды удовольствия по позвоночнику. Он встает, и я, оглянувшись, вижу, как он достает из ящика стола бутылочку со смазкой.
Он возвращается ко мне и снова наклоняется, покрывая нежными поцелуями позвоночник и шею. Его твердость прижимается к моей заднице, дразня и искушая меня уступить.
— Я хочу кончить в тебя, — говорит он умоляющим, но твердым голосом.
Я напрягаюсь, разрываясь между табу и желанием, но он продолжает успокаивающе прикасаться ко мне. Мой тяжелый язык молчит, пока он снимает презерватив со своего члена и снимает крышку со смазки.
Я вдыхаю, чувствуя, как между моих ягодиц внезапно разливается холодок. Он втирает его, скользя по мне пальцами, и я дрожу от предвкушения.
— Джуниор…
Он сжимает в ладони еще немного и поглаживает себя, покрывая каждый желанный дюйм своего тела.
— Не волнуйся, Элли, — говорит он. — Я собираюсь заставить тебя кончить первой.
Он берет свои скользкие пальцы и скользит двумя внутрь моей мокрой щелки. Я постанываю, позволяя ему доставлять мне удовольствие, пока он дразнит мой анус большим пальцем.
— Хочешь это почувствовать? — спрашивает он.
Я киваю, не в силах вымолвить ни слова.
Его большой палец проникает внутрь, и я чуть не вскрикиваю. Экстаз заглушает любую боль, и я чувствую, что приближаюсь к краю.
— Еще, — умоляю я.
Он снова наклоняется надо мной, и я чувствую, как его язык скользит по моей спине, пробуя меня на вкус и щекоча, пока он ласкает меня пальцами.
— Правильно, — говорит он. — Продолжай умолять.
Я стону громче, наслаждение растворяет мои чувства, пока я едва могу чувствовать что-либо, кроме желания достичь кульминации.
— Еще…
— Кончи для меня, и я дам тебе это, Элли, — стонет он. — Я дам тебе все.
Мои локти дрожат, и я едва не падаю, когда кончаю. Я сжимаю его руку, удерживая его внутри, но это не мешает его пальцам массировать меня, доводя до второго оргазма. Я стону его имя, повторяя его до тех пор, пока мой язык не растворяется у меня во рту.
Джуниор убирает руку, и я чувствую, как его огромный член прижимается к моему входу.
Он работает со мной медленно, растягивая меня ровными, ритмичными толчками, прежде чем ввести еще один дюйм.
— О, черт… — выдыхает он, и кончики его пальцев впиваются в мои бедра, когда он берет меня.
Мои чувства обостряются, я наслаждаюсь ощущением его обнаженного тела, скользящего внутри меня. Первобытные побуждения овладевают мной, и я открываюсь ему, принимая его мужское достоинство до тех пор, пока оно не перестает действовать. Это так крепко и дико, что я теряю себя в непреодолимой страсти к нему.
Он наклоняется и прижимает мое тело к своей груди, трахая мою задницу, кряхтя и постанывая при каждом глубоком толчке. Его дыхание согревает мое тело, его зубы царапают мою кожу; все в нем призывает меня кончить снова. Он чувствует, как я кончаю, и издает последний рык, прежде чем кончить сам.
Джуниор прижимает меня еще крепче, обнимая мое тело.
— Элли… — он шепчет мое имя сквозь прерывистые вздохи, его бедра мягко пульсируют, когда он кончает внутри.
Его хватка ослабевает, и он позволяет мне упасть на подушки, получая долгожданную передышку. Он наклоняется и нежно целует меня в плечо с беспокойством в глазах.
— Я сделал тебе больно?
Я смеюсь, слегка вздрагивая, когда по мне пробегают остаточные волны удовольствия.
— Нет…
Он встает с кровати и исчезает в ванной за полотенцем. Когда он возвращается, он ложится рядом со мной, его пальцы выводят случайные узоры на моей коже, чтобы успокоить меня.
— Ты потрясающая, Элли, — шепчет он.
Я улыбаюсь, глядя на него.
— Ты тоже не так уж плох.
Он смеется и целует меня в нос.
— Итак… о чем ты хотела поговорить?
Моя улыбка увядает.
— О…
Я подавляю панику и заглядываю ему в глаза. Он сейчас такой счастливый, такой нежный и совершенный. Для чего-то подобного есть подходящий момент, но не сейчас. Я не могу позволить себе все испортить.
— Ты меня опередил, — вру я, возвращая улыбку. — И сказал это лучше, чем когда-либо.
Джуниор улыбается, поверив мне, и наклоняется для поцелуя.

Глава 23

Джуниор
Я просыпаюсь и улыбаюсь. Или я улыбался уже до этого. Честно говоря, я не могу сказать, что появилось раньше, но уверен, что именно объятия Элизы Пирс первым делом с утра вызвали улыбку на моем лице.
Особенно, когда я увидел полностью обнаженную Элизу Пирс.
Ее кожа похожа на растаявшее мороженое, гладкая, как шелк, и такая же сладкая. Я пробую на вкус ее плечо, целуя нежно и беззвучно, чтобы не разбудить ее, но она все равно вздрагивает от моего прикосновения, несмотря на все мои усилия.
Я целую ее, прежде чем она открывает глаза, и ее губы прижимаются к моим. Она тихо стонет и улыбается.
— Эй… — Она шепчет, как будто мы были в ее комнате, а не в моей, и ходили на цыпочках, чтобы не столкнуться с ее отцом.
Но Кэри Пирса здесь нет.
И утренний секс — это просто идеально.
Я ложусь на нее сверху, и она без колебаний раздвигает для меня ноги. В ее дыхании столько же желания, сколько и в моем, и я мгновенно напрягаюсь в ее объятиях. Она опускает руку ниже и обхватывает мой член, нежно поглаживая меня, пока я стону ей в губы.
— Доброе утро, — говорит она, сжимая мой член чуть крепче.
Я смеюсь.
— Доброе утро.
Элиза поворачивается и переворачивает меня на спину. Черт, мне нравится, когда она берет все под свой контроль. Она такая миниатюрная и весит 55 кг, насквозь мокрая, но могу с уверенностью сказать, что позволил бы ей доминировать надо мной, когда бы она ни захотела.
Она скользит вниз по моей груди, оставляя влажные поцелуи на груди и животе, продвигаясь под одеялом к своему сокровищу. Я откидываюсь на руки, наслаждаясь каждой секундой прикосновения ее губ к моему телу и ее нежными поцелуями, путешествующими вверх по моему члену. Ее влажный рот открывается навстречу мне и обхватывает мой кончик.
Я резко вдыхаю, чувствуя, как ее губы быстро присасываются ко мне, и каждая капля моей крови проникает в мои железы.
— О, да… — Говорю я, мягко покачивая бедрами в такт движению ее головы.
Она стонет, требуя, чтобы я продолжал, пока ее язык быстро скользит по мне. Я стону, чувствуя, как меня обдает ее горячее дыхание, и перед глазами все расплывается.
— Элли, ты заставишь меня…
— Джуниор!
О, черт.
Я смотрю на дверь, в которую стучат кулаком.
Мой член выскальзывает изо рта Элизы, и она выглядывает из-под одеяла.
— Кто это? — спрашивает она.
Я вздрагиваю.
— Это моя сестра.
— Джуниор, давай! Нам пора! — Кричит Мэгги, стуча в дверь еще громче. — Лучше бы тебе не быть там с какой-нибудь пустышкой!
Элиза поднимает бровь, глядя на меня.
— Пустышка?
— Просто… — Я соскальзываю с кровати и подбираю с пола свои штаны. — Дай мне избавиться от нее. Подожди. Не… — Я указываю на ее совершенное обнаженное тело. — Не одевайся.
— Джуниор!
Я натягиваю штаны, подгоняемый настойчивостью в голосе Мэгги.
Элиза прячется под одеялом, когда я открываю дверь и выхожу в коридор, показывая Мэгги, чтобы она отступила на шаг.
— Привет, Мэг, — говорю я, закрывая за собой дверь. — Как ты сюда попала? — спросил я.
— Тай, впустил.
— О.
— Почему ты не одет? — она спрашивает. — Ты забыл о мамином дне рождения?
Я съеживаюсь.
— Вроде как…
Она раздраженно наклоняет голову.
— Ну, тогда поторопись сначала принять душ. От тебя пахнет сексом.
— Шшш! — Я прижимаю палец к губам и понижаю голос до шепота. — Мне нужно несколько минут…
— Подожди… — Она отступает на шаг и, задрав нос, заглядывает мне через плечо. — У тебя там действительно девушка.
Я киваю.
— Дай мне минут двадцать…
— Что случилось с Элизой? — обвиняет она.
— Это Элиза.
— Серьезно? — Она закусывает губу, съеживаясь. — Она слышала, что я говорила о пустышке?
— Да, слышала.
— Извини, — шипит она. — Я хочу с ней познакомиться.
У меня в груди все сжимается.
— Нет.
— Почему нет?
— Потому что…
Мэгги проталкивается вперед и распахивает дверь прежде, чем я успеваю сообразить, что происходит.
— Мэг…
К счастью, Элиза была наделена чудесным даром предвидения, и к тому времени, как я захожу внутрь вслед за Мэгги, она уже одета в блузку и юбку.
— Привет! Ты, должно быть, Элиза.
— Привет, — говорит Элиза, откидывая свои спутанные волосы на одну сторону шеи.
— Элли… — Я вздыхаю. — Это моя сестра Мэгги.
Мэгги делает несколько шагов вперед.
— Так здорово наконец-то познакомиться. Я столько о тебе слышала.
Элиза поднимает на меня глаза.
— Правда?
— Ну… — Мэгги машет рукой. — Ничего личного.
— Мэг… — Я тяну ее обратно к двери. — Ты можешь нас извинить, пожалуйста?
— О, конечно. Я подожду в гостиной… О, эй! — Она вырывает свою руку из моей хватки. — Элиза, ты должна пойти с нами на вечеринку.
— Вечеринку? — Бормочет Элиза.
Я снова хватаю ее.
— Нет, Мэг, это плохая идея.
— Это отличная идея! — возражает она. — Сегодня день рождения нашей мамы, и мы собираемся ее навестить. Ты должна пойти с нами. Это будет весело.
Элиза изо всех сил старается не паниковать.
— Э-э-э…
— Мэг…
— Это просто обычная встреча с нашими родителями, — продолжает Мэгги, игнорируя все мои попытки заткнуть ее. — Мой парень тоже будет там, и наш папа — большой поклонник твоего отца. Он был бы рад с тобой познакомиться. Мама, тоже!
— Мэг, ради Бога… — Я втаскиваю ее в дверной проем, но она упирается каблуками в пол.
— Ну же, Элиза. Пожалуйста? Будет весело, обещаю.
Маленькие голубые глазки Элизы нервно моргают.
— Эм… хорошо.
— Отлично! Я буду в гостиной.
Я выталкиваю ее в коридор.
— Хорошо, спасибо, Мэг.
Она просовывает голову обратно.
— Извини за эту историю с пустышками!
— Убирайся. — Я захлопываю дверь и поворачиваюсь к окаменевшему лицу Элизы. — Мне так жаль. Она может быть настоящей…
— Сестрой?
— Да… Послушай, тебе не обязательно идти с нами сегодня.
— Нет, все в порядке. Я пойду. Если только ты действительно не хочешь, чтобы я была там…
— Нет, я хочу, — говорю я, паника сжимает мне горло. — Я имею в виду, я не хочу, чтобы ты была там, я просто… Я имею в виду, что не хочу принуждать. Ей действительно не следовало приглашать тебя вот так.
— Я не хочу показаться грубой, — говорит она. — Я сказала, что пойду, так что… Я пойду и… — она сглатывает, — познакомлюсь с твоими родителями.
Я съеживаюсь.
— Да.
Она поднимает кулаки в притворном торжестве.
— Ура…
— Думаю, это будет справедливо… — усмехаюсь я. — Я ведь уже встречался с твоим отцом, верно?
— Верно…
— И тебе не нужно беспокоиться о том, что нас кто-нибудь увидит. Они живут в часе езды отсюда. Никто не узнает.
— Хорошо, — кивает она. — Ну что ж… с таким же успехом мы могли бы привести себя в порядок. Не хотела бы я встретиться с твоей матерью, когда от меня пахнет сексом.
Я смеюсь. Даже в сложных ситуациях Элиза Пирс отпускает шуточки.
Она им понравится.
Это нехорошо.
* * *
Я бросаю еще один извиняющийся взгляд на Элизу, но она просто продолжает улыбаться, сидя рядом со мной на заднем сиденье маленькой машинки Мэгги.
Я не знаю, как ей это удается. Очевидно, что внутри она кричит, но внешне не покаывает. Мэгги и Нейт задают ей вопрос за вопросом с передних сидений, и Элиза отвечает на каждый из них, ни разу не выказывая ни капли беспокойства. Это удивительно, честно говоря. Я думаю, вот что происходит, когда ты растешь в тени Кэри Пирса.
— Итак, где твоя мама? — Спрашивает Мэгги, глядя больше на Элизу в зеркало заднего вида, чем на дорогу.
— Мэг… — Я предупреждаю.
Элиза похлопывает меня по руке.
— Нет, все в порядке, — говорит она, вежливо улыбаясь. — Моей матери больше нет с нами. Только я с отцом.
— О, боже, это ужасно… — говорит Мэгги. — Я не могу представить свою жизнь без мамы.
— Мэг.
— Что? — Она переводит взгляд на меня в зеркале, и я бросаю на нее самый строгий взгляд, на какой только способен. — Я просто готовлю ее к тем же вопросам, которые она услышит от мамы.
— Все в порядке, — смеется Элиза. — Правда. Я не возражаю.
Нейт поправляет очки.
— Итак, Джуниор… Каковы шансы команды на чемпионство?
Я киваю ему в знак благодарности за то, что он сменил тему.
— Я не силен в цифрах, но шансы довольно хороши, — отвечаю я.
— Это потрясающе, — говорит он. — Когда я был старшекурсником, всем было насрать на футбольную команду. Теперь вас, ребята, по-настоящему освещают в новостях.
— Думаю, все, что для этого потребовалось, — это чтобы кто-то пришел и заинтересовался.
— Думаю, да.
— Пфф! — фыркает Мэгги. — Скучно. Я хочу знать о постановке. Элиза, как дела? Выучила все свои реплики?
Я пинаю спинку ее сидения.
Элиза смеется.
— Думаю, процентов девяносто.
— Я не могу дождаться, — говорит Мэгги. — У нас с Нейтом уже есть билеты на премьеру.
Я наклоняюсь вперед.
— Знаешь, Мэг, премьера и последняя игра сезона проходят в один вечер.
Мэгги наклоняет голову, изображая непонимание.
— О, правда? Я не знала.
— В воскресенье будет шоу, — добавляю я. — Ты всегда можешь пойти на него вместо этого и прийти посмотреть, как мы отбираемся на чемпионат в субботу.
Она шипит.
— Я имею в виду… Я бы… но… Я вроде как уже купила билеты, так что…
— Они подлежат возврату, — ворчу я. — Уверен, ты могла бы их обменять.
— Нет.
Я откидываюсь на спинку стула и качаю головой, глядя на улыбку Элизы.
— Ничто так не поддерживает, как семья.
— Эй, на стадионе будут тысячи людей, и половина страны будет смотреть и болеть за тебя, братишка, — возражает Мэгги. — Кто-то же должен поддерживать Элизу.
— Спасибо, Мэгги, — говорит Элиза, хлопая на меня глазами. — Я ценю это.
Мы сворачиваем в мой район, и у меня сжимается грудь. Элиза, безусловно, прошла испытание Мэгги, но заставить ее выстоять против моей матери — совсем другая задача.
— Приехали! — объявляет Мэгги, резко нажимая на тормоз на подъездной дорожке с единственной целью — немного встряхнуть машину.
Я наблюдаю за выражением лица Элизы, когда она с интересом осматривает улицу. После этого пути назад уже не будет. После сегодняшнего дня Элиза Пирс поймет, откуда я родом, и либо смирится с этим, либо с криками убежит.
Я вытираю вспотевшие ладони о джинсы, когда мы выходим на крыльцо.
Мэгги влетает внутрь, громко объявляя о нашем прибытии, и Нейт следует за ней.
— Элли… — Я обхватываю пальцами ее руку.
Она приподнимается на каблуках и быстро целует меня в щеку.
— Расслабься, — говорит она. — Все будет хорошо.
Прикосновение ее губ распространяется по моему лицу и вызывает покалывание до самых кончиков пальцев на ногах. Я беру ее за руку и веду внутрь.
Моя мама стоит в холле, крепко сжимая пальцами щеки Нейта. Она всегда любила Нейта с того момента, как впервые увидела его, но думаю, она просто благодарна судьбе за то, что в этом мире нашелся мужчина, достаточно терпеливый, чтобы мириться с дерзостью ее дочери.
Ее взгляд падает на Элизу, и она тут же опускает руки.
— Мама… — Я указываю направо от себя. — Это Элиза.
Элиза изобразила на лице самую милую улыбку из всех, что были в ее наборе с инструментами.
— Здравствуйте.
Моя мама смотрит на нас так, словно Элиза только что заговорила на каком-то инопланетном космическом языке.
— Рой! — она зовет моего отца по имени, и я еще крепче сжимаю руку Элизы.
— В чем дело, Бонни? — кричит он в ответ из гостиной. Я просто представляю, как он сейчас сидит в своем кресле и смотрит игру.
С каждым словом голос моей матери становится все выше.
— Это твоя подруга или…?
— Да, мам, — отвечаю я. — Она моя подруга. Мэгги пригласила ее прийти сегодня. — Я бросаю быстрый взгляд на сестру, и она улыбается мне из коридора.
Элиза отпускает мою руку и делает шаг вперед, уверенной походкой полностью завладевая моментом.
— Приятно познакомиться. С днем рождения.
Моя мама пожимает руку Элизы, а ее лицо светлеет с каждой секундой.
— Рой! Иди сюда. Сейчас.
— Что такое? — выпаливает он в ответ.
— Подойди и познакомься с Элизой, подругой нашего сына…
Он не отвечает, но я слышу, как сдвигается спинка его кресла.
Внимание мамы переключается на меня.
— Мне жаль, что ты не предупредил нас, что приведешь с собой компанию, дорогой. Я бы немного прибралась.
Элиза машет рукой.
— О, нет. Это место действительно выглядит великолепно. У вас прекрасный дом, миссис Морган.
Я моргаю, наверное, она произвела на меня гораздо большее впечатление, чем на мать. Элиза — настоящий чемпион в этом деле. Я вздыхаю немного легче, когда мой отец, наконец, появляется из гостиной.
— Рой, — говорит мама, — это Элиза.
Мой отец снимает с лица очки для чтения, а мама проводит рукой по его плечам, разглаживая несуществующие складки на рубашке. Он на мгновение прищуривается, оглядывая Элизу с головы до ног, и я почти испытываю искушение спрятать ее под чертовой простыней. Конечно, было бы неплохо, если бы они перестали пялиться на нее, как на прокаженную.
Элиза придвигается к нему и протягивает руку.
— Простите, если я прерываю Вашу игру, мистер Морган.
Моя мама хлопает его по руке.
— О, он совсем не против. Правда, Рой?
— Совсем нет, — подтверждает он, пожимая руку Элизе.
Мэгги выскальзывает из кухни.
— Правда, она хорошенькая?
Я смотрю на свою сестру, борясь с детским желанием столкнуть ее с лестницы или вырвать волосы.
— Она очень хорошенькая, — соглашается мой отец.
— Конечно! — добавляет мама.
— Ребята… — Кровь приливает к моим щекам. — Хватит… Не смущайте ее.
Но Элиза только улыбается.
— Большое вам спасибо.
Мэгги снова открывает рот, и я съеживаюсь от страха.
— Отец Элизы — новый футбольный тренер.
Их лица становятся холодными.
— Твой отец — Кэри Пирс? — спрашивает мама.
Элиза кивает.
— Да, мэм.
Если раньше она была прокаженной, то сейчас она прокаженная с тремя головами, и у каждой из них проколот нос.
Мой отец ничего не говорит. Он только быстро кивает мне в знак одобрения, так что, я думаю, Элиза умерла вместе с ним.
Моя мать, с другой стороны, колеблется между выражением морской болезни и крайнего ужаса.
Дочь Кэри Пирса находится в ее доме, и она не прибралась там заранее.
Ее пылающий взгляд падает на меня. Это, очевидно, моя вина.
— Итак, кто сегодня играет? — Элиза спрашивает моего отца.
Я морщу лоб, зная, что Элизе наплевать на футбол, но на ее лице отражается неподдельный интерес.
— Нью-Йорк и Даллас, — отвечает он.
— О, какой счет?
— Знаете, — говорит моя мама, — если вы все хотите немного посмотреть игру, обед будет готов только через двадцать минут.
— Я бы с удовольствием, — говорит Элиза.
И тут я понимаю… Элиза заманила мою маму в ловушку, дав ей прекрасный повод изолировать свое местоположение, пока она трудилась как пчелка, чтобы привести остальную часть дома в наилучшее состояние для своей гостьи.
Чертова чемпионка.
Элиза следует за моим отцом в гостиную, и мама хватает меня за куртку, прежде чем я успеваю пройти мимо нее.
— Кухня. Сейчас.
Я вздыхаю и бросаю еще один полный ненависти взгляд на довольную физиономию Мэгги, прежде чем направиться на кухню.

Глава 24

Элиза
— Итак, как долго ты встречаешься с моим сыном?
Джуниор захлебывается водой.
— Мама…
— Что? Разве это неуместный вопрос?
Вся семья Морган смотрит на нас, сидя за обеденным столом, и я чувствую себя более выставленной напоказ, чем нарядное украшение, которое Бонни, очевидно, достала из глубины шкафа. Это море каштановых волос и карих глаз, острые скулы и волевые подбородки. Мэгги и ее мать могли бы сойти почти за сестер, но Джуниору потребуется около двадцати лет, чтобы догнать морщины своего отца.
— О… — Я пожимаю плечами. — Не слишком долго, но я занимаюсь с ним математикой с начала семестра.
Бонни смотрит на Джуниора.
— Я не знала, что у тебя есть репетитор…
Он кивает.
— Да… Мне нужно было немного улучшить свои оценки.
Рой хмурится.
— У тебя ведь не было проблем с учебой, правда?
— Нет, папа. Не было… Я просто хотел, чтобы кто-нибудь проверил мою работу и помог мне с учебой.
Бонни тычет в него вилкой.
— Повышай оценки и продолжай в том же духе. Это так же важно, как футбол.
Он отвечает сквозь стиснутые зубы.
— Я знаю, мам.
— Я не хочу, чтобы тебя отчислили до окончания, — продолжает она. — Мой малыш становится профессионалом!
Я смеюсь.
— Я могу подтвердить, что Джуниор добился отличных успехов. Вам не стоит беспокоиться о его отчислении. Я не позволю этому случиться.
Бонни улыбается мне, ее глаза сияют и принимают ее. Думаю, я не растеряла хватку.
— А ты… он вообще ни слова о тебе не сказал.
— Мне нечего сказать, правда…
— Ну, ты явно оказала на него хорошее влияние.
Я улыбаюсь.
— Ничего такого, чего бы в нем не было. Все, что Джуниору действительно было нужно, — это правильный стимул.
Джуниор снова поперхнулся водой.
— Ради всего святого, Джуниор… — Огрызается на него Бонни. — Жуй свою еду. — Я оборачиваюсь и вижу, что он свирепо смотрит на меня. — Одно могу сказать точно: мне нужно позвонить тому тренеру.
— Зачем? — огрызается Джуниор.
— Чтобы поблагодарить его, конечно! Я не из тех, кто плохо отзывается о мертвых, но если бы тот старый болван, который руководил командой раньше, не умер, то Кэри Пирса бы здесь не было, а ты не был бы на пути к чемпионству. И если бы его здесь не было, то и Элизы бы не было. Если хотите знать мое мнение, мы очень благодарны Пирсам.
Он качает головой.
— Нет, мам. Правда. Не звони ему.
— Да, — отвечаю я, стараясь сохранять хладнокровие лучше, чем он. — Я была бы более чем счастлива передать любое Ваше сообщение…
Мэгги понимающе подмигивает нам.
— Не приставай, мама. Помнишь, как ты приставала к одному из моих профессоров после того, как он написал мне рекомендательное письмо?
— Я не приставала к профессору Шелтону — это было совсем другое, — возражает Бонни. — И это рекомендательное письмо помогло тебе поступить в аспирантуру!
— Поправка: то, что я была крутой, помогло мне поступить в аспирантуру. Рекомендательное письмо было простой формальностью.
Бонни вздыхает.
— Что ж, я ничего не могу поделать с тем, что ценю тех, кто помогает моим детям. Мы с вашим отцом делали все, что в наших силах, чтобы предоставить вам все возможности, но мы не могли дать вам всего. Кэри Пирс изменил жизнь Джуниора, и если мы будем держать голову высоко и сведем к минимуму ошибки, то ничто не сможет помешать ему осуществить свои мечты.
У меня внутри все сжимается от растущей черной дыры, поселившейся глубоко внутри.
Ничто не может помешать Джуниору осуществить свои мечты? Я могу придумать что-нибудь, что могло бы это сделать.
— Черт возьми, мам, — смеется Джуниор. — Может, тебе стоит стать тренером футбольной команды? У тебя, конечно, есть мотивирующие речи.
Она ухмыляется.
— Возможно, я раз или два подавала заявление на эту работу.
Я беру салфетку с колен и встаю со стула.
— Извините. Мне нужно в туалет. Я сейчас вернусь.
Бонни кивает.
— Мы переделываем комнату на этом этаже, но та, что наверху, вполне подойдет. Вверх по лестнице и направо.
— Спасибо.
— Переделываете? — Я слышу, как Мэгги отпускает колкость, когда я выхожу из комнаты. — С каких это пор у нас переделывают комнаты?
Я поднимаюсь по лестнице, и голоса за моей спиной переходят в шепот.
Ванная находится именно там, где и говорила Бонни, и я прокрадываюсь внутрь, чтобы смочить лоб холодной водой. Я откидываю волосы в сторону и позволяю каплям стекать на затылок, охлаждая себя и задерживая дыхание.
Итак, это семья Джуниора Моргана. Честно говоря, я даже не представляла себе такого. Ни разу. Я знала, что у него есть сестра — он упоминает Мэгги примерно раз в неделю, — но больше он о них не говорит.
И теперь его мать видит во мне прекрасную дочь Мессии, ниспосланную с небес, чтобы воплотить в жизнь все мечты ее сына.
Упс.
Я выхожу в коридор и поворачиваюсь обратно к лестнице, когда останавливаюсь, читая крошечный фальшивый номерной знак, прикрепленный к двери напротив ванной.
Джуниор.
Любопытство берет верх, и я поворачиваю дверную ручку, чтобы войти.
Комната оформлена в черно-синих тонах, на стенах развешано столько постеров, что почти вся белая краска скрыта. На полке стоят спортивные трофеи, медали и сертификаты с именем Джуниора, большинство из них золотые.
Я улыбаюсь, глядя на фотографию над его кроватью, на которой мальчик-подросток в плавках разминается над подростковой головой своей старшей сестры. Никакой мускулатуры, никаких следов татуировок. Просто маленький Джуниор Морган до того, как стал тем, кем он является сейчас.
— Элли?
Я оборачиваюсь к двери, когда Джуниор просовывает голову внутрь.
— Привет, — усмехаюсь я.
Он приближается ко мне с подозрительным взглядом и нервными розовыми щеками.
— Что ты здесь делаешь?
— Вынюхиваю, — пожимаю плечами я, снова оглядываясь по сторонам. Он переворачивает рамку с фотографией, пока я не смотрю. Я делаю вид, что не замечаю. — Извини, если вторглась в твое личное пространство…
— Все в порядке, — смеется он. — Честно говоря, я не помню почти ничего из того, что здесь осталось.
Я осматриваю стены, и мой взгляд натыкается на знакомое лицо над его плечом. Это старый постер с моим отцом; подтянутый и сильный в своей майке, он держит футбольный мяч и подмигивает прямо в камеру.
— Даже это? — Я показываю пальцем.
Джуниор следит за моим взглядом.
— О… — он морщится. — Нет, это я помню. Он у меня уже лет десять…
— Думаю, ты не шутил, когда говорил, что он твой герой.
— На самом деле это не так. — Он подмигивает мне и широко улыбается. — Итак… кто ты, черт возьми, такая, потому что ты чертовски потрясающая…
Я смеюсь.
— Я произвожу достойное впечатление.
— Ни хрена себе.
— Я, э-э… — Я делаю паузу, роясь в памяти в поисках лучшего объяснения. — Раньше я проводила много времени в домах друзей и соседей.
Он морщит лоб.
— Ладно.
— У меня не было отца, а мама часто исчезала на несколько дней. Она оставляла мне немного денег — небольшую часть отцовских алиментов, а с остальными уходила, пока они не заканчивались. В конце концов, ей надоело навещать меня, и она отправила меня в школу-интернат. Я виделась с ней примерно раз в месяц… может быть.
Он открывает и закрывает рот.
— Ой.
— Люди начали замечать это, поэтому они приютили меня, пока она не вернулась. Я никогда не хотела быть обузой для кого-либо, но чаще всего я чувствовала себя именно так. — Джуниор молчит. Я хочу заткнуться, но слова так и сыплются из меня. — Я была той Пирс, которая занимала не свое место, но я выполняла работу по дому, помогала готовить еду и зарабатывала себе на жизнь, где бы я ни останавливалась. В процессе я многому научилась, в том числе и хорошим манерам, и тому, как произвести хорошее впечатление на благодарных матерей моих друзей.
— Ух ты, — говорит он, с нежностью глядя на меня. — Тогда это все объясняет.
Я киваю.
— Соедини это с природными актерскими способностями, и получится идеальная девушка, которую можно привести домой к своим родителям.
Он усмехается.
— Кстати, мне жаль, она может быть…
— Как Мэгги?
— Мэгги 2.0, правда.
Я смеюсь.
— Они были великолепны. Действительно великолепны…
Он подходит ближе, изучает мои глаза, и я понимаю, что потеряла бдительность.
— Что такое?
Я прикусываю щеку, не решаясь что-либо сказать, но я уже чувствую, как тяжесть сваливается с моей груди.
Мои ноги уносят меня от него, и я снова позволяю своему взгляду блуждать.
— Я всегда хотела такую семью.
— Какую?
— Скучную.
Джуниор усмехается, изображая притворную обиду, прижимая руку к груди.
— Ты думаешь, мы скучные?
— Ты понимаешь, о чем я… — Я потираю ладони. — Нормальные. Твои родители любят друг друга. Они все еще вместе. У тебя есть сестра, и вы прекрасно ладите. Открытки на день рождения и рождественское печенье.
Он коротко кивает.
— Честно говоря, я уже не знаю, нормальные ли мы люди. Мою семью многие могут счесть странной.
— Ну… это кажется намного лучше, чем иметь знаменитого отца, которого ты почти не видишь, или маму, которая даже не может вспомнить, есть ли у тебя аллергия на арахис или пенициллин.
— У тебя аллергия на пенициллин?
— На арахис.
— Запомнил, — улыбается он. — Да ладно, Элли, оглянись вокруг. Ты выросла в Нью-Йорке, ходила в модные школы. Все, что у нас было, — это мы сами.
— Ты был богаче меня, Джуниор.
— Это неправда.
— Да, это так.
Я делаю шаг назад, надеясь, что это скроет поток слез, которые так и норовят хлынуть из моих глаз. Годы подавляемых мыслей и чувств скапливаются в моей груди, но я борюсь с гормонами. Сейчас не время и не место для этого, и меньше всего я хочу проявлять эмоции перед Джуниором.
— Я стала актрисой только для того, чтобы сбежать от своей жизни. Стать кем-то другим — хотя бы ненадолго. Дело было не в том, чтобы быть замеченной, а в том, чтобы исчезнуть.
Джуниор замолкает и смотрит на меня сверху вниз добрыми глазами, в которых нет ни осуждения, ни раздражения.
— Я стал спортсменом, чтобы люди обращали на меня внимание.
Я останавливаю слезу, прежде чем она скатится. И снова мы обнаруживаем, что стоим на противоположных концах длинного спектра друг от друга, но я никогда не была в другом месте, которое имело бы столько смысла.
— Какая глубокая мысль, Джуниор Морган.
Он коротко улыбается.
— Как и твоя, Элиза Пирс.
— Извини… — Я отворачиваюсь. — Я не хотела поднимать эту тему… Мне просто захотелось поговорить, а ты стоял там…
— Эй. — Он кладет руки мне на плечи, чтобы притянуть к себе. — Тебе не нужно извиняться. Ты можешь поговорить со мной в любое время и о чем угодно. Вот почему я здесь.
На секунду я ему верю. Я верю, что все будет хорошо и что действительно могу рассказать ему все.
Второй момент проходит.
— Не позволяй им видеть твои слабости, — цитирую я. — Разве не это всегда говорит Кэри Пирс?
Он пожимает плечами.
— Ну что ж… Мне неприятно это говорить, но… Кэри Пирс — тот еще придурок.
Я смеюсь, и Джуниор притягивает меня ближе, заключая в крепкие объятия своими большими руками.
— А вот и она… — говорит он, реагируя на мою улыбку.
Я прижимаюсь к нему крепче, вплетая пальцы ему за спину, чтобы остаться там навсегда.
Его губы касаются моей макушки, и он вдыхает запах моих волос. Его руки слегка сгибаются, сжимая меня еще крепче, и я снова чуть не плачу.
— Нам нужно вернуться вниз…
— Что? — спрашиваю я, отстраняясь.
— Пока они не начали интересоваться, что мы здесь делаем…
Джуниор кивает, но его глаза говорят совсем другое.
— Подожди…
— Что?
— Ты сейчас действительно прекрасно выглядишь, и я не хочу упускать это время.
Он притягивает меня ближе и целует. Во мне растет счастье, и я цепляюсь за его страстные губы. Этот вкус, этот запах. Все в нем сводит меня с ума, как и всегда.
— Ты идеальна, Элиза Пирс, — говорит он.
Я хихикаю.
— Обещаешь?
Джуниор отступает на шаг и рисует крест на груди.
* * *
— ЭЛИЗА! ЭТО ТЫ?
Я засовываю бумажный пакет в свою сумку и прячу его подальше, закрывая за собой входную дверь.
— Да!
— Подойди на минутку.
Я стряхиваю с себя напряжение и натягиваю улыбку, прежде чем пройти на кухню.
— Привет, пап.
Он сидит за стойкой с чашкой кофе в одной руке и спортивным журналом в другой. Я кладу свою сумку на край стойки вместе со стопкой блокнотов.
— Где ты была? — спрашивает он. — Ты не пришла домой прошлой ночью.
— Да… Я, э-э… — Я подхожу к холодильнику и открываю его. — Я провела ночь на полу у Гранта, — вру я. — Я немного задержалась, делая домашнее задание, и сегодня мы ходили по магазинам.
Папа смотрит на тетради.
— Какое домашнее задание?
— Просто учу сцену для этой недели.
Он вынимает свободную страницу из блокнота, лежащего сверху, и я внутренне съеживаюсь.
— Почему у тебя домашнее задание Джуниора Моргана по математике?
Дерьмо.
— О… — Я продолжаю улыбаться и машу рукой. — У него возникли некоторые проблемы, и он попросил посмотреть, нет ли в нем ошибок.
Он поднимает бровь.
— Я и не знал, что вы друзья.
— Мы не друзья, — пожимаю я плечами. — Я имею в виду… мы не общаемся или что-то в этом роде. Должно быть, кто-то сказал ему, что я разбираюсь в математике, и он попросил меня помочь. — Я изучаю его холодные, строгие глаза. — Это нормально?
Он откладывает тетрадь.
— Конечно. Все в порядке.
Я прочищаю горло и хватаю свои вещи, стремясь избавиться от подозрительности в его тоне.
— Я буду наверху.
— Хорошо.
Я мчусь на третий этаж, крепко сжимая бумажный пакет, спрятанный в моей сумке, и жалуюсь на отсутствие замка на двери моей спальни.
* * *
ЕСЛИ ЗНАНИЕ — СИЛА, то этот момент не должен заставлять меня чувствовать себя такой слабой.
Все не совсем так, как я себе это представляла. Не уверена, что когда-либо представляла, но сейчас это довольно ярко. Этот неловкий взгляд в аптечном ряду, потому что ты чувствуешь, что кто-то наблюдает за тобой, но поблизости никого нет. Столько вариантов выбора. Как, черт возьми, может быть столько цветов и вариаций палочек, на которые ты писаешь?
А потом происходит это: самые долгие девяносто секунд в моей жизни, каждая секунда длится по меньшей мере в три раза дольше, чем должна была бы.
Мое сердце колотится о ребра так сильно, что становится больно. У меня звенит в ушах из-за того, что я напрягла слух, чтобы убедиться, что мой отец случайно не войдет.
Я никак не могу объяснить это ему прямо сейчас. Я с трудом могу объяснить это даже самой себе.
Мы были осторожны. Не так ли? Я уже и не помню, сколько раз мы это делали, сколько использованных презервативов осталось на дне мусорного ведра. Достаточно, чтобы один из них оказался дефектным; достаточно одной крошечной дырочки размером с булавочную головку, и сотни тысяч маленьких сперматозоидов доберутся до меня. Джуниор случайно не забыл надеть один раз? Нет, я определенно заметила бы это, и я не могу себе представить, что он сделал бы это тайком.
В любом случае, все это не имеет значения. Сейчас важно только то, что это произошло. Я стою здесь, прямо сейчас, в своей ванной, и держу в руках тест, который показывает, что я беременна. Две маленькие пересекающиеся линии, и моя жизнь полностью изменилась.
Я не могу иметь этого ребенка. Это факт. Я слишком молода для таких вещей. Я все еще учусь в колледже и очень хотела бы его закончить. А Джуниору это не нужно. Ребенок будет мешать ему осуществить свою мечту. Я не могу так с ним поступить.
Итак, я думаю, что есть только одна вещь, которую можно сделать.
Я замираю, ощущая призрачное прикосновение рук Джуниора к своим и то, какие чувства он вызывает у меня каждый раз, когда смотрит на меня.
По моему лицу расползается улыбка.
Я ношу ребенка Джуниора Моргана.
В моей голове вспыхивает образ, призрачная искра надежды. Джуниор стоит передо мной, не сводя глаз с комочка у себя на руках, и просто не может перестать улыбаться.
На секунду это самая теплая мысль, которую я когда-либо могла себе представить.
Через секунду я влюбляюсь в это.
Я должна защитить его. Даже если шансы так малы, как то, что этот ребенок сейчас внутри меня, я должна сохранить эту возможность.
Я сажусь на пол в ванной, смотрю на тест в своей руке и представляю идеальный нерушимый мир.

Глава 25

Джуниор
— ЭЛЛИ?
Она моргает и с удовольствием выдыхает.
— Что? Почему ты остановился?
Я смотрю на ее покрытое испариной лицо, ощущая пульсацию так глубоко внутри нее, что больше ничего не чувствую, но все же… я останавливаюсь. Если и есть что-то, что я узнал об Элизе Пирс, так это то, что ее мозг отключается во время секса. Она увлекается этим и полностью погружается в то, что испытывает. Очень редко ее отвлекают мысли, но прямо сейчас…
Ее здесь даже нет.
— Я спросил, ты в порядке? — Я спрашиваю снова.
— Да, — быстро отвечает она, кивая головой и напрягая внутренние мышцы, чтобы подтолкнуть меня к продолжению. — Не останавливайся.
Я не двигаюсь, все еще зацикленный на сомнении в ее глазах.
— О чем ты думаешь?
— Ни о чем.
— Лгунишка, — улыбаюсь я.
Она вздыхает.
— Я просто… волнуюсь из-за завтрашнего дня, наверное.
— Я тоже. Вот почему мы настояли на том, чтобы заняться сексом для снятия стресса, прежде чем снова перейти к делу.
— Правильно…
Я целую ее в шею, и она наклоняется к моим губам.
— Успокойся, Элли. У тебя все получится.
— Я бы хотела, чтобы ты был там.
— Я приду после игры, — обещаю я, облизывая ее ключицу. — А в воскресенье я буду в первом ряду.
— Правда?
Я смотрю в ее счастливые глаза.
— Я бы такое не пропустил.
— Извини, я не смогу прийти на игру.
— Не волнуйся об этом, — пожимаю я плечами.
Она улыбается.
— Но я буду на игре чемпионата.
Я вздрагиваю.
— Если…
— Не если, — говорит она, убирая волосы с моих глаз. — Ни за что на свете вы, ребята, завтра не проиграете.
— Я не могу поверить, что мы зашли так далеко, — шепчу я. — Одна игра отделяет нас от чемпионата. Вот и все.
— Я горжусь тобой, Джуниор. Я знала, что ты сможешь.
Мое сердце разрывается, и я целую ее, прижимаясь губами к ее губам, как будто от этого зависит моя жизнь.
Кэри Пирс не смог бы завести меня так далеко в одиночку, это уж точно. Как бы я ни восхищался им, не его наставничество подтолкнуло меня к величию и сделало лучшим человеком.
Но это была она.
Ее руки опускаются и обхватывают мою задницу, притягивая мои бедра ближе к своему умоляющему телу. Я толкаюсь в нее, и она стонет мне в рот.
Каждый раз, когда я с ней, как в первый раз, я испытываю удивительные ощущения, которые, как мне казалось, никогда не были возможны, которые я больше никогда не испытаю, когда этот момент пройдет, но это только усиливает их.
Я трахаю ее быстрее, сжимая простыни под нами, пока ее бедра отвечают на каждое движение. Она целует меня в ответ, и этот момент не похож на предыдущий. Я чувствую, как напрягается ее тело, всего в нескольких глубоких толчках от кульминации, и я мчусь с ней к финишу, извиваясь и постанывая вместе с ней.
Она хватает меня за руку, и я вплетаю наши пальцы в ее, крепко сжимая ее, пока внутри нас все разрывается на части. Я дрожу, прижимаясь к ней с закрытыми глазами, желая наполнить ее так, как мне действительно хочется.
— Джуниор?
Я открываю глаза, и она улыбается.
— Что?
— Я спросила, ты в порядке? — хихикает она.
Я отмахиваюсь.
— Да.
Она притягивает меня ближе и кладет мою голову себе на грудь. Я слушаю, как бешено колотится ее сердце, чувствую, как ее легкие расширяются с каждым ее глубоким вдохом.
Элиза Пирс.
Ничто и никогда не сможет помешать этому.
— Все кончено, — говорит она.
Я целую ее теплую кожу.
— Я этого не принимаю, — говорю я, по привычке мгновенно вспоминая ответ.
— Мне все равно, что ты принимаешь… — У нее перехватывает дыхание, когда я опускаюсь ниже по ее телу, но она никогда не выходит из себя. — Все кончено, между нами все кончено. Я так больше не могу.
— Ты уже пела эту песню раньше, Нора. — Я покусываю ее бедро. — Чем это отличается от…
— Джуниор…
Я поднимаю взгляд и вижу в этих голубых глазах немного черноты.
— Что?
Элиза делает глубокий вдох, прикусывая губу, чтобы не распустить язык.
— Ничего, — наконец произносит она, мягко качая головой. — Мне пора.
Она отодвигается, спуская ноги с кровати, а я остаюсь на месте.
— Подожди, что? — Я спрашиваю.
— Прости… — Она тянется за своим свитером, лежащим на полу. — Я все еще немного не в себе.
— Ты только что пришла…
— Три часа назад, — хихикает она.
— Элли, что случилось?
Она встает и поворачивается ко мне, улыбаясь и подтягивая юбку к бедрам.
— Я просто устала, Джуниор, — говорит она. — Правда. Я в порядке. Наверное, мне просто нужно принять аспирин, прилечь и отключиться на ночь.
— Хорошо, — киваю я. — Дай знать, если я смогу что-нибудь сделать. Я сразу приду.
Ее губы изгибаются в быстрой улыбке, которую я легко мог бы не заметить, если бы моргнул.
— Я так и сделаю. Спасибо.
Я встаю, преграждая ей путь к двери.
— Я хочу увидеться с тобой завтра. Перед игрой.
Она кивает.
— Конечно.
— В кабинете для занятий? В четыре часа.
— Я буду. — Она приподнимается на цыпочки и целует меня в щеку. — Пока, Джуниор.
Я хватаю ее за руку и притягиваю к себе для настоящего поцелуя.
— Пока, Элли.
Ее глаза распахиваются, и она улыбается в последний раз, прежде чем открыть дверь.
Я слышу, как она уходит, ощущая шарканье ее туфель. Почему-то они кажутся тяжелее, чем обычно, как воздух перед грозой.
Я надеваю брюки и выхожу в гостиную.
— Элиза уже ушла? — Спрашивает Тай, надевая куртку.
— Да, — отвечаю я, направляясь на кухню.
— Она вернется? Еще рано. И вечер пятницы.
— Нет. Она волнуется из-за спектакля. — Я достаю пиво из холодильника.
Тай прислоняется к дверному косяку.
— Ты сам волнуешься по поводу завтрашнего дня?
— Я в порядке.
Он усмехается.
— Я так нервничаю, что со вчерашнего дня ничего не ел.
Я делаю небольшой глоток.
— У нас все будет хорошо, Тай. Нам просто нужно доверять друг другу.
— Ты говоришь об игре? — спрашивает он. — Или Элизе?
— …О том и другом…
— Ну, если это имеет значение, то Грант тоже психует. Возможно, это просто актерские штучки…
— Да, наверное.
Я делаю еще глоток, надеясь, что так оно и есть, но Элиза уже несколько недель немного не в себе. У нее странный блеск в глазах, как будто за ними что-то скрывается, но она молчит. Сегодня вечером это впервые по-настоящему расстроило ее.
— Мы идем на ужин, — говорит Тай. — Хочешь присоединиться?
— Нет, спасибо. Я в порядке.
— Тогда увидимся позже.
Я задерживаюсь на кухне и медленно пью пиво еще долго после того, как он уходит. Часть меня думает, что, если я подожду здесь достаточно долго, Элиза вернется или, может быть, я буду ей нужен, и она позвонит, но знаю, что она этого не сделает. Она слишком сильная для этого. Если ее что-то беспокоит, она справится с этим в одиночку, и это меня немного убивает. Она должна доверять мне так же, как я доверяю ей.
Я выбрасываю пустую бутылку в мусорное ведро и достаю из холодильника новую.
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Элиза
Я НЕ МОГУ СКАЗАТЬ ЕМУ. Я пыталась.
Я просыпалась каждый божий день в течение нескольких недель с ощущением прилива уверенности в себе. Сегодня тот самый день. Это он. Я собираюсь сказать Джуниору Моргану, что внутри меня растет жизнь, и что она принадлежит ему так же, как и мне. Я скажу ему, что не хочу жить без этого. Я хочу сохранить его. Я влюблена в него. Я хочу, чтобы он тоже был в восторге от этого.
Затем я вижу его лицо, и эта уверенность сгорает дотла.
Я поднимаюсь по лестнице на третий этаж и иду через свою комнату в ванную. Странно, как быстро что-то становится ритуалом, частью вашей повседневной жизни, которая настолько необходима, что вы даже не помните, какой была жизнь до этого.
Я открываю ящик рядом с раковиной. Когда-нибудь положительный результат может исчезнуть, но сейчас я могу любоваться им каждый день. Сейчас моя жизнь — это долгие периоды мечтаний и фантазий перед сном, когда я просто лежу и представляю, что скажет или сделает Джуниор, когда я ему скажу.
Я тянусь к ящику, чтобы взять его, но моя рука сжимает воздух.
Меня охватывает паника, и я выдвигаю ящик так далеко, как только могу.
Я роюсь в беспорядке среди распущенных резинок для волос и расчесок, отбрасываю щипцы для завивки в сторону, решительно убираю все с дороги, потому что это должно быть здесь. Это было здесь сегодня утром. Это было…
— Это ищешь?
Мое сердце замирает. Все замирает.
Я оборачиваюсь и вижу своего отца, он стоит в дверях моей спальни, держа в руках белую палочку с маленьким розовым крестиком на ней. Я открываю рот, чтобы ответить, но с губ не сходит ни звука, только воздух.
— Присядь, Элиза, — говорит он.
Я колеблюсь.
— Почему ты роешься в моих вещах?
— Я сказал, присядь. — Он не двигается с места, даже не моргает, но его голос каким-то образом становится немного тише.
Я двигаюсь с трясущимися коленями и сажусь на край кровати.
— Почему ты роешься в моих вещах? — Спрашиваю я снова.
— Это мой дом. Это мои вещи, — говорит он, взмахивая запястьем, чтобы выбросить тест в мусорное ведро, стоящее у его ног. — Какой срок?
— Папа, пожалуйста… Я отвожу взгляд от мусорного ведра. — Мне неудобно говорить с тобой о…
— Мне все равно, насколько комфортно ты себя чувствуешь. Я твой отец!
— С каких это пор?
— Я твой отец, и ты ответишь на мои вопросы, — продолжает он. — Какой срок?
У меня в горле скапливается камень, который сжимается так сильно, что я не могу его прогнать.
— Я не уверена, — отвечаю я. — Два месяца или около того…?
— Ты не знаешь?
— Трудно сказать.
— Кто отец?
Я поджимаю губы.
— Папа, пожалуйста…
— Элиза, — рычит он, — если ты говоришь, что не знаешь, я клянусь…
— Нет, я знаю, кто отец, я просто…
— Тогда кто это?
Я смотрю в пол. Все должно было случиться не так. Я должна была сказать Джуниору, когда узнала. Боже, как я могла быть такой глупой, чтобы…
— Элиза.
Я вздрагиваю от его тона, впиваясь ногтями в кровать подо мной.
— Джуниор Морган.
От его молчания в комнате становится как лед. Я опускаю голову, физически не в силах пошевелиться. Мой взгляд останавливается на пятнышке на ковре, на крошечном пятнышке бессмысленного цвета.
— Да, я так и думал. — В его голосе слышится разочарование. — Он знает?
— Нет, — отвечаю я. — Я ему еще не говорила.
— Хорошо. Не надо.
Я срываюсь с места.
— Что?
— Не говори ему ни слова, — говорит он мне. — В понедельник мы с тобой поедем на север штата и обо всем позаботимся.
Я сжимаю кулаки.
— Прости?
— Ты меня слышала.
— На самом деле, у тебя вообще нет права голоса в этом вопросе.
— У меня нет? — спрашивает он. — Я плачу за твою учебу, даю тебе кров, деньги, одежду, но я не имею права влиять на то, как ты себя ведешь?
— Только не в этом случае.
— У нас был уговор, Элиза. Я бы сказал, что я более чем выполнил свою часть сделки. Ты шныряла у меня за спиной и распутничала с моими футболистами, это не входило в условия сделки.
— Я не распутничала…
— Это то, что они скажут, — перебивает он. — Каков отец, такая и дочь. — Он качает головой. — Я пригласил тебя сюда, чтобы дать нам обоим возможность начать все сначала. Новый имидж. Подумай о том, что это изменит твою жизнь, но, что более важно, как это повлияет на жизнь Джуниора.
Я закрываю глаза, и по моим щекам текут слезы.
— Вот в чем дело на самом деле, не так ли? Тебе на меня насрать. Речь идет о нем и твоем маленьком тренерском проекте.
— С моей помощью Джуниор поднимется прямо на вершину, как это сделал я, — утверждает он. — Разве ты не хочешь этого для него? Если ты родишь этого ребенка сейчас, ты лишишь его этого, и он будет на тебя за это обижаться.
Я подавляю рыдание.
— Знаешь что, папа? Ты прав. Может быть, он такой же, как ты. Может, мне стоит избавить этого ребенка от целой жизни пропущенных дней рождения и нарушенных обещаний?
— Хватит.
— Нет. — Я встаю, не обращая внимания на дрожь в ногах. — Я еще не закончила. Правда в том, что ты был ужасным отцом, но Джуниор не такой, как ты.
— Такой. — Его губы подергиваются. — Не будь наивной, Элиза. Ты действительно думаешь, что он откажется от всех своих мечтаний… ради тебя?
Накатывает рыдание, открывая правду, которую я не могу игнорировать.
— Я люблю его, — шепчу я в пол, пытаясь убедить себя больше, чем кого-либо, в том, насколько это важно.
— Это пройдет, — говорит он спокойно и холодно. — Это факт. Мужчину помнят не из-за женщин, которых он любил. Его помнят за победы, которые он одержал, и за наследие, которое он оставил после себя. Это не касается тебя. — Он отворачивается и берется за дверную ручку. — Утро понедельника. Собирай вещи. Тебя не будет несколько дней.
Я падаю в обморок еще до того, как закрывается дверь. Тяжело падаю на кровать и плачу. Все мое тело онемело.
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Джуниор
Я достаю телефон, чтобы еще раз проверить время. Сейчас половина пятого. Мне нужно быть на стадионе примерно через двадцать минут, чтобы подготовиться к игре, но Элиза должна была встретиться со мной здесь, в учебной комнате, в четыре.
Где ты?
Я отправляю сообщение, но не жду ответа. Она не ответила на три последних сообщения, которые я отправил ей с тех пор, как приехал сюда.
Вчера вечером что-то было не так, я просто знал это. Я чувствовал это нутром всю ночь, но ни черта не предпринимал. А теперь ее нет, она игнорирует мои сообщения, и я не могу понять, черт возьми, почему.
Я хватаю куртку и несусь вниз по лестнице на первый этаж.
У Элизы сегодня вечером выступление, так что ей уже пора идти в Тэлон Холл, если она еще не там. Я проталкиваюсь через толпу студентов и спортивных болельщиков, пересекающих кампус, и все они направляются к стадиону, чтобы посмотреть финальную игру сезона — ту, которая определит наш статус в региональном чемпионате, и это было еще одной причиной, которая не давала мне уснуть всю ночь. Честно говоря, сейчас меня это не очень волнует.
Сначала я должен найти Элизу.
Большими, энергичными шагами я добираюсь до двора, но останавливаюсь, как только вижу ее у входа в Тэлон Холл.
— Элли!
Она не подает виду, но я знаю, что она в пределах слышимости. Она даже ускоряет шаг, как будто намеренно пытается обогнать меня. Она хватается за ручку двери и распахивает ее, врываясь внутрь и оставляя меня позади.
— Элиза! — Я следую за ней и мчусь через вестибюль, чтобы преградить ей путь. — Эй, подожди секунду…
Она останавливается, опустив голову, едва взглянув на меня.
— Привет, Джуниор.
Я вглядываюсь в ее бледное лицо, ловя все эмоции, которые отражаются в ее льдисто-голубых глазах.
— Элли, что происходит? Почему ты не пришла ко мне?
Она моргает и дергается, глядя на кого угодно, только не на меня.
— Прости, я забыла.
— Ты забыла?
— Послушай, Джуниор, мне правда нужно за кулисы.
Я хватаю ее за руки, чтобы удержать перед собой.
— Элли, прекрати. — Она сдувается, испуская последний вздох. — Мне нужно знать, что с тобой происходит.
— Ничего.
— Не лги мне.
— Джуниор, пожалуйста…
— Элли, посмотри на меня.
Наконец, она поднимает взгляд, и на одну мимолетную, болезненную секунду мы встречаемся глазами.
— Я не думаю, что нам стоит больше встречаться, Джуниор.
Каждая мышца моего тела напрягается, но этого недостаточно, чтобы остановить глубокую, пронзительную боль в груди.
— Почему?
Элиза закрывает глаза.
— Я… просто думаю, что пришло время, — говорит она. — Я имею в виду, мы всегда знали, что рано или поздно это закончится, верно?
Я качаю головой.
— Что случилось?
— Ничего.
— Элли.
Она быстро отступает, сбрасывая мои ладони со своих плеч.
— Джуниор, у нас обоих сейчас много забот. У тебя игра, а у меня свое шоу, так что давай просто сосредоточимся на этом прямо сейчас, пожалуйста.
Она проскакивает мимо меня, прежде чем я успеваю что-либо ответить, и пулей несется в сторону аудитории.
— Элли, что я такого сделал?
Она замедляет шаг и на секунду оборачивается.
— Ничего, — отвечает она, по-прежнему не отрывая взгляда от пола между нами. — Пока, Джуниор.
Я позволяю ей уйти, не сводя с нее глаз, пока она не исчезает за большими двойными дверями.
Что я наделал?
Это должно было быть что-то, что я сделал, верно? Девушки не бросают тебя просто так, без причины. Всегда есть причина — что-то конкретное, на что ты можешь оглянуться и что точно укажет момент, когда что-то пошло не так. Эмоциональный стержень, который все разрушает.
Или, может быть, я вообще не тот, кто это сделал.
Быть с Элизой Пирс всегда было рискованно, и у этого риска было лицо.
Кэри Пирс.
Я поворачиваюсь к выходу, когда Грант входит в вестибюль.
— Грант!
Он поднимает взгляд от пола, все его тело напряжено от волнения.
— О, привет, Любовничек.
— Ты разговаривал сегодня с Элизой?
— Нет, — говорит он. — Со вчерашней генеральной репетиции — нет. А что?
— С ней что-то не так.
Он встает чуть выше.
— Что именно?
— Она… отстраненная. Она не хочет со мной разговаривать
— С ней все в порядке, — смеется он. — Сегодня премьера. Тебе повезло, что я хотя бы сейчас могу составлять полные предложения.
— Нет, это другое. Она только что порвала со мной.
Он делает паузу.
— Ладно, да, это странно.
— Мне нужно, чтобы ты пошел к ней и спросил, что случилось, а потом написал мне, что она ответит.
— Ни в коем случае.
— Грант, перестань, — возражаю я. — Это важно.
— Как и это, — говорит он. — Я не ожидаю, что такой большой спортсмен, как ты, поймет, но то, о чем ты меня просишь, является прямым нарушением Кодекса дружбы. Если бы я это сделал, это было бы серьезным нарушением доверия. Я ни при каких обстоятельствах не буду…
— Я одолжу тебе Джуниор-мобиль на ночь.
Его брови подергиваются.
— На выходные, — возражает он. — На следующие выходные. У нас с Таем планы.
Я киваю.
— Он твой.
— Договорились. Дай мне десять минут.
— Спасибо.
Грант направляется в аудиторию, а я достаю из кармана телефон. Уже почти пять. Я хочу остаться здесь и разобраться с этим, но и пропустить игру не могу.
Я иду на стадион, опустив голову, чтобы не слышать постоянных криков людей, выкрикивающих мое имя. Обычно это заводит меня как ничто другое. Раньше я старался, чтобы меня заметили, но сейчас ничто не помешает мне добраться до раздевалки и скрыться из виду.
Что случилось, Элли?
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Элиза
НА МЕНЯ СМОТРИТ МОЕ ОТРАЖЕНИЕ, и как бы я ни старалась, я не могу избавиться от этого осуждающего взгляда.
Я сосредотачиваюсь на том, что могу контролировать, и это главное. Я беру тональный крем и наношу его тонким слоем на кожу. Провожу жирные линии вокруг глаз черной подводкой, чтобы они выделялись в свете софитов. Я сглатываю комок в горле, чтобы не расплакаться, и стараюсь не думать о том, что только что отвернулась от единственной любви, которую когда-либо знала.
Грант присаживается на край туалетного столика.
— Любовничек хочет знать, что с тобой не так.
Я вздыхаю.
— Ты с ним разговаривал?
— Он пристал ко мне в вестибюле. Я испугался за свою жизнь, — шутит он, прикладывая руку к сердцу. — Что с тобой?
— Ничего, — отвечаю я, доставая помаду из своей косметички.
Грант выхватывает его у меня из рук и забирает сумку.
— Что не так? — он спрашивает снова.
— Грант, нам нужно собраться.
— Мы соберемся после. Что случилось?
Я делаю глубокий вдох, но это не помогает.
— Папа узнал о нас.
Он медленно кивает.
— Как?
— Он нашел… — Я колеблюсь. — Он только что узнал.
— Ты сказала Джуниору?
— Нет.
— Почему нет?
Я нетерпеливо выдыхаю.
— Грант…
— Он сказал, что ты с ним порвала. Почему?
— Потому что мы не можем быть вместе, — отвечаю я. — Мы вообще не должны были быть вместе.
Грант качает головой.
— Почему ты позволяешь этому разрывать тебя на части? О чем ты умалчиваешь?
На меня накатывает новая волна тошноты. Я чувствую это со вчерашнего вечера: медленное жжение внутри, которое, кажется, никогда не проходит, что бы я ни делала.
— Джуниор никогда не выберет меня, — бормочу я.
— Выберет тебя? — повторяет он. — О чем ты?
— Из-за футбола. Из-за всего — славы, денег. Всего этого.
— Это чушь собачья, — выплевывает Грант.
— Так ли это? — Я спрашиваю. — Раньше мой отец предпочитал это мне. А чем Джуниор от меня отличается?
— Разница в том, что Джуниор любит тебя.
— Ты этого не знаешь.
— Знаю. Это написано на его чертовом лице.
— В любом случае, это не имеет значения. Может, сейчас он и любит меня, но кто знает, как долго это продлится?
Грант вздыхает, его челюсть сжимается от разочарования.
— Элиза…
— Все уже сделано. — Я перегибаюсь через его колени и беру косметичку с соседнего туалетного столика. — Нам нужно на шоу.
Опускаясь в кресло, он достает из кармана телефон.
— Ну, для протокола, я думаю, ты совершаешь действительно глупую ошибку, Элиза.
— Знаю.
— Действительно глупую ошибку.
Я бы с радостью признала, что совершила ошибку, и убежала отсюда, чтобы вернуться в объятия Джуниора, но не могу. Джуниор с детства хотел играть в профессионалах. Его семья ждет этого. Кто я такая, чтобы отнимать это у него? Что же я за человек, если забираю у него все, ради чего он так упорно трудился, и указывать ему путь в жизни?
Я больше не позволю Кэри Пирсу указывать мне.
Я останусь на шоу. Я обязана перед остальными актерами и съемочной группой закончить его. Завтра дневной показ, затем вечернее шоу, а после этого я уйду. Я не допущу, чтобы наступило утро понедельника, а вместе с ним и оковы отцовских требований.
Джуниор никогда не должен узнать.

Глава 29

Джуниор
МОЙ ТЕЛЕФОН ВИБРИРУЕТ, и я проверяю его так быстро, что чуть не роняю его на бетонный пол.
Она поссорилась со своим отцом.
Я прислоняюсь к шкафчику, перечитывая это снова и снова, пытаясь осмыслить услышанное, но это никак не получается.
Есть только одна причина, по которой они могли поссориться, чтобы так расстроить Элизу.
Он знает.
— Всем собраться…
Кэри Пирс останавливается перед нами, его глаза сканируют команду в их форме, и он гордо ухмыляется.
— Вот и все, ребята, — говорит он. — Еще одна победа отделяет вас от участия в региональном чемпионате.
Команда взрывается криками и колотит кулаками по шкафчикам. Он поднимает руку, чтобы успокоить их.
— Но для меня… не имеет значения, выиграете вы или проиграете сегодня вечером, потому что, на мой взгляд, мы уже победили. Тех парней, с которыми я познакомился в сентябре, больше нет в этом зале. Они были слабаками, неудачниками. Вы стали больше, вы стали лучше. И сегодня вы победители. — Его взгляд падает на меня. — Все вы.
Я отвожу взгляд, меня охватывает сомнение. Может быть, он все-таки не знает. Если и знает, то не показывает этого.
— Для меня это такое же большое достижение, как и для вас, — говорит он, наконец отводя от меня взгляд. — Я пришел в этот колледж, чтобы что-то изменить, и уверен, что мне это удалось. Выиграете вы или проиграете, мир теперь знает, кто вы. И они этого не забудут.
Команда снова стучит и кричит, вызывая на его лице широкую улыбку.
— Но все же… Я бы предпочел победить, так что давайте выйдем и станем победителями, ребята.
Я достаю шлем из шкафчика и прислушиваюсь к грубому шарканью бутс по полу, когда команда устремляется к полю. Их энтузиазм пронизывает меня насквозь, вытесняя все сомнения и страхи и заменяя их мощным выбросом адреналина.
Я прохожу мимо тренера, и он кладет свою мощную руку мне на грудь, чтобы остановить меня.
— Подожди… — говорит он, усиливая нажим.
Я прислоняюсь к стене, чувствуя силу его руки даже под своими подушечками.
Остальная команда проходит мимо, не замечая, и выбегает на поле вместе с Бобом.
Как только их крики затихают вдали, Кэри Пирс смотрит на меня и улыбается.
— Я горжусь тобой, Джуниор, — говорит он, не отрывая руки от моей груди. — Ты прошел долгий путь.
Я киваю, разрываясь между страхом и восхищением.
— Спасибо, тренер.
— В тот вечер, когда мы встретились, я сказал тебе одну вещь. Помнишь, что это было?
— Вы сказали, что у меня легендарная рука, — пожимаю я плечами, позволяя нервам взять верх над моими словами.
Он никак не реагирует.
— Что еще?
— Извините, тренер, — усмехаюсь я, глядя на поле. — Я не помню.
— Я сказал держаться подальше от моей дочери, — говорит он, пристально глядя на меня. Странно, но я впервые замечаю, что у них с Элизой одинаковые голубые глаза. — Теперь вспомнил?
Его рука соскальзывает с моей груди, но я все еще чувствую ее тяжесть, а также сокрушительный груз последних нескольких месяцев. Каждый поцелуй, каждая минута, проведенная внутри нее. И все это за спиной Кэри Пирса.
— Я могу объяснить…
— Ты отстранен, Джуниор.
У меня отвисает челюсть.
— Что?
— Ты меня слышал, — говорит он. — Ты сегодня не играешь. Пропустишь.
Я снова смотрю на поле, прислушиваясь к оглушительным крикам толпы.
— Вы не можете отстранить меня — это заключительная игра сезона.
— Я могу, и сделаю.
— Мы проиграем.
— Хорошо. — Он даже не моргает. — Иногда проигрывать полезно для тебя. Возможно, то, что у тебя из-под носа отобрали это первенство, заставит тебя дважды подумать, прежде чем снова ослушаться меня.
Каждая частичка меня горит красным.
— Она взрослая, — возражаю я. — Она может встречаться с кем захочет…
— Не смей говорить о ней. — Он делает шаг вперед, возвышаясь надо мной, как чертов гигант. — Ты уже достаточно отличился в этом сезоне, Джуниор. В следующем сезоне можешь попробовать еще раз.
Я качаю головой.
— Это чушь. Вы не имеете права…
— Держись от нее подальше, или я позабочусь о том, чтобы ты больше никогда в жизни не брал в руки мяч. — Он прищуривает глаза. — Подумай об этом, Джуниор. Она действительно стоит того, чтобы из-за нее отказываться от своих мечтаний?
Перед глазами расплываются белые пятна. Шум толпы затихает у меня в ушах, оставляя лишь приятные воспоминания о смеющейся Элизе в моей постели.
— Ладно, хорошо, — говорю я. — Я встречаюсь с Элизой, но это не достаточная причина, чтобы позволить команде потратить впустую целый сезон.
— Нет?
— Нет.
— Тогда как насчет этого? — Он понижает голос, ворча сквозь тонкую линию зубов. — Я отстраняю тебя за то, что ты подвел меня, за то, что подвел эту команду, но больше всего я отстраняю тебя за то, что ты обрюхатил мою дочь.
Мое сердце сжимается.
— Подождите, что?
Он указывает негнущимся пальцем на поле.
— Иди туда, сядь и больше не вставай, пока часы не пробьют ноль и толпа не начнет освистывать твое имя.… или тебе конец.
Элиза.
Она знала. Это было написано у нее на лице, но я не мог этого видеть.
— Сейчас, Джуниор.
Я замолкаю, разрываясь между ней, командой и всем остальным, что находится посередине. Мои ноги несут меня к полю, я медленно плыву по воздуху, и даже не осознаю этого, когда сажусь на скамейку запасных.
Элиза Пирс ждет моего ребенка.
* * *
— ДЖУНИОР! ДЖУНИОР! ДЖУНИОР!
В начале игры их крики были страстными и возбужденными. Многое может измениться менее чем за два часа.
Теперь они злы и сбиты с толку. Они выкрикивают мое имя с кипящей ненавистью, как того и добивается Кэри Пирс, а я должен сидеть здесь и смириться с этим, иначе моя жизнь спортсмена закончится.
Я опускаю голову и смотрю на траву под собой, чтобы не встречаться взглядом с остальными членами команды.
Это не из-за их разочарования в том, что я удерживаю их на месте на скамейке запасных. Это не из-за стремительно падающего табло, от которого у меня немеет внутри, и не из-за постоянных звуков, с которыми моих товарищей по команде топчут по газону.
Это из-за нее.
Элиза знала об этом, но не сказала мне. Мне нравится думать, что я знаю ее довольно хорошо, и после полутора часов осмысления я уверен, что понимаю, почему она скрывала это от меня.
Она напугана. Она знает, как важен для меня этот вид спорта и сколько возможностей у меня появилось теперь, когда Кэри Пирс ведет меня прямиком к профессионалам.
Она познакомилась с моей семьей. Она провела время в доме моего детства. Она знает, что я никогда бы не стал профессионалом в одиночку, и то, что она родит мне ребенка прямо сейчас, может свести все на нет.
— Ее присутствие значительно усложнило осуществление моих мечтаний.
Кэри Пирс сам сказал мне это в своем кабинете, и я чертовски уверен, что этот ублюдок сказал ей то же самое, когда узнал. Вот почему она порвала со мной. Это было не потому, что она этого хотела. Она решила, что это лучшее, что можно сделать для меня и моего будущего.
Что ж, я не согласен.
Я встаю со скамейки запасных и бросаю шлем на траву.
— Джуниор.
Крик тренера заглушает остальную часть перепалки. Он смотрит на меня косым взглядом, полным ненависти, и делает мрачный предупредительный выстрел, чтобы я сел обратно.
Я игнорирую его.
— Джуниор!
Элиза не знает, как много она для меня значит. Она не знает, что я готов отправиться в ад и обратно, только чтобы снова увидеть ее улыбку. Она не знает, как сильно я в нее влюбился.
Но вот-вот узнает.
Я отворачиваюсь от поля, прорываясь сквозь завесу камер и кричащих голосов, и несусь вниз по пандусу к выходу со стадиона.
Чья-то рука сжимает мое плечо.
— Джуниор…
Я вырываюсь из его хватки, прочь от Кэри Пирса, героя моего детства.
— Я ухожу, — говорю я ему.
В его суровых глазах мелькает веселье.
— Я никогда не думал, что ты такой глупый, Джуниор. Не отказывайся от своих мечтаний.
— Я не мечтаю играть в футбол, тренер. — Я отворачиваюсь. — А о ней — да.
Он ничего не говорит, и я в последний раз поворачиваюсь к нему спиной.
Я срываюсь с места, на ходу сбрасывая с себя одежду, которая давит на меня. Я бросаю свою форму на землю вместе с наплечниками. Они мне больше не понадобятся.
Я пересекаю двор, пробираясь по траве, уворачиваясь от растерянных лиц студентов, слоняющихся без дела, и вхожу прямо в двери Тэлон Холла.
В вестибюле так тихо, что я слышу тихое эхо голосов на сцене еще до того, как добираюсь до зрительного зала, в том числе и ее голосов.
Моя Элиза.
— Эй, погоди.
Какой-то придурок останавливает меня перед дверями зрительного зала. Он смотрит на меня, задрав нос, демонстрируя мне те небольшие полномочия, которыми его наделил театральный департамент.
— Ты не можешь войти, пока идет шоу.
— Мне нужно поговорить с одним из актеров, — говорю я, чуть не задыхаясь, когда понимаю, как сильно запыхалась. — Это важно.
— Это может подождать до занавеса.
Я нетерпеливо ворчу на него и бегу по коридору, следуя за звуком ее голоса, пока не нахожу дверь за кулисы.
Здесь почти кромешная тьма, и я на мгновение останавливаюсь, чтобы дать глазам привыкнуть и перевести дыхание, прислушиваясь к ее голосу. Я улыбаюсь, вспоминая монолог, который она более десятка раз повторяла в моей постели.
— Джуниор?
Я всматриваюсь в темные шторы, пока не замечаю ошеломленный взгляд Гранта, который смотрит на меня в ответ.
— Грант… — я бросаюсь к нему, и он поднимает руки.
— Что ты здесь делаешь? — он шепчет. — Тебе нельзя сюда.
— Мне нужно с ней поговорить.
— Ладно, круто, — кивает он. — Она сейчас немного занята.
Я заглядываю ему через плечо и вижу ее, стоящую по другую сторону сцены. Ее волосы завиты и уложены на голове — абсолютно не похоже на ее обычный стиль. Желтый сарафан облегает ее тело, и на секунду у меня в голове все смешалось.
Скоро ее тело изменится. Наш ребенок вырастет и начнет брыкаться, и однажды я возьму его на руки.
Я влюбляюсь в эту мысль. Я влюбляюсь в нее снова и снова.
— Позволь мне продолжать.
Грант моргает.
— Ммм… нет. Это не футбол. Мы не можем просто поменяться.
— Это финал, верно? — Я спрашиваю. — Страница девяносто седьмая.
— …Да.
— Я знаю эту сцену, чувак. Мы с Элли репетировали ее тысячу раз. Позволь мне это сделать.
Он пристально смотрит на меня.
— Ты серьезно.
— Абсолютно.
— Ты сейчас проявляешь рыцарство, да? — спрашивает он. — Это жест любви.
— Ты собираешься помочь мне вернуть ее или нет?
Грант ухмыляется и кивает, его глаза наполняются гордостью.
— Хорошо.
Я быстро обхожу его, но он тянет меня назад.
— Ого, ты в бутсах?
Я смотрю на свои ботинки.
— Да.
— Ты не можешь выйти на сцену в бутсах, грязный дикарь, — выплевывает он. — Сними их.
Я сгораю от нетерпения и пинаю ими стену позади нас, пока Грант снимает пиджак.
— Надень и его, — говорит он. — Ты будешь выглядеть нелепо, но это лучше, чем то, что на тебе сейчас надето.
— Спасибо, Грант. — Я набрасываю пиджак. — Я твой должник.
— Тебе повезло, что я безнадежный романтик… — Он качает головой. — После такого, мистер Янг никогда больше не пригласит меня ни на какую роль…
— Я постараюсь, чтобы это стоило твоих усилий.
— Пожалуйста, не облажайся.
— Не облажаюсь. — Я украдкой бросаю взгляд из-за занавеса на публику и нерешительно дергаюсь. — Черт возьми, там так много людей…
Грант хлопает меня по щеке.
— Мужайся, красавчик. Это твоя реплика. — Он разворачивает меня и решительно выталкивает на сцену. — Время шоу.
Я, спотыкаясь, выхожу на сцену, и яркий белый свет падает мне на лицо, мгновенно ослепляя меня своими резкими лучами. Раздается гул сбивчивых голосов, но я едва различаю их за пятнами, застилающими мое зрение.
Элиза поворачивается ко мне и застывает со смесью гнева и удивления на лице. Она изучает меня с головы до ног, ни разу не моргнув своими ледяными голубыми глазами.
О, черт.
Что, черт возьми, я делаю?
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Элиза
ЧТО, ЧЕРТ ВОЗЬМИ, он делает?
Зрители ерзают на своих местах, но я вытягиваю шею, чтобы не сломать четвертую стену. Я не свожу глаз с Джуниора, стараясь не показать потрясения, но, черт возьми, что, прямо сейчас?
Грант машет мне из-за кулис, делая быстрый жест руками, призывая продолжать, но я не могу унять дрожь в каждом мускуле своего тела.
Слеза скатывается по моей щеке, и я вытираю ее.
— Все кончено, — говорю я Джуниору.
Он не колеблется.
— Я этого не принимаю.
Мои губы дрожат.
— Мне все равно, что ты примешь, — говорю я, стараясь как можно глубже вжиться в роль, но часть меня все равно выход наружу. — Все кончено, между нами все кончено. Я так больше не могу.
Джуниор, нервничая, выходит вперед, его глазам, очевидно, так и хочется посмотреть на глазеющую толпу, но вместо этого он сосредотачивается на мне.
— Ты уже пела эту песню раньше, Нора. Чем этот раз отличается от любого другого, когда ты убегала от нас за последние десять лет?
— Это… — Я делаю глубокий вдох, стараясь подавить эмоции. — Это первый раз, когда я больше думаю головой, а не сердцем. — Моя грудь сжимается, когда я чувствую каждое слово. — Это правильно для нас обоих, Дэнни. Я знаю это.
— Если это правильно… — он замолкает. — Тогда почему это кажется таким неправильным?
— Это кажется неправильным, потому что мы не знаем ничего лучшего. Тебе просто нужно немного времени, чтобы подумать об этом, как я.
— Нора, мне наплевать, что думает твоя голова, — говорит он. — Меня волнует только то, что чувствует твое прекрасное сердце. Оно чувствует то же, что и мое.
Джуниор подходит ближе, и я готовлюсь к следующей реплике.
— Я люблю тебя, — говорит он. — Я всегда любил тебя с того самого дня, как увидел, и я отказываюсь отпускать тебя.
— Одной любви недостаточно, — говорю я, и мое сердце разрывается.
— Я проведу остаток своей жизни, доказывая, что это так. — Он обхватывает мое лицо ладонями и большими пальцами вытирает слезы с моих щек. — Мне все равно, от чего мне придется отказаться. Есть только ты и я, Нора. Так будет всегда.
Он целует меня, и музыка продолжает звучать, достигая конца, прежде чем гаснет свет. Занавес опускается, вызывая внезапный шквал аплодисментов с другой стороны.
Я прерываю наш поцелуй и отталкиваю его со всей силы, что у меня есть.
— Джуниор, какого черта ты здесь делаешь?! — Я, прищурившись, смотрю на него в темноте и вижу искреннее потрясение на его лице.
— Элли, я…
Я снова толкаю его, едва заметно отклоняя его мускулистое тело назад.
— Ты хоть представляешь, насколько это было глупо?! Ты вообще думал об этом больше двух секунд?!
Он хватает меня за руки, прежде чем я успеваю нанести еще один удар.
— Элли, остановись! Нам нужно поговорить.
— Можешь не сомневаться, мы поговорим! — Я высвобождаю свои запястья и указываю на Гранта, который стоит неподалеку с остальными актерами и съемочной группой. — И ты!
— Не вини его, — говорит Джуниор, блокируя мою руку. — Это была моя идея.
— Это была твоя идея, чтобы смутить меня? Чтобы лишить меня шанса когда-нибудь снова подняться на сцену?!
— Мисс Пирс!
Я вздрагиваю от яростного рыка мистера Янга, считая секунды до того момента, когда смогу официально заявить, что мое театральное образование закончено.
— Мистер Янг, мне жаль…
Он останавливается передо мной, но тут же переводит взгляд на Джуниора.
— Что случилось? Кто ты, черт возьми, такой?
Я подавляю страх.
— Сэр, я могу объяснить…
— У тебя великолепная сценическая манера держаться, молодой человек, — говорит он, оглядывая Джуниора с головы до ног. — Не могу сказать, что ты выбрал удачный момент для демонстрации своих способностей, но я ценю упорство, когда вижу его.
Джуниор моргает.
— Спасибо!
Янг поворачивается ко мне.
— Ты держалась молодцом, Элиза. Мне нравятся актрисы, которые умеют импровизировать.
Я тяжело вздыхаю.
— Спасибо, сэр.
— Давайте все вместе позаботимся о том, чтобы завтрашние спектакли прошли так же гладко! — говорит он, обращаясь ко всей команде. — И, пожалуйста, не могли бы мы в следующий раз запереть задние двери?
Янг уходит, а я направляюсь к раздевалкам, прежде чем Джуниор успевает схватить меня снова.
— Элли…
— Уходи, Джуниор, — огрызаюсь я, сдерживая последние слезы, которые у меня еще остались. — Я же говорила тебе, что мы расстаемся.
— Разве у меня нет права голоса по этому поводу?
Я закрываю за собой дверь, но он распахивает ее, чтобы войти следом за мной.
— Нет. Я сказала это всерьез, и никакие жесты не заставят меня передумать.
Джуниор морщит лоб.
— Это что, театральные штучки? Я никогда раньше о таком не слышал.
— Убирайся.
— Нет. — Он встает чуть выше. — Я сказал тебе этот нереалистичный, дерьмовый диалог, но я имел в виду каждое его слово. Я никуда не уйду, и ты тоже. Я люблю тебя, Элли.
— Джуниор, ты… — Я глубоко вздыхаю, чувствуя острый укол вины в животе. Он понятия не имеет, во что ввязывается, потому что я была слишком труслива, чтобы сказать ему об этом. — Я должна тебе кое-что сказать.
— Я знаю, — шепчет он.
Я качаю головой.
— Нет, Джуниор. Я правда…
Он делает широкий шаг ко мне и целует, но от этого мне становится еще хуже.
— Я знаю, Элли. — Он хватает меня за руку и крепко переплетает наши пальцы. Я смотрю ему в глаза, и у меня перехватывает дыхание.
— Ты знаешь?
— Знаю, — кивает он. — И я люблю тебя.
— Откуда?
Он колеблется.
— Твой папа сказал.
У меня вытягивается лицо.
— Зачем он…?
— Это не имеет значения, — говорит он, приподнимая мой подбородок, чтобы я посмотрела на него.
— Подожди, — я смотрю на его одежду. — Почему ты не на игре?
Джуниор замолкает, но не прекращает прикасаться ко мне.
— Он хотел, чтобы я выбрал, и я сделал выбор.
Мои глаза наполняются слезами.
— Джуниор, нет…
— Да.
— Ты не можешь отказаться от этого ради меня.
— Я уже это сделал.
— Но…
— Но ничего, Элли. Я здесь. Я уже говорил тебе это раньше, и ничего не изменилось. Я никогда никому не позволю отнять тебя у меня. — Его рука опускается на мой живот, и его теплое прикосновение зажигает искру во всем моем теле. — Или его.
Я дала волю слезам.
— Обещаешь?
Он рисует крестик у себя на груди и снова целует меня, скрепляя свое обещание.

Глава 31

Сентябрь
Элиза
ДЖУНИОР БЕРЕТ меня за руку и легонько, ободряюще сжимает ее.
Я боковым зрением бросаю взгляд на него, сидящего рядом со мной на диване, и закатывает глаза.
— Не думай, что я этого не заметила, молодой человек, — говорит Бонни, указывая на него пальцем с диванчика в другом конце комнаты.
— Мам, мы уже сказали «нет»… раз тринадцать, — говорит он.
— Не то, чтобы мы не ценили ваше предложение… — Я добавляю.
— Верно, — кивает он. — Но… нет.
Она вздыхает.
— А почему нет?
Я смеюсь над ее отчаянием, и все остальные, сидящие вокруг, тоже смеются.
Тай и Грант изо всех сил сдерживаются, чтобы не показаться грубыми в ее доме, но я вижу, как в их глазах пляшут смешинки.
Мэгги выплескивает все это наружу, громко хохоча над младшим братом, в то время как Нейт рядом с ней не поднимает головы.
Рой просто тихо качает головой, сидя на стуле.
— Потому что… — Говорит Джуниор. — Я не хочу возвращаться к родителям.
— Ну, это касается не только тебя, Джуниор. — Она указывает на меня. — Речь идет об Элизе и о том, что ей нужно.
— Правда, Бонни. Спасибо, но… — Я колеблюсь, пытаясь придумать, как лучше сказать это, не обидев ее. — Рядом с кампусом у меня есть вся необходимая поддержка. Мы прекрасно ладим…
— Но здесь гораздо тише, — возражает она, и ее голос звучит энергичнее, чем обычно. — Вы не можете растить ребенка рядом с кампусом колледжа. Там слишком шумно! Особенно сейчас, когда на стадионе наверняка будут аншлаги на каждую игру.
— Все в порядке, мам, — говорит Джуниор. — Квартира, которую нашел для нас двоюродный брат Тая, находится достаточно далеко, так что шум не был проблемой.
Бонни вздрагивает при слове «квартира».
— А как же детский сад? — парирует она. — В наши дни это слишком дорого. Если вы трое переедете сюда, я смогу присмотреть за ребенком, пока вы будете на занятиях или футбольной тренировке.
— Ты живешь в часе езды от кампуса, мам, — замечает он. — Ежедневные поездки на туда-обратно, вероятно, обойдутся во столько же, сколько и детский сад.
— Я беру отпуск на осенний семестр, — говорю я. — Нам не нужно беспокоиться о ситуации с детским садом до весны.
Грант указывает на меня.
— И ты обязательно должна вернуться к тому времени, — говорит он. — Премьера Шекспира!
Я улыбаюсь ему.
— Я не пропущу это.
— А как насчет тебя, братишка? — Спрашивает Мэгги, ее щеки порозовели от вина. — Ты снова порадуешь нас своим потрясающим выступлением на сцене в следующем семестре?
Джуниор свирепо смотрит на нее.
— Ты же не позволишь мне забыть об этом, правда?
— Никогда, — улыбается она.
— Нет, — отвечает он.
— Я буду заниматься футболом.
Нейт наклоняется вперед. — Они выбрали нового тренера?
Атмосфера меняется, и Джуниор сжимает мою руку чуть крепче.
— Да, — отвечает Тай. — Ну, вроде того. Боб берет дело в свои руки, и, по-моему, у него пока все получается.
Джуниор кивает.
— Да, у него все отлично получается. Впрочем, неудивительно, он всегда был рядом и знает, что делает.
Бонни вздыхает, чтобы привлечь к себе внимание.
— Хорошо, перенесемся в весну, и мы вернемся к началу, — говорит она, энергично жестикулируя. — Что ты собираешься делать с ребенком потом?
Наконец вступает в разговор Рой.
— Бонни, дети приняли решение.
— Но у них есть варианты получше.
— Я уверен, что они рассмотрели все возможные варианты и вместе решили поступить так, как, по их мнению, будет лучше для них и их семьи.
— Но они не…
— Помнишь, когда родилась Мэгги, ты жаловалась, что моя мама не оставляет нас одних?
У нее отвисает челюсть, и все в комнате съеживаются.
— Это совсем другое…
— Нет, это не так.
Раздается звонок в дверь, и Джуниор вскакивает с дивана.
— Я открою!
— Не оставляй меня… — Хнычу я.
Он улыбается и отпускает мою руку, оставляя меня на произвол судьбы.
— Элиза… — Говорит Рой, глядя на меня. — Мы живем недалеко, если вам двоим что-нибудь понадобится. Вы это знаете.
— Да, я знаю.
— Все, что угодно, — отвечает Бонни.
Я улыбаюсь.
— Спасибо. На самом деле, у нас все в порядке. Мы разобрались с нашим распорядком дня, и я не ожидаю, что в ближайшее время нас ждут какие-то большие сюрпризы.
— Элли…
Я поднимаю взгляд на Джуниора и замираю, заметив знакомое лицо, появившееся в дверном проеме за его спиной.
Мой отец.
Я встаю, потрясенная, но не могу заставить себя подойти ближе.
Он смотрит на меня поверх плеча Джуниора мягким взглядом и долгим выражением лица, которого я никогда раньше у него не видела. Это странно, почти чужеродно, как будто инопланетянин носит на своем лице маску. Я не испытываю к нему ни капли ненависти или страха. Я подумала, что обязательно позвоню, если когда-нибудь увижу его снова.
— Я хотел бы поговорить со своей дочерью наедине, пожалуйста, — говорит он.
Джуниор не двигается с места.
— Это зависит от нее.
— Джуниор… — Он поворачивается ко мне, и я киваю. — Все в порядке. — Я проталкиваюсь вперед через притихшую комнату, и Джуниор отступает в сторону, его глаза просят у меня поддержки, и я снова киваю. — Мы можем выйти на задний двор.
Входит мой отец и оглядывает комнату.
— Здравствуйте, — говорит он, неловко кивая в ответ на широко раскрытые, немигающие глаза присутствующих.
Я всегда забываю, какая знаменитость мой отец. Даже после всего, что он сделал, им трудно не смотреть на него так; Джуниор — очевидное исключение в этой комнате. В его спокойных карих глазах скрывается едва уловимый гнев.
— Пойдем. — Я веду отца через дом на задний двор, все время чувствую на себе пристальный взгляд Джуниора — даже после того, как мы закрыли за собой дверь, но я совсем не вижу его в окнах.
Между нами воцаряется молчание, несмотря на месяцы планирования того, что я ему скажу. Весь гнев и разочарование, которые я себе представляла, улетучиваются, и их место занимает жалость.
Он кажется старше, более морщинистым, и, судя по его щетине, он не брился несколько дней.
— Где ты был? — Наконец спрашиваю я.
— Я ненадолго вернулся в Нью-Йорк, — говорит он тихим голосом. — Думал остаться там, но…
— Но что?
Он прочищает горло.
— Я хотел снова увидеть свою дочь.
Мой язык непроизвольно поворачивается, чтобы дать язвительный ответ, но я сдерживаюсь.
Он бросает взгляд на дом.
— Похоже, ты о себе позаботилась…
— Морганы приютили меня после того, как ты… исчез.
— Хорошо, — кивает он. — А Джуниор? Я слышал, он все еще играет…
— Пап, чего ты хочешь?
Он замолкает, но несколько мгновений смотрит прямо на меня.
— Элиза, мне никогда не суждено было стать отцом. А потом у меня внезапно родилась маленькая девочка, и я не знал, что с тобой делать. Там, откуда я родом, семья была просто чем-то, что сдерживало мужчину. Любовь, брак, дети — все это отвлекало от того, что действительно имело значение.
Я отхожу от него. Одно дело знать это, но совсем другое — слышать это так откровенно от самого дьявола.
— Ладно…
— Я никогда не задумывался об этом… — продолжает он. — До тех пор, пока Джуниор не ушел с игры в прошлом году. Когда он сделал это… Я не знаю. Впервые за все время я немного изменил свое мнение.
— Ты из-за этого сбежал?
— Да, — говорит он. — Я не мог заставить себя снова встретиться с тобой взглядом после… — Он качает головой. — Элиза, я не так уж много знаю о том, что такое семья и какой она должна быть, но точно знаю, что ты моя дочь и единственная семья, которая у меня осталась. Я готов попробовать… если ты позволишь мне. Я хотел бы начать здесь с семьей, которую ты построила для себя и, надеюсь… ты сможешь найти мне место в ней.
И вот в этот момент я снова становлюсь маленьким ребенком, смотрю на экран телевизора и кричу во все горло: «Это мой папа!» Потребовались годы, чтобы правда о том, кем он был на самом деле, развеяла радужный оттенок в моем представлении, но я всегда мечтала почувствовать это снова. Несмотря на все его ошибки, он по-прежнему мой отец и всегда им будет.
Если я сейчас отвернусь от него, то какое-то время буду чувствовать себя хорошо. Честно говоря, это очень заманчиво. В конце концов, это то, что он сделал со мной, но это не то, кто я есть. Я бы не так воспитывала своего ребенка.
— Ну, для начала… — Я приподнимаюсь на цыпочки. — Ты бы хотел познакомиться со своей внучкой?
Он улыбается.
— Да, я бы с удовольствием.
Я веду его обратно в дом и поднимаюсь по лестнице. В доме слишком тихо для такого количества людей, но, думаю, голоса стихли, как только мы вошли внутрь.
— Она уснула, — говорю я, стоя у двери в комнату Джуниора. — Общение с людьми, как правило, утомляет ее, но я не думаю, что она была бы против еще одного.
Я открываю дверь, и мы тихо подходим к кроватке в углу. Еще до того, как я вижу ее, я чувствую, как она поворачивается и смотрит на меня — словно волшебная нить постоянно связывает нас.
— Привет, малышка… — Шепчу я, наклоняясь, чтобы взять ее на руки. — Кое-кто хочет с тобой познакомиться. — Она поворачивает голову, ее мгновенно привлекает внимание массивного мужчины за моей спиной, но она не подает виду.
— Вау… — говорит мой отец, уставившись на нее. — Она выглядит точно так же, как ты.
— Да?
Он кивает, нежно поглаживая ладонью каштановый хохолок на ее голове.
— Как ее зовут?
— Кортни, — отвечаю я, придвигая ее ближе к себе.
В его глазах мелькает паника, но она проходит, как только он забирает ее у меня. Я усмехаюсь, увидев, насколько маленькой она кажется в его огромных руках.
— Привет, Кортни… — говорит он, посмеиваясь. — Я твой дедушка.
Тем не менее, она не издает ни звука. Она просто смотрит на него широко раскрытыми глазами, смущенная, но довольная.
Я делаю глубокий вдох, чтобы проглотить подступающие слезы.
— Папа, если хочешь, можешь остаться на некоторое время. Я не думаю, что Бонни или Рой будут возражать против того, чтобы накрыть на стол еще на одного.
Он морщит лоб.
— А как насчет Джуниора?
Я слегка повышаю голос, чувствуя почти бесшумное движение в коридоре.
— С ним проблем не будет.
Папа, наконец, отрывает взгляд от ее лица, чтобы посмотреть на меня.
— Он заботится о вас двоих?
— Да, — отвечаю я, и мое сердце учащенно бьется. — Он хороший человек.
Он кивает, и в его глазах появляется сожаление.
— Да, это так.

Глава 32

Джуниор
Я остаюсь на крыльце, внимательно наблюдая, как Элиза провожает своего отца к машине.
Она держит нашу дочь на руках, уверенно покачиваясь вместе с ней, как будто всегда знала, как это делается. Не могу сказать, что для меня это далось легко. Держать в руках что-то настолько хрупкое довольно сложно, но, к счастью, у меня был наставник, который помог мне.
Она издает смешок и прощается с ним, а я с благодарностью вздыхаю. Появление Кэри Пирса могло бы легко закончиться иначе, но я бы сказал, что все прошло так хорошо, как только могло. Уверен, что Элиза проведет следующие несколько часов, прокручивая в голове эту встречу снова и снова, но я этого не хочу.
Я не позволю Кэри Пирсу испортить сегодняшний вечер.
Элиза идет по подъездной дорожке, тихо шепча что-то на ухо малышке, чтобы успокоить ее, но Кортни гораздо больше заинтересована в том, чтобы смотреть на темнеющее небо.
Она поднимается на крыльцо и глубоко вдыхает.
— Ну, это было странно и слегка травмирующе…
— Что именно? — Я ухмыляюсь. — Твой отец, который неожиданно появился или наблюдение, как мой отец пытался с ним поговорить?
— И то, и другое, — смеется она.
— Думаешь, он действительно останется?
— Я… — она наклоняет голову, — отношусь с осторожным оптимизмом.
Я жестом подзываю малышку, и Элиза медленно передает ее мне на руки.
— Привет, малышка… — Я целую ее над ухом, и она поднимает на меня свои маленькие карие глазки. Я вдыхаю этот идеальный, чистый аромат, исходящий от ее головы, и Элиза улыбается. — Ладно… пора идти.
— Да, пожалуйста, — говорит Элиза. — Я так устала.
— О, я не с тобой разговариваю.
Она пристально смотрит на меня.
— Что?
Я поворачиваюсь к двери.
— Бабушка, она вся твоя.
Моя мать широко улыбается и выскакивает на крыльцо.
— Я ждала этого весь день…
Я передаю ей Кортни и поворачиваюсь к испуганному лицу Элизы.
— У меня для тебя сюрприз.
— Нет, Джуниор… — Ее глаза постоянно следят за малышкой через мое плечо. — Я действительно не смогу вынести еще один сюрприз сегодня.
Я улыбаюсь.
— Только один.
— Нет.
— Элли, садись в фургон.
Она хмурится.
— Фургон?
Я смотрю на своих родителей.
— Мама, папа… Мы заберем ребенка утром.
Ее лицо становится бледным.
— Подожди… Утром?
— Тай… — Я протягиваю руку, когда Тай и Грант выходят на крыльцо. — Ключи, пожалуйста. — Тай достает свои ключи из кармана и бросает их мне. Я передаю свои Гранту. — Постарайся не поцарапать, ладно?
— Постарайся не запачкать фургон, — улыбается Грант. — Я только что заменил простыни.
Глаза Элизы бешено вращаются, когда Грант и Тай идут прямо к нашей машине.
— Ладно, подожди…
— Мэгги… — Я качаю головой, глядя на нее в доме. — Ты остаешься. Ты слишком пьяна.
Она усмехается.
— Нет!
— Нейт, отвези мою сестру домой.
— Уже, — говорит он, протягивая Мэгги большой стакан воды.
— А ты… — Я показываю на растерянное лицо Элизы. — Садись в фургон.
— Это больше не наш фургон, — возражает она.
— Наш, на сегодняшний вечер.
— Нет, в нашем есть все необходимые средства безопасности и автокресло для ребенка, который должен был быть в постели полчаса назад.
Я хватаю ее за плечи и разворачиваю к себе.
— Залезай в фургон.
Она упирается каблуками.
— А как же Кортни?
— С Кортни все будет в порядке. Залезай в фургон.
— Джуниор…
— Фургон.
Она недовольно ворчит, но топает к фургону, стоящему на подъездной дорожке.
Я оборачиваюсь и еще раз целую дочь в макушку.
— Веди себя хорошо, детка.
— Веселитесь, вы двое, — говорит моя мама, не в силах отвести взгляд от крошечной жизни у себя на руках. — Ведите машину осторожно.
Я следую за Элизой по подъездной дорожке и забираюсь в фургон, что вызывает у меня больше ностальгии, чем я ожидал. Я не садился за руль этой машины уже несколько месяцев — с тех пор, как продал ее Таю, чтобы сменить на что-то более удобное для ребенка.
Мы едем по улице, и я встречаю испепеляющий взгляд Элизы.
— С ней все будет в порядке, — смеюсь я.
Она постукивает ногой по полу, и я не могу удержаться, чтобы не провести пальцем по ее обнаженным ногам до подола юбки.
— Куда мы идем?
— Терпение, женщина.
— Джуниор, перестань…
— Ты ведь не помнишь, какой сегодня день?
Она замолкает, нахмурив брови.
— Нет…
— Я дам тебе подсказку… — Я говорю. — Ровно год назад, в этот день, ты дотронулась до моего члена.
Ее глаза расширяются.
— О, Боже. Ты прав…
Я киваю.
— Итак… в честь этого замечательного события мы с тобой встречаемся.
— Срань господня… — У нее отвисает челюсть. — Неужели прошел целый год?
— Да.
— Кажется, что больше.
— Год или мой член? — Она хлопает меня по руке. — И еще, я забыл спросить… Ты любишь пиццу?
Она улыбается.
— Я очень люблю пиццу.
— Как насчет скибола?
— У меня остались хорошие воспоминания о скиболе.
— Хорошо. — Я сворачиваю на шоссе, чтобы выехать из города. — Давай немного повеселимся.
* * *
ЭЛИЗА откидывает голову назад, чтобы рассмеяться, и мое сердце бьется немного быстрее.
— Я думаю, это две победы для меня, — говорит она, — и ноль для тебя.
— Кто бы мог подумать, Элли, что у тебя такой скрытый талант разыгрывать публику? — Шучу я, качая головой, глядя на табло, на то, как все больше билетов вываливается на дно автомата.
— Это моя специальность.
Я смеюсь и собираю билеты.
— Еще один раунд? — Спрашиваю я, оглядывая почти заброшенный зал игровых автоматов. Я нервничаю, разрываясь между желанием еще немного оттянуть неизбежное или сорвать пластырь.
Она сдерживает зевок.
— Конечно, если хочешь.
Я улыбаюсь.
— Или ты хотела бы поехать домой и немного отдохнуть?
— Ты не возражаешь? — спрашивает она, морщась.
— Вовсе нет. — Я чувствую прилив паники, но она быстро проходит, когда я смотрю ей в глаза. — Давай.
Я беру билеты на кассе, и Фрэнк улыбается нам обоим.
— Хороший улов сегодня, Джуниор… — Он протягивает билеты к своей счетной машинке. Цифры высвечиваются, и я смотрю на великолепное лицо Элизы, а мой пульс учащается в ожидании следующего момента.
— Похоже… — Фрэнк поворачивается к стене с призами и указывает на ряд плюшевых мишек. Он подмигивает мне. — Один из этих.
— Она возьмет его.
Элиза смеется.
— Последний уже почти весь в слюнях, так что мне определенно не помешает новый…
Фрэнк снимает мишку со стены и протягивает его Элизе.
— Для счастливицы.
Я мгновенно вспоминаю ту ночь. Она абсолютно права — трудно поверить, что прошел целый год с тех пор, как я впервые привел ее сюда. Тогда это была просто веселая ночка с симпатичной девушкой, которая, как я надеялся, закончилась хорошим случайным сексом. Тогда это было самое далекое будущее, о котором я был способен думать. Но сейчас…
Элиза сжимает медвежонка в руках, улыбаясь так же, как и раньше. Это точно такой же мишка со светло-коричневым мехом и очень пушистый, но ей не требуется много времени, чтобы заметить разницу между этим и тем, что лежал в кроватке нашей дочери.
Ее палец скользит по красной ленте на шее, пока не касается кольца с бриллиантом, висящего там и ожидающего ее.
Она замирает, ее лицо становится белым, как свежевыпавший снег, пока, наконец, не застывает.
— Джуниор…
Я опускаюсь на одно колено, и у нее отвисает челюсть.
— Элли… Я знаю, мы говорили об этом…
— Джуниор, что ты делаешь?
Я беру мишку и снимаю кольцо с ленточки.
— Но я хочу спросить еще раз.
— Боже…
Я держу ее левую руку, и она дрожит в моих пальцах.
— Я люблю тебя, Элиза Пирс. Я говорю тебе это каждый день с ноября, но мне все еще кажется, что ты мне не веришь.
В ее глазах появляется грусть.
— Это неправда.
— Все в порядке, Элли. Я не виню тебя. Жизнь не всегда была справедлива к тебе, и доверие дается нелегко. — Я сжимаю ее руку, когда ее глаза наполняются слезами. — Я всегда говорил, что буду ждать тебя, и я по-прежнему это имею в виду, но я хочу, чтобы ты это услышала.
Она кивает.
— Хорошо…
— Однажды ты сказала мне, что всегда хотела нормальную, скучную семью, и я хочу дать тебе это, — смеется она, и по ее щекам текут слезы. — Ты заслуживаешь этого больше, чем кто-либо, кого я когда-либо встречал. Ты уже подарила мне самую совершенную, великолепную дочь и… Я обязан тебе всем миром. Я проведу остаток своей жизни, стараясь, чтобы это произошло.
— Поздравительные открытки и рождественское печенье? — спрашивает она, слегка шмыгая носом.
— Все это. — Я надеваю кольцо ей на палец и тихо вздыхаю с облегчением, потому что оно идеально ей подходит. — Ты больше никогда не будешь чувствовать себя одинокой или всеми игнорируемой, Элиза Пирс.
— Обещаешь? — Она смотрит на меня сверху вниз с ожиданием, ее губы кривятся, когда она ждет, что я скажу.
Я прижимаю руку к груди и рисую крестик.
— Перекрести мое сердце.
Сила тяжести заставляет слезы течь по ее щекам, но она все еще смеется, едва сдерживая себя. Я встаю и обнимаю ее, прижимая к себе как можно ближе.
— Я люблю тебя. Выходи за меня. Я ничто без тебя.
Она поднимает голову и вытирает глаза.
— Ну, когда ты так говоришь…
Я смеюсь.
— Это правда. Ты действительно думаешь, что я выиграл бы все эти игры, если бы ты не отказывала мне в сексе? — Она снова прячет лицо у меня на груди, сотрясаясь от смеха. — Клянусь, Элли… нет того, чего бы я ни сделал для тебя.
— О, правда? — поддразнивает она. — Похоже, в этом сезоне тебе понадобится такой же стимул, если мы хотим сохранить твою статистику на высоком уровне.
Я указываю на нее пальцем, понимая, какую ошибку совершил.
— А теперь держись… Я не имел в виду…
Она высвобождается из моих объятий и улыбается.
— Теперь уже слишком поздно, Джуниор.
Я вздрагиваю.
— Я ненавижу, когда ты так говоришь…
— Выиграй игру на следующей неделе, и я перестану.
— Элли…
Она разворачивается со своим плюшевым мишкой и направляется к выходу.
— Не отставай, Джуниор.
Я рычу и делаю шаг вперед, изо всех сил стараясь поспеть за ее молниеносной походкой. Она направляется к парковке, и я следую за ней к фургону.
— Может, сначала поговорим об этом?
— Я думаю, мы достаточно поговорили, — говорит она, открывая заднюю дверцу. — Слова нас никуда не приведут… Стоны и ворчание, однако…
Я прикусываю губу, бросая быстрый взгляд на матрас, и она улыбается мне в ответ.
— Означает ли это, что я все еще имею право на вход?
— Ну, ты не неудачник… пока. — Она опускается внутрь и откидывается на подушки. — Лучше бери то, что можешь получить, пока можешь.
Я приподнимаю бровь.
— Я могу?
Она отказывается отвечать, но ее глаза говорят мне все.
Я не собираюсь спорить с этой обольстительной ухмылкой, поэтому запрыгиваю в фургон и закрываю за собой дверь.
Ее руки мгновенно взлетают к моему поясу, и мой член оживает, с силой упираясь в молнию. Она облизывает губы и поднимает на меня свои маленькие голубые глазки, игривые и красивые, как всегда. Ее левая рука скользит в мои брюки, и бриллиант на ее пальце мерцает в мягком освещении.
— Подожди… — Я останавливаюсь, хватая ее за руку. — Ты так и не сказала «да».
Элиза улыбается, и ее взгляд падает на кольцо.
— О, да. Точно. Я подумаю.
— Ты подумаешь?
— Я подумаю об этом.
— Извини, — усмехаюсь я, — но я сделал предложение.
Она морщит нос.
— Все хорошо.
— Хорошо?! Ты плакала.
— Я немного шмыгнула носом.
— Скажи «да», — требую я.
Ее губы кривятся.
— Может быть.
— Ладно, хватит… — Я хватаю ее и переворачиваю на спину, пока она визжит от смеха.
— Что ты делаешь?! — она смеется, не поднимая ни одной руки, чтобы остановить меня, пока я двигаюсь вниз по ее телу.
Я запускаю пальцы в трусики под юбкой и стягиваю их до лодыжек.
— Я собираюсь заставить тебя сказать «да», — рычу я. — А потом собираюсь сделать это снова.
Она громко смеется, и я широко раздвигаю ее колени, устраиваясь между ними, и снова целую ее. Ее руки тянутся к моему поясу, и я ощущаю это сексуальное, первобытное желание на ее языке.
Прошло уже несколько месяцев с тех пор, как мы вот так оставались наедине; просто двое людей беззаботно развлекались на заднем сиденье фургона. Я бы солгал, если бы сказал, что не скучаю по этому, но я бы не променял то, что у меня есть, ни на что другое в мире.
Я проскальзываю в нее, заполняя ее так глубоко, как только могу, и она задыхается от удовольствия. Мои губы изгибаются, когда я наблюдаю, как по ее лицу разливается жаркое блаженство удовлетворения. Она прижимается ко мне и обхватывает ногами мою талию, призывая меня взять ее так, как ей нравится, и я ни за что на свете не откажу ей в этом.
Я двигаю бедрами, чтобы усилить наши движения, а она мурлычет мне на ухо. Все мое тело сливается с ее телом, смешивая страсть, пока мы больше ничего не чувствуем.
Я сажусь, притягивая ее к себе, чтобы она оседлала меня, держась за талию, и она вскрикивает, прежде чем снова прижаться ко мне.
Она прижимается своими губами к моим, и каждый из нас стонет и трахается до тех пор, пока нам не становится трудно дышать. Ее ногти впиваются в меня, и ее тело напрягается, в нескольких шагах от крушения.
Я смотрю в ее прекрасные глаза и влюбляюсь в то, как они подергиваются от страсти, когда она произносит мое имя.
Она целует меня, когда кончает, рассчитывая, что я буду крепко держать ее, но я едва могу держать себя в руках.
Я падаю на спину, и она падает вместе со мной на упругий матрас, нежно подрагивая подо мной, пока мы оба приближаемся к кульминации.
— И? — Спрашиваю я, покрывая поцелуями ее лоб.
Элиза улыбается и на мгновение замирает, чтобы перевести дыхание.
— Да, — отвечает она.

Эпилог

Элиза
5 лет спустя
Я стягиваю одеяло со спинки дивана и накрываю им свой живот, похожий на гигантский пляжный мяч. После нескольких секунд беспокойных попыток устроиться поудобнее я, в конце концов, сдаюсь.
— Элиза, ты меня вообще слушаешь? — говорит Грант, его голос едва слышен через динамик телефона, лежащего рядом с моей головой.
Я хватаю его и прижимаю к уху.
— Да, я здесь, — бормочу я. — Я официально достигла той стадии беременности, когда ничто не кажется мне достаточно хорошим, и я хочу спрыгнуть с ближайшего небоскреба.
— О, черт возьми, — смеется он. — Ты можешь целыми днями валяться в пригороде и есть конфеты с моей очаровательной крестницей. Это мне приходится иметь дело с настоящими детьми.
Я усмехаюсь.
— Луиза… не такая уж плохая.
— Пфф. Она не такая, как ты.
— Что ж, я постараюсь запланировать свою следующую беременность так, чтобы она не мешала твоим планам, Грант.
— Спасибо. Это все, о чем я прошу, — вздыхает он. — Когда же все-таки вернется этот красавчик?
Я смотрю в окно на тихий угол улицы. С неба падает снег, покрывая черную улицу свежим белым слоем.
— Я заберу его из аэропорта утром, — отвечаю я. — Ты смотрел игру в День благодарения?
— Ты спрашиваешь об этом так, как будто у меня был выбор, — смеется он. — Тай присылает мне по электронной почте основные моменты из нее два дня подряд.
— Он просто гордится своим любимым клиентом. — Я снова поворачиваюсь на диване, чувствуя, как у меня сводит поясницу. — Тай уже дома?
— Нет, думаю, у него на этих выходных какая-то конференция в Далласе или где-то еще. Никто не говорил мне, что, выходя за спортивного агента, я проведу столько праздников в одиночестве.
Я надуваю губы и снова смотрю в окно.
— Я чувствую твою боль.
— По крайней мере, у меня есть моя инженю (прим. актерское амплуа, наивная девушка)… когда она не беременна.
— Прости! — Я смеюсь.
— Все в порядке. Я просто шучу. Если этот ребенок хоть немного похож на того, который у вас уже есть, оно того стоит.
Я провожу рукой по животу и улыбаюсь.
— Согласна.
На улице на углу останавливается такси, и я прищуриваюсь, чтобы получше разглядеть сквозь густой снегопад.
С заднего сиденья выходит мужчина; высокий, широкоплечий, красивый…
Я задыхаюсь.
— О, боже мой!
— Что? — Спрашивает Грант. — Малыш? У тебя что-то случилось?
Я раскачиваюсь взад-вперед, набирая обороты, чтобы подняться с дивана.
— Это Джуниор!
— Что? Где?
— На улице. — Я ковыляю к входной двери и распахиваю ее, не обращая внимания на холод и снегопад. — Приехал на такси.
Джуниор смотрит на дом и улыбается, без сомнения, ожидая от меня именно такой реакции, как он и планировал.
— О, — говорит Грант. — Это старый трюк, я прилетел пораньше, чтобы удивить тебя. Я люблю этого человека.
— Отвали. Он уже занят, — говорю я в трубку, наблюдая, как Джуниор расплачивается с водителем и поднимает с земли свой чемодан.
— Что ж… Трахни его как следует. Он это заслужил. А я буду здесь, в городе, пить Шардоне в одиночестве и плакать над выстрелом Луизы в голову.
— Пока, Грант, — ухмыляюсь я.
— Пока, Элиза.
Я опускаю трубку, когда мой муж поднимается на крыльцо передо мной. Он останавливается в нескольких футах от меня и бросает свой чемодан, ни на секунду не отводя взгляда от моего лица.
— Что ты здесь делаешь? — Я спрашиваю.
— Я прилетел более ранним рейсом, чтобы сделать тебе сюрприз.
Я бросаюсь к нему, и он раскрывает объятия, мгновенно обнимая меня и смеясь мне в ухо.
— Все хорошо?
— Все более чем в порядке, — говорю я, уткнувшись ему в грудь, и мой голос звучит приглушенно. Я чувствую, что слезы уже готовы вырваться наружу, но мне удается справиться с гормонами, прежде чем они выплеснутся наружу. — Заходи. Здесь холодно.
Джуниор хватает свой чемодан, и я отряхиваю снег с его пальто, когда мы заходим внутрь.
— Хорошо… — Он пинком закрывает дверь и жестом предлагает мне покружиться. — Дай-ка я посмотрю на тебя.
Я вздыхаю и медленно описываю круг.
— Боже мой…
— Что?
— Ты огромная.
— Извини… — У меня отвисает челюсть. — Это все ты виноват.
— Меня не было две недели. А не два месяца.
— Добро пожаловать на девятый месяц, Джуниор, — говорю я. — Не знаю, помнишь ли ты это по прошлому разу, но это отстой.
— О, теперь вспоминаю, — смеется он. — Скоро начнутся курсы будущих матерей и полуночные забеги за клубничным мороженым и картошкой фри.
Я приподнимаю бровь.
— Ты что, жалуешься?
— Нет.
— Тогда заткнись на хрен.
Он смеется и вешает пальто на вешалку у двери.
— С кем ты так поздно болтала?
— Грант, — отвечаю я, возвращаясь в гостиную.
— Как он?
Я опускаюсь на диван и пытаюсь дотянуться до одеяла на полу. Джуниор наклоняется и протягивает его мне.
— Его режиссерский дебют за пределами Бродвея состоится на следующей неделе… — Я усмехаюсь: с моей дублершей.
Джуниор накрывает меня одеялом, прежде чем сесть рядом.
— Ты и оглянуться не успеешь, как снова окажешься наверху, Элли, — говорит он. — Просто сосредоточься на этом прямо сейчас.
Я делаю глубокий, медленный вдох.
— Знаю. Я в порядке. Однако беспокоюсь за Гранта. Меня не будет весь сезон, а Тая никогда не бывает дома.
— Ну… — Джуниор ухмыляется. — Я не хочу ничего портить, но… Мы с Таем вместе летели обратно.
— Правда?
— Минут через десять Грант тоже получит приятный сюрприз.
Я улыбаюсь.
— Хорошо.
У Джуниора появляется такой взгляд, который умоляет меня поцеловать его. Он наклоняется, медленно придвигаясь ближе ко мне на диване.
— Папа!
Он останавливается и поворачивается к коридору, его рот расплывается в еще более широкой улыбке.
— Иди сюда! — смеется он, раскрывая объятия, когда Кортни вбегает в комнату.
Она вскакивает, и он ловит ее, легко переворачивая ее маленькое тельце и укачивая в своих крепких объятиях.
— Почему ты не спишь? Уже поздно, — дразнит он, щекоча ее животик.
— Я слышала, как мама закричала, — говорит она.
— Мама закричала? — он повторяет, как попугай. — Прости, детка. Иногда папа так действует на маму.
Я хлопаю его по руке.
— Кортни… — Он целует ее в лоб. — Тебе нужно хорошо спать, если ты хочешь вырасти красивой и умной, как твоя мать. — Он подмигивает мне, отпуская коварные комплименты, как чемпион.
Она кивает.
— Недостаток сна может серьезно ухудшить когнитивные способности, такие как мышление и память.
Джуниор моргает, глядя на меня, и я сдерживаю смех.
— Я вижу, тетя Мэгги и дядя Нейт успели в этом году на День благодарения… — Он удерживает Кортни на колене. — Ты сводила мамочку с ума, как я тебе и говорил?
— Да! — сияет она.
— Что? — Спрашиваю я, смеясь. — Вы что, опять ополчились на меня?
Джуниор поднимает палец.
— Я велел ей каждый день делать три вещи, которые мама терпеть не может, пока меня не было. Что это было? — спрашивает он ее.
Кортни напряженно думает.
— Убрать тарелки…
— Это одна из них, — кивает он.
— Почистить зубы.
— Угу.
— Убирать игрушки.
Джуниор смотрит на меня и улыбается.
— Правильно. Это сводит маму с ума.
Мое сердце трепещет, когда он опускает ее на пол.
— Иди выбери книгу, ложись в постель, а я почитаю тебе перед сном, хорошо?
— Хорошо, папочка!
— Доктор Сьюз! — кричит он ей вслед. — Только не Фрейда, пожалуйста.
Я хихикаю.
— Не знаю, Джуниор, думаю, что Сьюз, возможно, немного выходит за рамки твоего понимания прочитанного.
— Элиза Морган, ты называешь меня большим тупым качком?
— Что ж, в таком случае… — Он притягивает меня ближе к себе. — Я лучше возьму свою победную мотыгу.
Он нежно целует меня, и моя грудь трепещет, как всегда.
— Так ты называешь мать своих детей? — Я спрашиваю.
— Если пинетки подойдут, — улыбается он, наклоняясь, чтобы снова поцеловать меня.
Я бросаю взгляд в сторону комнаты Кортни.
— Она была прекрасна, пока тебя не было.
— Хорошо, — говорит он. — У тебя было достаточно поводов для беспокойства. Угрозы постельного режима, обеды на День благодарения… — В его глазах появляется серьезное выражение. — Я хотел быть здесь.
— Теперь ты здесь.
— И я останусь здесь, пока он не родится.
— Джуниор, у тебя игра на следующей неделе.
Он хватает меня за руку.
— Они будут играть без меня.
Я делаю вдох, чтобы возразить.
— Джуниор…
— Я не пропущу рождение своего сына из-за футбольного матча, — говорит он твердым и вызывающим голосом. — Роды через две недели. Я уже согласовал это с тренером. Я остаюсь.
Я поджимаю губы, благодарная и гордая.
— Хорошо.
Джуниор целует меня в щеку и встает.
— Я собираюсь уложить ее спать, а потом встретимся в спальне.
— О, да? — Я спрашиваю. — Что там будет происходить?
— Сначала… — он наклоняется надо мной, — ты ляжешь на кровать, а потом… — Его губы касаются моих. — Я собираюсь растереть твои огромные ступни.
Я разражаюсь смехом.
— Похоже на оргазм.
— Тебе помочь встать?
— Думаю, я справлюсь.
Он отворачивается, оставляя меня еще глубже зарываться в диванные подушки.
Еще одна мышца у меня на спине подергивается, и я меняю положение, чтобы снять спазм до того, как он начнется.
— Ладно, приятель, — говорю я своему животу. — В любой день…
Я надеюсь на боль, на одно быстрое сокращение, которое подскажет мне, что пора, но все, что я получаю, — это бульканье.
— Черт. — Я тяжело вздыхаю и приподнимаюсь.
Голос Джуниора доносится до меня из коридора, мягко переплетаясь с ритмичными, резкими словами детской прозы. Кортни хихикает вместе с ним, ее усталый голос становится все тише с каждой перевернутой страницей.
Я прислоняюсь к стене сразу за дверным проемом, слушаю и улыбаюсь, пытаясь представить, каким будет наш сын. Если он вырастет похожим на своего отца, то можно с уверенностью предположить, что он будет очень непростым…
И еще глаза. Кортни — моя точная копия, за исключением глаз. Они как у Джуниора, вплоть до легких серых крапинок по коричневым краям. Последние две недели разлуки с ним были для меня серьезным испытанием, но иногда, в нужный момент, я смотрела на свою дочь и видела, что Джуниор смотрит на меня в ответ. Я снова влюблялась в него.
Джуниор входит в холл, стараясь двигаться как можно тише, и закрывает за собой дверь. Он поднимает на меня взгляд и улыбается, но быстро становится озабоченным.
— Ты в порядке? — он шепчет.
— Да, — киваю я. — А что?
— Ты плачешь.
Я дотрагиваюсь до своих щек и чувствую, как теплая влага стекает по моему лицу.
— О… — Я отшучиваюсь. — Да, такое случается…
Джуниор вытирает их большими пальцами и приподнимает мое лицо, чтобы поцеловать. На его губах чувствуется желание, а на языке — настойчивое прикосновение, от которого по всему моему телу пробегает дрожь. Я притягиваю его ближе, отвлекаясь от режима «мамочки», чтобы удовлетворить свои собственные женские потребности.
— Я скучал по своей жене… — шепчет Джуниор между поцелуями.
Я улыбаюсь.
— Она скучала по тебе…
Он целует меня сильнее, прижимая спиной к стене, и мое желание берет верх. Его прикосновения действуют на меня так же, как и всегда, разжигая огонь там, где его раньше не было, и я чувствую, как он твердеет в джинсах.
Я вздрагиваю от сильного давления изнутри.
— О!..
Джуниор отстраняется, вынужденный из-за того, что жизнь занимает пространство между нами.
— Это… — он моргает. — Он что, только что пнул меня?
Я ощупываю свой живот.
— Он определенно это сделал.
— Это было почти больно.
— Как думаешь, что я чувствовала изнутри? — Я смеюсь.
Он поднимает руки и разговаривает с моим животом.
— Ладно, приятель. Я понял. Руки прочь от мамочки…
— В конце концов, ему нужно поспать… Может быть, несколько страниц доктора Фрейда приведут его в чувство.
— На меня это всегда действует, — шутит он.
У меня по ребрам пробегает еще одна волна дрожи.
— Он снова толкается.
Джуниор дотрагивается до меня, и его глаза расширяются от восхищения, когда он прослеживает движение внутри.
— Ого… — говорит он. — Он собирается забить так много голов этим ударом.
Я пожимаю плечами.
— Да, может он не будет играть в футбол.
Он бросает на меня тяжелый взгляд.
— Даже не смей шутить на эту тему.
Я смеюсь над ним.
— Возьми свои слова обратно.
Я направляюсь в спальню.
— Нет.
Джуниор заходит за мной и закрывает за нами дверь.
— Элли, я просто хочу сказать, что у этого парня есть достойное наследие.
— Давай не будем так сильно давить на него, — говорю я. — Он еще даже не родился.
— Сын Джуниора Моргана, внук Кэри Пирса. Люди будут этого ожидать. Это у него в крови.
Я откидываюсь на подушки и кладу ноги на кровать.
— Я считаю, что мы позволим ему делать все, что он хочет.
— Я согласен, но… — Он колеблется, мягко улыбаясь при этой мысли. — Признай это. Это было бы круто. Крутой футболист в третьем поколении профессиональных футболистов…
Я киваю.
— Возможно. Но знаешь, что было бы еще круче?
— Что?
— Если бы он пошел в свою мать. — Я показываю на себя большими пальцами и ухмыляюсь. — А? Ага? Парень с Бродвея!
— Я не попадусь в эту ловушку. — Он садится на край кровати и стаскивает носки с моих ног.
— Это не ловушка. Это факт. Творческие дети лучше учатся и обладают социальными навыками.
— Эй, с моими социальными навыками все было в порядке.
— Частый секс не считается социальным навыком.
— Считается. — Он проводит ногтем по сгибу моей стопы, отчего у меня щекочет лодыжку. Я пинаю его, и он смеется. — У нас был такой же спор, когда родилась Кортни…
— Да, и этот раз я тоже выиграла.
— Ты не выиграла, — говорит он, нежно массируя мои пальцы ног.
— Да, это так.
— Что ж, думаю, нам просто придется снова согласиться с тем, что Коннор может выбирать сам.
Я делаю паузу.
— Коннор?
Он кивает.
— Да.
Я откидываюсь назад, наслаждаясь именем.
— Мне нравится.
— И мне.
— Хороший выбор.
— Спасибо.
— Самое время, — шучу я. — Я была уверена, что в больнице ему присвоят номер.
— Вот что ты получаешь за то, что разрешаешь мне дать ему имя, — смеется он.
— В следующий раз я просто выберу сама.
Он приподнимает бровь.
— В следующий раз?
Я съеживаюсь.
— Я только что сказала «в следующий раз»?
— Да. Я думал, мы уже закончили заводить детей.
— Лучше бы так и было. — Я смотрю на свой гигантский живот. — Как только этот парень выйдет, мы зашьем влагалище.
Джуниор наклоняет голову.
— Ну… нам не нужно заходить так далеко. Я немного привязан к твоей вагине. Иногда во многих отношениях, а не только в одном.
Я смеюсь.
— Хорошо, завтра утром я позвоню врачу и отменю процедуру.
— Отлично.
Он приподнимается на кровати и ложится рядом со мной, поднимая руку, чтобы прижать меня к своей груди. Его губы касаются моей макушки, и я чувствую, как он, как всегда, вдыхает запах моих волос.
— Как хорошо быть дома, — шепчет он.
Я прижимаюсь к нему, кладу голову на его крепкое плечо, а он кладет руку мне на живот. Коннор шевелится внутри, реагируя на его нежные прикосновения, и я улыбаюсь.
— В любой день… — Я смотрю на Джуниора, и он целует меня.
— Он будет идеальным, — шепчет он.
— Обещаешь? — Я улыбаюсь.
Он рисует крест у себя на груди.
— Клянусь своим сердцем.
КОНЕЦ.
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